
mm χρονικά
’Έτος ΙΑ'. ’Οκτώβριος—Δεκέμβριος

Όλίγα περί συτζάς.
Ό κ. Ξ. Π. Φαρμακώδης γραφών περί συτζάς, είς τό ΙΟον 

τεΰχος τών Κυπρ. Γραμμάτων σελ. 305, λέγει τά έξής:
«'Όταν ένα πιστόλι ή τουφέκκι δέν έκπυρσοκροτεϊ, σπάζει 

§ηλ. τό καψούλι χωρίς νά μεταδοθεί ή φωτιά στδ μπαρούτι, τότε 
αυτό λέγεται συτζά. δσοι είναι παρόντες ειρωνεύονται κείνον 
που πυροβολεί, χωρίς τό δπλο του νά έκπυρσοκροτεί, φωνάζον- 
τας συτζάα! ’Άν ξαναδοκιμάζοντας δέν έκπυρσοκροτήσει, επανα­
λαμβάνουν μεγαλόφωνα συτζάα.. δηλ. τό δπλο δέν παράγει καρπό 
(κρότο), σάν τή συκιά που ξεράθηκε άπ’ τό Χριστό καί δέν έ. 
κάνε καρπό».

Ή γνώμη, πώς παρομοιάζουν τό δπλο πού δέν παράγει καρ­
πό (κρότο) μέ τή συκιά, πού ξεράθηκε άπ’ τό Χριστό, μοΰ φαί­
νεται, πώς δέν είναι σωστή.

Τήν ιδίαν έπιφώνησιν έχουν καί στά παιγνίδια τούς τά παιδιά, 
είς κάθε άποτυχίαν κανενδς άπό τούς παίκτας’ κάποτε μάλιστα, 
τήν έπιφώνησιν αύτήν τήν άντικαθιστοΰν μέ χειρονονομίας, αί 
δποίαι ύποδηλοΰν τά ανδρικά γεννητικά όργανα καί κάποτε τάς 
χειρονομίας αύτάς τάς συνοδεύουν .μέ Ρυθμικήν έκφώνησιν τής 
λέξεως «συτζά».

'Ότι ή λέξις «συτζά» έχει σχέσιν μέ τά άνδρικά όργανα καί 
όχι μέ τήν ξηρανθείσαν συκήν, καταφαίνεται, καί έκ τοΰ έξης.

Ό σορόμυλος άποτελείται άπό δύο μυλόπετρες (βλ. Κ. Χα- 
τζηϊωάννου, Γεωργικά καί ποιμενικά τής Κύπρου, σελ. 19), έκ 
τών οποίων ή μέν άνω λέγεται καί «θηλυκόν τοΰ σορομύλου» ή 
δέ κάτω «αρσενικόν τοΰ σορομύλου». Τδ «άρσενικδν τοΰ σορομύ­
λου» έχει είς τδ μέσον προεξέχον ξύλον, έκ πρίνου συνήθως ή 
άλλου στερεού ξύλου, πέριξ τοΰ όποίου, ώς περί άξονα, περιστρέ-
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φεται ή άνω μυλόπετρα. Τό προεξέχον αύτό ξύλον λέγεται «συ- 
τζά τού όορομύλου». Είναι καταφανές δτι, τό όνομα τοΰ ξύλου 
τούτου—τό όποιον ούδέποτε είναι δυνατόν νά κατασκευασθή έκ 
τοΰ μαλακοΰ ξύλου τής συκής—δέν δύναται νά σχετισθή μέ τήν 
άκαρπον συκήν. Τούναντίον, ώς έκ του σχήματός του, πρέπει νά 
σχετισθή μέ τά ανδρικά όργανα καί ύπό τήν σημασίαν ταύτην 
πρέπει νά έκληφθή ή έν περιπτώσει αποτυχίας έπιφώνησις «συ- 
τζά», ή όποία πολλάκις αντικαθίσταται καί μέ τό ίδιον όνομα τών 
ανδρικών δργάνων ή καί μέ λέξεις παρόμοιας σημασίας (π.ρ.β.λ. 
αγγούρι, ^επάνια..). Είς τό «λιγκρίν» λ.χ. είς κάθε αποτυχίαν 
τοΰ παίζοντος, τοΰ φωνάζουν «έκοψες συτζάν» ή «έκοψες άγ- 
γούραν», έξ ού καταφαίνεται ότι «συτζα» καί «άγγούρα» είναι 
έντελώς ταυτόσημα.

Τήν αρχήν τής σημασίας ταύτης, μοΰ φαίνεται πώς πρέπει 
νά τήν άναζητήσωμεν είς τούς προχριστιανικούς χρόνους, είς τάς 
Βακχικάς δηλ. έορτάς τών φαλλοφορίων, κατά τάς όποίας ύφ’ 
έκαστου τών λαμβανόντων μέρος είς τήν εορτήν περιήγετο φαλ­
λός, μίμημα δηλ. ανδρικού αιδοίου σκύτινον ή σύκινον, δπερ πε- 
ριέφερον είς τάς πομπάς τοΰ Διονύσου, ώς σύμβολον τής γονιμό- 
τήτος τής φύσεως. Έκ τοΰ συκίνου ακριβώς φαλλού φαίνεται, 
δτι έλαβε, κατά συνεκδοχήν, καί «ή συτζα» τήν σημασίαν τού 
ανδρικού αιδοίου καί πιθανώς, άπό τήν σημασίαν αύτήν έπεξετάθη 
καί είς τά αιδοία τοΰ έτέρου φύλου, ώς άπαντα είς πολλούς λα­
ούς (fica, figue., die Feige ,. . π.ρ.β. Ν. Πολίτου, υβριστικά 
οχήματα).

• Σύκα παρ’ ήμίν λέγονται καί οί μαστοί τής γυναικός, δταν 
λ.χ. βλέπουν νεωστί μνηστευθέντα νά πηγαίνη είς τόν οίκον τής 
μνηστής τόν έρωτούν άστειευόμενοι, έάν έφθασε στα' σύκα, ύπο- 
νοούντες διά τούτου τάς μέχρι τών μαστών έρωτικάς αψιμαχίας.

’Ίσως, πρός τά ανωτέρω δέον νά σχετισθή καί ή λέςις συ­
κοφάντης, έάν βεβαίως παραδεχθώμεν ώς ορθήν τήν γνώμην δτι 
ή λέξις σημαίνει κυρίως τόν άναιδή.

14. 8.935
Γ, ΠΑΠΑΧΑΡΑΛΑΜΠΟΓΣ.

• Μία σελίς τών χρόνων του 1821.

Α' Ό άϊς Γεώρκης τοΰΛαπιέρ.
Βορειοδυτικώς τοΰ ναοΰ Σωτήρος έν Λάρνακι, συνεχόμενον 

μέ τήν Μητρόπολιν, ύψοΰται διόροφον κτίριον, τό όποιον, κατά 
τήν διάρκειαν τοΰ πρό ήμών αίώνος, έχρησιμοποιήθη μέ μικρά 
διαλείμματα διά τάς άνάγκας τής Παιδείας, ότέ μέν ώςΈλληνική 
Σχολή' είτε καί ώς οίκοτροφείοντοΰ ’Εμπορικού Λυκείου, ότέδέ 
ώς Παρθεναγωγεϊον καί τελευταίως ώς ’Αστική Λάρνακος. Το 
κτίριον τοΰτο ενδιαφέρει τήν ιστορίαν τόσον τής Λάρνακος δσον 
καί τής Κύπρου γενικώτερον διά διαφόρους λόγους.
Παράδοσις.

Κατά κρατούσαν παράδοσιν πιστεύεται ότι τούτο ύπήρξεν άλ­
λοτε μοναστηριον τών Καθολικών. Καίτοι άλλεπάλληλοι προσθή- 
και καί μετατροπαί μετέβαλον τήν αρχικήν του μορφήν προσεκτι­
κή μελετη πείθει, δτι άρχικώς τό οίκημα είχε δύο είσώγεια δω­
μάτια, τετράγωνον τό έν καί, πρός δυσμάς τούτου, έτερον έπίμηκες 
έκ βορρά πρός νότον. Τούτο, χωριζόμενον άπό τό πρώτον διά 
διαδρόμου φέροντος πρός αύλήν, φαίνεται έκ τού σχήματός του 
καί έξ άλλων τεκμηρίων ότι έχρησίμευεν ώς τραπεζαρία διά 
το,ύς μοναχούς, οί όποιοι διεβίουν ενταύθα κατά τήν κρατούσαν 
παράδοσιν.

Τό τοιούτο δέν είναι άπίθανον διά τούς έξής λόγους. Εκ­
τός τής μορφής τοΰ είσωγείου, παρέχοντος τήν έντύπωσιν κοινοβί­
ου, πολύ πλησίον καί πρός δυσμάς τοΰ κτιρίου τούτου κείται ή 
μοναχική τής Λάρνακος τζαμή, ή όποία παλαιότερον ήτο ό λα­
τινικός ναός Santa Croce, μετατραπείς είς τουρκικόν τέμενος ά­
φοΰ άφηρέθη άπό τούς λατίνρυς κατά τήν κατάληψιν τής Κύπρου 
τό 1570. Καίτοι τό ώς μοναστήριον φερόμενον οίκημα καί ή 
τζαμή χωρίζονται σήμερον διά λίαν στενού δρόμου, παλαιά θεμέ­
λια, έξ ανατολών πρός δυσμάς κατά τόν δρόμον, καί τό άντίκρυ- 
σμα τών πρός Β. καί Ν. τοίχων άμφοτέρων, μαρτυροΰσιν δτι τά 
δύο αύτά ιδρύματα κάποτε προγενεστέρως θά ήσαν συνηνωμέ- 
να. Τήν παράδοσιν καθιστά πιθανοτέραν άκόμη καί τό γεγονός 
δτι αί πρός νότον του είσωγείου τής οικίας αψίδες στηρίζονται έ­
πί κιόνων έκ μελανός γρανίτου, ύψους 1. 30, περιμέτρου 1.61, 
τοιούτου δέ σχήματος όποιον συνήθως απαντάται είς μοναστήρια 
τής έποχής εκείνης. Ή παράδοσις αΰτη πολύ πιθανόν νά μή ά- 
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φίσταται τής άληθείας καίτοι δέν ένισχύεται έξ άλλων μαρτυριών, 
έκτός τών παρατεθεισών, καθόσον γνωρίζομεν.

Ό ναός.
Είς τό είσώγειον τοΰ κτιρίου καί κατά τό πρός βορράν ά- 

κρον τοΰ έπιμήκους δωματίου υπάρχει σήμερον τετράγωνον δω- 
μάτιον διαστάσεων 4.20X4.30. Τοΰτο είναι προφανές·δτι έδη- 
μιουργήθη είς ύστέρους χρόνους, διότι άποτελεϊται, κατά σημαντι­
κόν αύτου μέρος, έκ τοΰ τμήματος τοΰ έπιμήκους δωματίου, δια- 
σκευασθέντος είς ναΐσκον, γνωστόν κοινώς ώς «"Αις Γεώρκης 
τοΰ Λαπιέρ» ή τής Λαπιεροΰς, διότι, έκτός άλλων φορητών 
εικόνων τοΰ ναοΰ, μεταξύ τών όποιων μία τοΰ Σωτήρος (1.15Χ 
0.79) πολύ ένδιαφέρουσα καί διά τοΰτο άξίζουσα τόν κόπον νά δια- 
φυλαχθή άσφαλέστερον, ύπάρχει έπί τοΰ διαχωρίσματος τών δύο 
συνεχομένων δωματίων άπεικόνισις τοΰ αγίου Γεωργίου^διαστάσεων 
1.50X1.25. Είς τό κάτω άκρον αύτής άνεγράφετο άλλοτε δέησις 
τοΰ Φιλίππου Βάρδα,τοΰ έν Λάρνακι προξένου τήςΈλλάδος (1850 
—1863) άποσβεσθείσα ύστερον έπιδιορθωθείσης τής είκόνος.Ούτος 
πλήν τοΰ ’Αριστείδη είχε καί δύο άλλα τέκνα, τήν Αμαλίαν καί 
τόν ’Όθωνα, μετονομασθέντας ’Ελευθερία καί Όδυσσεύς μετά τήν 
έξωσιν τών όμωνύμων βασιλέων τής Ελλάδος. "Εν τών τέκνων 
τοΰ Φ. Βάρδα έπασχεν έξ έπιληψίας, δι’ δ καί ή δέησις.

Είς τόν ναΐσκον τούτον συνηθίζουσι νά προσέρχονται, κατά 
προτίμησιν έκαστον Σάββατον, προσκυνηταί καί έκ τών δύο πόλε­
ων, Σκάλας καί Λάρνακος, ιδία έκ τοΰ ώραίου φύλου, διότι κα­
τά δεισιδαίμονα πίστιν είς τόν άϊν Γεώρκην τοΰ Λαπιέρ άποδί- 
δεται δύναμις συμφιλιωτοΰ έρωτικών ζευγών είτε καί είς γάμον 
προαγωγοΰ. 'Γφίστατο μάλιστα καί ή συνήθεια αί ύπό τοΰ πτε­
ρωτού τής ’Αφροδίτης υίοΰ τρωθείσαι νά φέρωσι μεθ’ έαυτών πο- 

ισότητα έλαίου διά νά άνάψωσι τό καντύλι τοΰ αγίου, καί νά συμ- 
^ληροΰσι τό προσκύνημά των μέ τό ξύσιμον τής είκόνος τοΰ άγί 
<ου, είκονιζομένου έπί τοΰ τοίχου, ί'να φέρουσαι τό άπόξεσμα πο- 
τ(σωσι τό φιλούμενον πρόσωπο? καθ’ ενα οίον δήποτε τρόπον, 

. θεωρούμενου τοΰ τοιούτου ώς φίλτρου άνεκτιμήτου. Διά νά προ- 
. φυλάξη τήν εικόνα άπό τήν καταστροφήν, συνεπεία τής δεισι- 

δαιμόνιας ταύτης, ήναγκάσθη ή Μητρόπολις νά καλύψη αύτήν 
. διά δικτυωτοΰ μεταλλίνού.

Γεννάται δμως ή άπορία ύπό τίνος τάχα θεοσεβούς άνηγέρ- 
> θη τό δωμάτιον διά νά χρησιμεύση ώς ναΐσκος, καί διατί, ά- 
ς,.φρΰ έγγύτατα αύτοΰ κεΐται ό ναδς τοΰ Σωτήρος. Υπάρχει ή

«Τό έπονείδιστον (infame) τοΰτο έμπορων τοΰ Μο­
νοπωλίου κατέλειπεν άπαωίαν μνήμην καΰ’ ολην τήν 
Κύπρον. Διά τοΰτο δέν συναντά κανείς παρά σωρούς 
λίΰων καλούμενους άναΰεματούρια(13), έπί τών οποίων 
ό καδένας, πού ΰα συνέβαινε να συναντήση τοωύτους 
σωρούς άναΰέματος, ώφειλε να ρίξη λίΰον τινά λέγων 
συγχρόνως: «’Ανάΰεμα είς τόν Lapierre, ή τον Giacomo 
Mattei καί συντροφιάν».

«Κάποιαν ήμέραν ό άπούανών αδελφός μουΉλίας, παι­
δάκι έπτά ή οκτώ έτών(14),ένώ διήρχετο τόν δρόμον τόν 
φέροντα άπό τήν Λάρνακα είς τά Λειβάδια (15), έρριξε 
καί αυτός τόν συνηΰισμένον λίΰον άναύέματος προφέρουν 
συγχρόνως καί τήν ώς ανωτέρω κατάραν. Κατά σύμπτω-

13) Άναθεματούρια, δι’ άτομα Ιδίως δεινώς βλάψαντα καθ’ 
ένα οΐον δήποτε τρόπον τούς Κυπρίους, πολύ συχνά άνεγείρον- 
το τότε, διότι αύτά ήσαν ό μόνος τρόπος Ικανοποιήσεως, έκδική- 
σεως ούτως είπείν, τών δεινοπαθησάντων. Έγίνοντο δέ συνήθως 
ώς έξης. 'Ιερείς ή ίερεύς, έφ’οΰ τόπου άπεψασίζετο νά άνεγερθή 
τόά να θ ε ματ ου ρ ι, άνεγίνωσκεν εύχάς αναθέματος καί πρώ­
τος τοποθετών λίθον τινά έπανελάμβανε|τρίς:Ά ν ά θ ε μ α ε ϊη 
τφ....» ρίπτων συγχρόνως λίθους, τών παρισταμένων μιμουμένων 
τό παράδειγμά του. Πολλάκις δμως τά άναθεματούρια έγίνοντο 
άπλούστερον. “Αλλοτε πάλιν έρρίπτετο λίθος άναθέματος ύπό 
τίνος καί άλλοι έμιμοΰντο τοΰ πρώτου τό παράδειγμα, δταν τό 
άδίκημα έθιγε περισσοτέρους.

14) Ό Ήλίας αύτός ήτο τής οίκογενείας Cirilli. Κατά τάς 
σημειώσεις του αδελφού του Giuseppe, τοΰ γράφοντος τά ανω­
τέρω, ό Ήλίας έγεννήθη κατά τό 1818. Συνεπώς τό άναφερόμε- 
νον έπεισόδιον, έφόσον ό Ήλίας ήτο έπτά ή όκτώ έτών δτε έπε- 
συνέόη τό ώς άνω διηγούμενον γεγονός, θά έγινε κατά τό 1825 
ή 1826, δτε καί ένυμφεύθη τήν Jeannette Saint Amand έκεΐ που 
κατοικούσαν. Έκ τοΰ γεγονότος τούτου δυνάμεθα νά συμπερά- 
νωμεν δτι τό άναθεματοΰρι θά έγένετο ένα χρόνον πρότερον 
καί συνεπώς δτι τό Μονοπώλιον θά ήρχισε λειτουργούν κατά τό 
1824 ή καί ένωρίτερον άκόμη, ώστε έκ τής έξ αύτοΰ δυσφορίας 
νά ώριμάση ό πόθος καί νά διενεργηθή τό άναθεματοΰρι.

15) Μέτρα τινά πέραν τής κατοικίας τοΰ Βορκά, ή όποια 
τότε άνήκεν είς τόν Saint Amand, πενθερόν τοΰ Lapierre, δύο 
δρόμοι φέρουσιν άπό τόν άγιον Ίωάννην πρός τά Λειβάδια, ό 
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σιν τήν στιγμήν ακριβώς έκείνην κατέφθασεν αυτόν ό 
Q. Lapierre, ό όποιος τόν ήρώτησε διατί ερριπτε *τον 
λίθον. '0 μικρός, μή γνωρίζων αυτόν, άπήντησεν αφε­
λέστατα: «Διά νά αναθεματίσω τόν Lapierre». — Ό 
Lapierre ήρώτησεν αυτόν:« Καί γνωρίζεις έσύ τόν 
Lapierre;» —«"Οχι» άπήντησεν ό μικρούλης «άλλ* επειδή 
δλοι άναθεματίζουσιν αυτόν, έκαμα καί έγώ τό ’ίδιον». 
Και άπεχωρίσθησαν.

1 «Άπό τούς πολυαρίθμους έμπορους δέν ήδύνατο 
κανείς νά άγοράση άπό τούς χωρικούς καί τό έλάχιστον, 
-άλλα βεβαίως μόνον άπό τήν έπονείδιστον έταιρείαν, ή 
οποία περιελάμβανε και τόν κυβερνήτην τής Κύπρου. 
Αύτη έκανόνιζε τήν τιμήν τής άγοράς και τήν τιμήν τής 
πωλήσεως, άλοίμονον δέ είς έκείνον, ό όποιος θά συνε- 
λαμβάνετο λαθρεμπορευόμενος.

»Έν συντόμφ αί τόσαι ύβρεις, τά τόσα μαρτύρια τών 
άτυχών χωρικών, έπλήρουν αύτούς τρόμου,ένθυμομένους 
τι εϊχον ύποστή οί Λευκαρίται, τά άτυχή θύματα τ®ΰ ε­
πονείδιστου τούτου έμπορίου».

Ν. ΚΥΡ1ΑΖΗΣ. ■

Ενας διά τής Ξύμπουλης καί ό άλλος, δ νεότερος,τρεπόμε­
νος πρδς άνατολάς καί συναντών τήν άμαξιτόν Σκάλας—Άμ· 
μοχώστου. Παρά τήν ά$ετηρ(αν τών δύο τούτων δρόμων ύπάρχει 
σήμερον τδ «περβόλιν» μέ λάκκον τοϋΤοφαλή Μανώλη,τό όποι­
ον άλλοτε άνήκεν είς τδν γέρο Σανταμά, ήλικίας 93 έτών, άπό 
τόν όποιον ήγόρασε καί μετεπώλησε τό κτήμα τούτο ό Εύτύχιος 
Παρασκευόπουλος, ταλλιαδώρος, Είς τό κτήμα τούτο, πού άλλοτε 
έκατοικοϋσε κάποιος δούλος τού G. Lapierre, έπικαλούμενος 
Μιχαήλ Καμηλαγάς, ύψούτο άλλοτε δ σωρός τώνλίθων τού άνα- 
θέματος. Τούτου ούδέν ίχνος διασώζεται σήμερον, έλάχιστοι δέ 
τών ένοριτών έσχατόγηροι ένθυμουνται, έκ παραδόσεως. δτι ύ- 
πήρχέ που έκει τοιουτο άναθεματουρι.

Έν Λάρνακι τήν 25 Δεκεμβρίου 1822.

Πρεσβευτήν Γαλλίας. Κπολιν.
Δέν δύναμαι νά άποκρύψω άπό τήν 'Γμετέραν Εξοχότητα 

τήν έκπληξιν, τήν όποιαν μου έπροξένησεν ή δευτέρα παράγραφος 
τής επιστολής σας τής 18Ίουλίου. Σάς παρακαλώ νά ένθυμηθήτε 
δτι είς τήν έπιστολήν μου δέν παρεπονούμην διά καμμίαν προσω­
πικήν συζήτησιν μεταξύ Μουχασίλη καί έμοΰ. Κατ’ έπανάληψιν 
«πληροφόρησα τήν 'ΓμετέραΫ Εξοχότητα περί σφαγών, ληστεύ- 
σεων καί φρικαλεοτήτων παντός είδους,πού έρήμωσαν τήν χώραν 
αύτήν. Κατά τήν διάρκειαν τών ταραχών τούτων ή σημαία, τό 
προςενείον, γάλλοι άξιωμαΐικοί, ύβρίσθησαν. Ή ύπαρξίς μου καί 
ή* τών γάλλων πολλάκις έτέθη είς κίνδυνον. Τό έμπόριον ύπέστη 
Κολλάς καί μεγάλας ζημίας, ιδίως άπό τά πρδς τούς έλληνας δά­
νεια. Τά παράπονα είναι δημόσια καί δχι προσωπικά. Αί απαι­
τήσεις άναφέρονται είς τό συμφέρον τού έμπορίου καί δχι τού 
Οδικού μου.Τά διαβήματα,είς τά όποια, ώς πρόξενος, προέβην, συ­
νεπώς άνιδιοτελώς, δέν έσημείωσαν καμμίαν επιτυχίαν παρά τω 
Μουχασίλη είτε παρά τφ Capidgi Bachi. Έδέησεν επομένως 
νά άναφέρω είς τήν ‘Γμετέραν Εξοχότητα τάς παντός είδους α­
παιτήσεις αύτάς, καί είς έκάστην περίπτωσιν τό κάθε ζήτημα 
τελειώνει δι’έμέ, δταν τοΰτο ύποβληθή είς υμάς. Έκ τής ζωηρο- 
τέρας έπιδράσεώς σας άναμένουσιν οί ύπήκοοι τοΰ βασιλέως τήν 
δικαιοσύνην, τήν όποιαν δέν ήδυνήθην νά τούς παράσχω εδώ.

‘0 Mehemet αγάς προσελήφθη είς τήν διακυβέρνησιν τής 
Κύπρου. ‘Η έγκαθίδρυσίς του έγένετο μετά πολλής πομπής. Μετ’ 
ολίγας ήμέρας ήλθεν είς Λάρνακα διά νά δεχθή τά συγχαρητήρια 
τών τοπικών αρχών καί τών προξένων. Συμμορφούμενος πρός τάς 
κρατούσας συνήθειας τοΰ άπέστειλα δώρον, τδ όποιον άπεδέχθη. 
Έγενόμην δεκτός πρώτος είς άκρόασιν, συνωδά τφ δικαιώματι 
πρωτοκαθεδρίας. Κατόπιν έτυχον δύο ιδιαιτέρων μετά τοΰ Μου- 
χασίλη συνεντεύξεων, τήν μέν μίαν είς Ύδ^κονάκι αύτο-ύ, τήν δέ 
άλλην διαρκούσης μιας διασκεδάσεως,είς τήν όποιαν προσεκλήθην 
καθώς καί ό κυβερνών τά αιγυπτιακά στρατεύματα, μέ τόν όποι­
ον ατενώς συνδέομαι. Κατά τάς διαφόρους μου συνομιλίας ένήρ- 
γησα μόνος καί έχρησιμοποίησα ξένους δραγ&μάν.αυ.^ Ό κύριος 
Lapierre δέν δύναται πλέον νά εχη τήν εμπιστοσύνην τών έπι- 
τοπίων άρχών, άλλ’ ούτε καί έμοΰ. Έρρίφθη είς άλλα, μεγαλή- 
τερα συμφέροντα. ‘Όσον άφορα έμέ, δστις είμαι ύπεύθυνος νά έ­
χω δραγομάνον, δέν δύναμαι νά χρησιμοποιώ καγκελλάριον, ό 

Βιβ
λιο
θή
κη

 Π
αν
επ
ιστ
ημ
ίου

 Κύ
πρ
ου



Μία σελίς τών χρόνων του 1821 275
274 Ν. Γ. Κυριαζή

όποιος μεταλλάσσει ύπουργήματα, καί νά συναντώ, έν τφ ύφιστα- 
μένω μου, πλούσιον έμπορον, ένοικιαστήν τών δημοσίων προσό- 
2ων, άνθρωπον τέλος ισχυρόν, χρησιμρποιοΰ/τκ διά τάς έργασίας. 
του άριθμόν γίαννιτσάρων μεγαλήτερον έκείνου, πού δλοι όμοΰ οί 
πρόξενοι έχόφσι (16).Επιθυμώ/ να άποφύγω τά σκάνδαλα καί νά 
ικανοποιήσω τάς δικαίας απαιτήσεις τών γάλλων εμπόρων, συγ­
χρόνως οέ νά άνταποκριθώ είς τάς απαιτήσεις τής ύπηρεσίας, έ- 
ςεφρασα τήν ευχήν νά απομάκρυνσή τής Κύπρου ό κ. Lapierre 
καί νά χρησιμοποιηθή είς άλλο προξενείο/. Δέν δύνκμ^ι παρά νά 
έπαναλάοω τήν ευχήν αύτήν. Ή έπιστολή μου τού Δεκεμβρίου 
1821σχετική πρός τούτο, διεκοινώθη άπό άτομον τής πρεσβείας 
είς τούς γονείς τού Lapierre, οί όποιοι μου άπίστειλαν πιστόν 
άντίγραφον μέ λεπτομέρειας τών διαβημάτων πού έκαμα πρός 
τήν Ύμετ. Εξοχότητα καί τψ ούσίαν τής άπαντήσεως σας πού 
έλαβον δύο μήνας κατόπιν.

Mechain.
Έν Λάρνακι τη 14 Νοεμβρίου 1825.

.... Ό κ. Lapierre, χήρος άπό έτους, έζήτησεν είς γάμον 
τήν θυγατέρα του γάλλου έμπορου Saint Amand. ’Έααθρν τούτα 
άπό τήν οικογένειαν τοΰ τελευταίου τούτου. Ό κ. Lapierre οέν 
έζήτησεν άκόμη καμμίαν άδειαν, δέν έκαμε κανέν διάβημα πρός 
έμέ. Ή δεσποσύνη είναι 24 ετών καί χωρίς προίκα. Ό μελλό­
νυμφος ύπεσχέθη είς αύτήν νά τής γράψη είκοσι χιλιάδες γρόσια. 
*0 κ. Lapierre έχει τρία-τέκνα είς μικρά/ ήλικίαν, έξ ών μία 
κόρη(17).Παρακαλώ ζωηρώς τή/Γ.Εξοχότητα νά μου διαγράψητήν·

16) Καθ’ ήν στιγμήν συρροή εύνοϊκών περιστάσεων παρειχεν 
άσφάλειαν εύκόλου πλουτισμού, δέν είναι έκπληκτικόν ότι ό 
Lapierre, διά πολλούς λόγους παντοδύναμος έν Κύπρφ, παρημέ- 
λησε τά καθήκοντά του, έξ ών έπορίζετο μισθόν 3,600 φράγκων 
έτησίως καί έπεδόθη είς παντός είδους κερδοσκοπίας εύρείας ά- 
κτΐνος. Μέ τά μέσα δέ τά όποια εΐχεν είς τήν διάθεσίν του δέν 
είναι έκπληκτικόν άν εύρέθη άντιμέτωπος του προξένου τής 
Γαλλίας καί άν ύπεσκέλισε τούτου τήν έπιβολήν. Μέτρον τής 
δυνάμεως-καί'των μέσων, πού ήδύνατο νά διαθέση δ Lapierre 
είναι καί αί λεπτομέρειαι πού είχεν έκ τής γαλλικής έν Κπόλει. 
πρεσβείας, διά τήν άφορώσαν αύτόν άλληλογραψίαν του έν Κύ· 
πρω γαλλικού προξενείου.

.17) Ό Lapierre είχε δέ υιούς καί μίαν θυγατέρα. 

στάσιν, τήν όποίαν πρέπει νά τηρήσω,δταν ό κ. Lapierre θά πα- 
ρουσιασθή είς τήν καγκελαρίαν διά νά έκπληρώση τούς τύπους, 
καί νά μέ έςουσιοδοτήση, άν τό κρίνη προσήκον, νά επικυρώσω 
τήν ενωσιν αύτήν κατά τούς νομικούς τύπους. Πρέπει ή Γ.Ε. νά 
άποφασίση, έπειδή ό κ. Lapierre δέν είναι πλέον άξιωματοΰχος 
τοΰ Βασιλέως, τοσοΰτον μάλλον καθόσον ή οικογένεια του, κα- 
ταγομένη έκ Σκύρου, καί προηγουμένως ύπήκοος τοΰ Μεγάλου 
Αύθέντου, κατοικεί είς Κπ, ώς καί ή'οικογένεια τής άπρθανού- 
σης συζύγου του (Perré), ή όποια δικαιούται νά έποπτεύη,τά 
συμφέροντα τών τριών ανηλίκων, διά τά όποια δέν έζητήθη κανέν 
μέτρον διαφυλάξεως.

«
No iç2 Mr. Γ ambassadeur du Roy à C(ple No 20. 

Έν Λάρνακι τήν 27 Αύγούστου 1835.
κ. Πρεσβευτά.

’Έχω τήν τιμήν νά αναγγείλω παραλαβήν τριών έπιστολών 
τάς όποιας μοΰ έκάματε τήν τιμήν νά μοΰ απευθύνετε διά τοΰ 
κ. Georges Diab ύπό χρονολογίαν 26 ’Ιουνίου, 3 καί 11 τοΰ 
μηνός Αύγούστου.

‘H τής 26 ’Ιουνίου μοΰ υπενθυμίζει τήν άρχήν, νά παραπέμπω 
νά παρουσιασθώσιν είς τόν Μεκκεμέν τούς ραγιάδες, τούς έχοντας 
άξιώσεις κατά τών όμοεθνών μας, άρχήν τήν όποίαν θεωρώ άνε- 
φάρμοστον είς τήν νήσον ταύτην, δπου ή συνήθεια είναι μάλλον 
ίσχύουσα παρά ό νόμος, καί ήτις είς τήν ύπόθεσιν τοΰ Γεωργιά- 
δου μέ τόν George Lapierre, ήτο έτι μάλλον ανεφάρμοστος, τής 
άπαιτήσεως τοΰ πρώτου έγερθείσης καί ληφθείσης ύπό τοΰ δια- 
χειριζομένου τά τοΰ προξενείου άπό τόν Σεπτέμβριον μήνα τοΰ 
1834, δύο δηλαδή μήνας πρό τής άφίξεώς μου. Τό παρά τω κυ­
βερνήτη τής Κύπρου διάβημά μου δέν ήτο παρά φυσική συνέπεια 
έκείνου,πού έπηκολούθησε τήν έπίσκεψιν πού μοΰ έκαμε τήν 12 
Νοεμβρίου μετά τινων' προκρίτων έλλήνων, πρός τόν σκοπόν νά 
προλάβη καί νά έμποδίση τήν έπάνοδον τοΰ κ. G. Lapierre είς 
Κύπρον. Προέβλεπον δτι δέν, θά άφήνοντο νά συγκατανέύσωσιν, 
όπότε δέν θά ήδυνάμην νά έπιτρέψω' τήν ζητηθείσαν κατάσχεσιν. 
Έάν συγκατένευεν, ή συγκατάθεσίς του άπέβαινε μηδέν χωρίς τήν 
τής ‘Γμ. ’Εξοχότητας, ήτις θά συγκατένευε ή θά ήρνείτο, ώ; θά 
έκρινε πρέπον, άλλ’ ούτως ή άλλως θά άπέφευγον τήν βαθεΐαν 
εύθύνην νά άποφασίσω έναντίον ατόμου άπόντος καί μή δυναμέ- 
νου νά ύπερασπισθή. ‘ί2ς πρός τόν κ. Gemini, αποστερώ/ αύτόν 
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τής προστασίας ώφειλον νά τόν γνωρίζω ύπό τήν άληθή μορφήν 
τοΰ τυχοδιώκτου,τοΰ δολοπλόκου,τοΰ άνθρώπου δστις δέν έξηρτηθη 
άπό τό γαλλικόν προξενεΐον, κατά τό μεταξύ τοΰ κ. Pilavoine 
καί τοΰ κ. Bottu διάστημα, παρά διά νά άποφύγη τήν καταδίω- 
ξιν τών τοπικών άρχών, καί νά τεθή είς τήν διάθεσιν τών μελών 
τοΰ κομιτάτου τής δυσφημήσεως, καί δστις σταθερώς ώθήθη πρό 
αύτών πάντοτε, όσάκις έπρόκειτο νά δώση δείγματα άπρονοησίας 
καί ίταμότητος."Οσον αφορά τήν μεταμέλειά'· μου, πού έξέφρασα 
είς τήν Ύμ. Εξοχότητα είς τήν έπιστολήν μου τής 19 Μαρτίου, 
καί διά τήν δποίαν έκπλήττεσθε(18), δέν δύναμαι νά δικαιολογήσω 
άλλως παρά διαβεβαιών ύμάς δτι, δσον περισσότερον ή ένταΰθα 
διαμονή μου παρατείνεται, τόσον περισσότερον έκδιπλόννονται 
είς τούς όφθαλμούς [ίου ή μαυρίλα τής κοινής δολοπλοκίας, πρός 
τόν σκοπόν τής καταστροφής τοΰ κ. Lapierre, τόν όποιον δέν 
γνωρίζω, καί τής αρπαγής τών λειψάνων του. ’Εάν έβοηθοΰσα 
τούς εχθρούς του, οΐ'τινες κρύπτονται ύπό τό δνομα Γεωργιάδης 
δπως πρότερον έκρύβησαν ύπό τό δνομα τοΰ άρμενίου Κιρκόρ, 
θά ήμην δι’ αύτούς κατ’ έξοχήν έξαίρετος άνθρωπος(19). Άλλά 
κατενόησα τήν δολιότητα,καί κατείδον τά έλατήρια της, καί τήν 
έξεμηδένισα, καί διότι δέν έπέτρεψα γαλλική οικογένεια νά κα- 
ταστραφή, ένας έμπορικδς οίκος νά καταστραφή κατά τήν απου­
σίαν τοΰ άρχηγοΰ του, è κ. Guillois τολμά νά ισχυρίζεται, είς 
τήν έπιστολήν του τής 24 Μαρτίου, δτι ήνώθην μέ τούς έχθρούς 
τούς έκμεταλλευτάς τών γάλλων, μέ τούς υπαιτίους τοΰ θανάτου 
(20) τοΰ Bottu ! ! ! Αίσχος, τό όποιον έλπίζω μετ’ δλίγον νά 
πέση έπ’ αύτοΰ.

Ή έπιστολή σας τής 3 Αύγούστου είναι σχετική μέ τήν ά- 
παίτησιν, τήν όποιαν ό οίκος Felix Robert et Cie τής Κπόλεως

18) Βλέπε «Κ.Χ.» τόμ. Ζ. 1931, σελ. 111, 117 κέξ.
19) Βλέπε *Κ.Χ.» τόμ. Ζ. 1931 σελ. 116 καί 117. “Αλλα έγγρα­

φα σχετικά μέ τόν Μονόχειρα και τόν Κ. Πετσοπούλη θά δημο- 
σιευθώσιν έν καιρφ.

- 20)Ό Πρόξενος τής Γαλλίας Botta, άπέθανεν α’ιφνηδίως έκ 
νόσου μή διαγνωσθείσης.Τό γεγονός τούτο έκαμε νά πιστευθή δτι 
έπρόκειτο περί δηλητηριάσεως. Επειδή καί άλλοι άπέθανον αί- 
φνηδίως καί άνευ διαγνώσεως, ώς ό Πρόξενος τής ’Αγγλίας 
Lilburn, δύο Καλογραΐαι έντός μιας έβδομάδος, είναι ένδεχόμε- 
νον ό θάνατός των νά ώφείλετο είς κακοήθη πυρετόν. Βλέπε ά­
νωτέρω σελ. 226.

έσκέπτετο νά έγείρη κατά τοΰ Vincent Rey et Cie τής νήσου 
ταύτης. Έ Γ.Ε. μέ καλεϊ νά λάβω καί νά έμπιστευθώ είς άτο- 
μον τής έμπιστοσύνης μου τά έγγραφα, τά όποια ό οίκος Robert 
et Cie έπροτίθετο νά μοΰ διαβιβάση είς ύποστήριξιν τής άπαιτή- 
σεώς του. Πρό τεσσάρων ήμερων έλαβον πράγματι τά έγγραφα 
αύτά, άλλ’ ιδού ή θέσις τοΰ Vincent Rey. Ό έμπορικός αύτοΰ 
οίκος έχει ήδη διαλυθή,καίτοι άπό συνήθειαν γίνετχι άκόμη χρή- 
σις τής ύπογραφής του: Vincent Rey et Cie. Αί έμπορικαί του 
σχέσεις κατέπαυσαν, οί χρηματικοί του πόροι μηδαμινοί, ή πίστις 
του έξεμηδενίσθη είς σημεϊον νά μή ευρίσκει είς τήν άγοράν δά­
νειον ούτε έκατόν ταλλήρων. Ή οίκογένειά του, πολυμελής, έξη- 
ναγκάσθη νά κάμνη παξιμάδι, τό όποιον πωλεΐ, έν συναγω- 
νισμφ μέ πολλούς άλλους, είς τά έλλιμενισμένα πλοία, δσα έχου- 
σιν ανάγκην. "Ενα κτήμα, τό όποιον έστοίχισε περισσότερον παρ’ 
δ,τι άξίζει καί τό όποιον δ κ.Vincent Rey έξηναγκάσθη νά ύπο- 
θηκεύση διά ποσόν 470 ταλλήρων, κατεσχέθη τόν παρελθόντα 
μήνα κατ’ άπαίτησιν τών δανειστών καί θά πωληθή τόν προσε­
χή μήνα κατά δικαστικήν εντολή/. Άμφιβάλλουσι, βεβαιοΰσι μά­
λιστα δτι τό προϊόν τής πωλήσεως δέν θά καλύψη τούς δανειστάς 
διά τό άπαιτούμενον ποσόν, τό όποιον έπρεπε νά πληρωθή τόν 
’Ιανουάριον τοΰ 1832(21).

Εύχαριστώ τήν Γ.Ε. διά τήν έξουσιοδότησιν νά άρνοΰμαι 
είς τό |ιέλλον προστασίαν είς τούς ύπηκόους ελληνας, καί νά ά- 
φήνω είς τήν έπιτόπιον αρχήν τήν φροντίδα τής τιμωρίας τών 
παρεκτροπών των.

Διατελώ βαθυσεβάστως, κ. Πρεσβευτά, A.V.E.
’ '■ Vasse Saint Ouen

Παρίσιοι 11 ’Ιουλίου 1839.

ΙΙροκύπτει, κύριε, έξ άποφάσεως έκδοθείσης τήν 20 Φε­
βρουάριου λήξαντος ύπό του βασιλικού δικαστηρίου τής Aix, δτι 
κατεκρατήσατε, χωρίς νά είχετε πρός τοΰτο δικαίωμα,τούς τίτλους 
καί τά άπαραίτητα είς τόν κ. Lapierre έγγραφα διά νά ένερ-

21) Είς τήν σελίδα 279 έθεωρήσαμεν καλόν νά προσθέσωμεν 
σχετικός λεπτομερείας μέ τό άναφερόμενον κτήμα τοϋ Vincent 
λόγω τών τοπωνυμίων τά όποια άναφέρονται είς σχετικόν έγ­
γραφον, έκ τοϋ προξενικού τής Γαλλίας άρχείου.
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γήρη, τήν έφεσιν τής . άποφάσεως τού προξενείου— τής έκδοθείσης 
καχ’ αύτοΰ τή? 14 Σεπτεμβρίου 1837. Έπί πλέον φαίνεται δτι 
τό;.διατακτικόν τής άποφάσεως αύτής, πού διατάσσει τήν είς τόν 
κ.· Lapierre παράδοσίν τών διαφόρων τούτων έγγράφων, παρέ- 
μεινε, μέχρι τώ; τελευταίων τούτων ήμερων άνεκτέλεστον ύφ’ ύ- 
μήν,άν καί σά; μετεβιβάσθη άπό τάς πρώτας ήμέρας τοΰ Μαρτίου.

^Δυσκολεύομαι, κύριε, νά πιστεύσω, δτι ώς πρός τήν περί.ής 
πρόκειται άπόφασιν, ή όποια σας έκοινοπριήθη κανονικώς, δέν 
έκρίνατε καθήκον σας νά συμμορφωθήτε αμέσως. Κάθε δισταγ­
μός, .κάθε έκουσία άργοπορία, θά ήτο σοβαρώς αξιοκατάκριτος, 
κα.ί θά σάς έξέθετε είς τόσον σοβαρά? ευθύνην, πού προτιμώ, 
τήν,. στιγμήν αύτήν, νά άποδώσω τήν αναβολήν, δι’ ήν παραπο- 
νοΰνται οί σύμβουλοι τού κ. Lapierre, είς λόγους άνεξαρτήτους 
τής θελήσεώς.σας. Άλλ’ όφείλω άπό τοΰδε νά σάς φανερώσω τήν 
δυσαρέσκειαν μου διά τήν αύθαίρετον άρνησίν σας, πού άντετάξετε 
άρχικώς είς τήν αϊτησιν τών δικαστικών έγγράφων, τήν γενομένην 
ύπό τού κ. Lapiçrre, άρνησιν, ήτις δικαίως έπέσυρε καθ’ήμών 
τήν μομφήν τού βασιλικού δικαστηρίου τής Aix. Ακριβώς έπειδή 
ή έν πρωτοδικείφ άπόφασις προήρχετο άπό σάς, είχετε ύποχρέω- 
σιν.νά φανήτε μάλλον πρόθυμος είς παροχήν τών τίτλων καί τών 
άπαραιτήτων έγγράφων διά τήν έφεσιν, καί είνε φανερόν,ώς έση- 
μειώ.θη καί άπό τό δικαστήριον τής Aix, δτι ή παραχώρησις τών 
έγγράφων τούτων δέν ήτο Ασυμβίβαστος μέ τήν προσωρινήν έκ- 
τέλεσιν τής άποφάσεώς. σας. Ένηργήσατε λοιπόν, κύριε, ώς άν­
θρωπος πολύ όλίγον ένδιαφερόμενος διά τό άδέκαστον τού δικα­
στικού άξιώματος μέ τό όποιον περιεβλήθητε, καί έκεϊνο πού κα­
θιστά έτι μάλλον σοβαρόν τό λάθος σας, εΐνε ή φύσις αύτή τών 
σχέσεων πού ύπήρξαν μεταξύ τού προξενείου Κύπρου καί τοΰ κ. 
Lapierre, δι’ δ ζήτημα σάς γράφω σήμερον τό δεύτερον ήδη.

Άν έχετε νά μού διαβιβάσετε έξηγήσεις τινάς έλαφρυντικάς 
τού λάθους σας, δύν.ασθε νά είσθε βέβαιος δτι θά προσεΐχον είς 
αύτάς. Δ^μβάνων ύπ’ δψιν τούς λόγους ύγείας, πού σάς κάμνουν 
νά' έπιθυμήτε τήν έκ Κύπρου άπομάκρυνσίν σας, σάς ένεπιστεύθην 
τήν διαχείρησιν τοΰ έν Τριπόλει τής Συρίας προξενείου, καί σάς 
προσκαλώ νά άπέλθητε είς τήν πόλιν αύτήν εύθύς ώς παραδώσητε 
τά τοΰ προξενείου Λάρνακος είς τόν κ. de Clairambault, ύπο- 
δειχθέντα διάδοχόν σας. Πέποιθα έπί τήν προθυμίαν σας νά συμ- 
μόρ^ωθήτε πρός' τήν διαταγήν αύτήν, ώς καί έπί τήν φροντίδα 
σας.νά δώσήτε είς τόν κ. de Clairambault κάθε πληροφορίαν 
πού* θά τοΰ ήτο χρήσιμος. Μή λησμονείτε πρό παντός νά έπισύ- 

ρητέ τήν προσοχήν του είς τήν. δευτέραν μου έπιστολήν, σημε­
ρινής ήμερομηνίας.

Δεχθήτε, κύριε, τήν διαβέβαίωσιν τής έξαιρέτου μου ύπολήψεως 
Υπογραφή : Mal duc de Dalmatie.
Παρίσιοι 11 Ιουλίου Ί839.

Κον Quillois, Gérant le’consulat de France à L’ca
Λαμβάνω?,κύριε, ύπ’δψιν μου τήν βλάβην, τήν προκύπτουσαν 

$ιά τούς πιστωτας τοΰ κ.Lapierre έκ τής άδυναμίας, είς-ήν ούτος 
■εύρίσκεται ,νά μεταβή είς Κύπρον, ένόμισα άναγκαίον νά άναστεί- 
λω τό ληφθέν. έναντίον του κατά τό 1.834 μέτρον, καί τοΰ έπέ- 
τρεψα νά έπανέλθη είς Λάρνακα,, διά νά,μεριμνήση διά τήν ,διευ- 
'θέτησιν τών υποθέσεων του. Επειδή δμως δέν έπιθυμώ αί δυσά­
ρεστοι σκηναί, αί ύπ’ αύτοΰ προκληθεΐσαι πρό τινων έτών,νά έπα- 
ναληφθώσιν προειδοποίησα αύτόν δτι ή βασιλική πρεσβεία έν,Κπ. 
καί τό προξενείο? τής Λάρνακος είχον έντολήν νά ένεργήσωσι τήν 
έκ νέου έξορίαν του μέ τήν πρώτη? άφορμήν παραπόνου πού θά 
έδιδε. Ή προειδοποίησές αΰτη, έλπίζω, μετά τήν έπιβλαβή είς 
τά συμφέροντά του απουσίαν, είς τήν όποιαν ύπεχρεώθη άπό 
πέντε έτών, θά άρκέση νά τόν συγκράτηση είς τήν γραμμήν, .τοΰ 
καθήκοντος. Άλλως τε είναι απαραίτητον, μετά τήν είς Κύπρον 
έπάνοδον τοΰ κ. Lapierre, τό προξενείον έπιμελώς νά άποφύγη 
κάθε, άνάμιξιν είς οί'αν δήποτε ύπόθεσιν, έχουσαν σχέσιν μέ 
Όίαν δήποτε καταχρηστικήν, άπόκτησιν, γενομένην άπό τόν έμπο­
ρον τούτον, διά τινας τών κυριωτέρων ιδιοκτησιών τής νήσου, 
αί'τινες φαίνονται φύσεως νά προκαλέσώσίν άκόμη πολυαρίθμους 
συζητήσεις.

Υπογραφή: Mal Duc de Dalmatie. j

Mr. Ie Gouverneur Général à Nicosie
Έν Λάρνακι τήν 28 Μαρτίου 1835.

Ke Γενικέ Κυβερνήτά,
Έλαβον τήν έπιστολήν, τήν όποίαν ή ,‘ϊμ. .Έξοχότης μου 

■έκαμε τήν τιμήν νά μοΰ διευθύνη μέ τήν έπιστροφήν τοΰ ταχυ­
δρόμου’ μου, άποσταλέντος έντεΰθεν τήν 15, ώς καί τήν έπιστολήν 
διά τοΰ κ. Vincent Rey. Νομικός μεσιτεύων, έν τή ίδιότητί μου 
ώς προξένου, μεταξύ τών όμοεθνών μου καί τής έπιτοπίου άρ* 
χής, έπρεπε νά γνωρίσω τό περιεχόμενο? τής τελευταίας έπιστο- 
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λής καί νά διαβιβάσω μετάφρασίν της είς τδν Vincent Rey, ύ-. 
ποχρεώνων αύτδν νά συμμορφωθή μέ τήν αίτησιν, ήν ή 'Γμ. Έ- 
ξοχότης τοΟ έκαμνε, τών τίτλων τής έν Μαζωτψ ιδιοκτησίας του, 
διά τήν πώλησιν σύμφωνα μέ τούς δρους τοΟ φιρμανίου, τοΰ ύπδ 
τοΰ κ. Πρεσβευτοΰ διαβιβασθέντος... Άλλ’ δ Vincent Rey έπι- 
μένει άρνούμενος, καί δηλώνει δτι δέν θά τούς καταθέση. Παρέ­
χει γελοίον παράδειγμα κακώς συμβουλευομένου γέροντος, έναν- 
τιουμένου είς τδν Πρόξενόν του καί είς αύτήν τήν 'Γμ. Εξοχότη­
τα, είς τάς διαταγάς τής Α. Ύψηλότητος, άφοΰ παρεβίασε τούς 
νόμους τής πατρίδος του καί τάς έν ίσχύϊ συμβάσεις τών δύο Δυ­
νάμεων. Ή 'Γμ. Έξοχότης πρέπει νά έφαρμόση τδ φιρμάνι. Δέν 
δύναμαι παρά νά έπιμείνω είς τοΰτο καί νά σάς άποστείλω έγ-. 
κλείστως ώδε καταγραφήν τοΰ έν λόγω κτήματος, άντίγραφον τοΰ 
'γενομένου ύπδ τοΰ καγκελλαρίου τοΰ προξενείου τούτου, κατά τδν 
Αύγουστον μήνα τοΰ παρελθόντος έτους, τοΰ δνομαζομένου Χρι- 

>■ στοφή ένοικιαστοΰ τοΰ τσιφλικιού.......................................»
’Ζ^χω τήν τιμήν νά έπαναλάβω είς τήν 'Γμ. ’Εξοχότητα, 

τά αισθήματα σεβασμού καί βαθείας έκτιμήσεως, μέ τά όποια ύ- 
ποσημειοΰται, κ.'γενικέ κυβερνήτα, δ άφοσιωμένος δούλος καί 
πιστός φίλος σας

Υπογραφή : A. L. Vasse Saint Ouen

’Έγγραφον προσηρτημένον : καταγραφή τοΰ κτήμα­
τος τοΰ Vincent Rey, κειμένου είς τό χωρίον Μαζωτός :

Μία αύλή μέ καμαρόπορταν, δύο μαγαζιά μέσα τ’άλλου,, 
εις τά όποία δύο παλαιά amois, deux faccelles et deux Jarres. 
Ένα μακρυνάριμέ τσιμινιάν, μέ είσοδον είς μαγαζί δ­
που ύπάρχουν δύο τζάρρες. "Εν μαγαζί γεμάτον άχυρον. Μίαν- 
μάνδραν, δύο σταύλους, δλα εις τό είσώγειον, μέ σύνορα πρός 
άνατολάς τήν οικίαν του Σάββα, πρός νότον τόν δρόμον, πρός 
δυσμάς τούς άγρούς, καί πρός βορράν άπότομον λόφον.

’Εργα λ ε Î α. "Εν ζεύγος βωδιών, δύο άροτρα, ένα ζυγόν, 
ένα δουκάνι, ένα άμάξι, 40 λάκκους έν έκσκαφή.

Έξα,ρτήματα. ’Οκτώ σκάλες βαμβακοχώραφα καλού­
μενα Λιβάδια, συνορεύοντα μέ τά χωράφια του Νικολή’Ηλία, 
καί Γεωρκή:—"Εξ σκάλες τό ίδιον, καλούμενα R i r 1 y, κοντά 
είς τούς Ιδιους γείτονας.—Έπτά σκάλες τό ίδιον, καλούμενον 
S t r a ο 1 ak y,κοντά στόύς καλούμενους Παναγή καί Χατζή Δη-, 
μήτρη.—’Οκτώ σκάλες τό ίδιον, καλουμένας Χατζήήλία, μέ 

παράδοσις δτι ή άνέγερσις τοΰ ναΐσκου οφείλεται είς τδν George 
Lapierre, είς τδν όποιον φέρεται δτι κάποτε άνήκεν ή κατοικία 
αύτη, διότι τάχα είδεν δνειρον, είτε μάλλον διότι έκ θαύματος 
έξηναγκάσθη είς τοΰτο. Λέγεται δηλαδή δτι ό Λαπιέρ είχεν υ­
πηρέτριαν τής όποιας ό υίδς Χατζητοφής, άποθανών πρδ 25 
έτών ενενηκοντούτης, έπασχεν έξ έπιληψίας. Έπειδή ό Χατζη­
τοφής, άπουσιάζων συχνά καί έρωτόμενος ύπδ τοΰ Lapierre 
πού ήτο, άπήντα «είς τδ άφεντικόν μου τδν άιν Γεώρκην»(1) 
θυμωθείς κάποτε τδν ένέκλεισεν είς τήν σοφίταν. Κατά τι δ­
μως Σαββατόβραδον είς τάς φωνάς τού Χατζητοφή προστρέξας 
ό Λαπιέρ λέγεται δτι εύρεν αύτόν διάβροχον, ώς έμβαπτισθέντα 
είς τήν θάλασσαν ύπδ τοΰ άγίου Γεωργίου, όδηγήσαντος · αύτδν 
είς Βηρυτόν καί μετενεγκόντος αύτδν πάλιν είς Κύπρον. 'Η 
παράδοσις αύτη δέν στηρίζεται, διότι, έκτός άλλων λόγων, ή αύ- 
τή παράδοσις άναφέρεται ώς έπισυμβάσα καί είς τήν πλησίον 
τής Μητροπόλεως οικίαν τοΰ σιορ Μπάλτου μέ τδν αύτδν Χατζη- 
τοφήν. Διά τοΰτο νομίζομεν δτι ό ναός καλείται τοιουτοτρόπως 
μάλλον διότι ή οικία, έν ή κείται, άνήκεν είς τόν G. Lapierre, 
δστις πλήν αύτής έκέκτητο συγχρόνως καί άλλην, δπου πρό τί­
νος χρόνου τδ ιεροδιδασκαλείο'/, έτέραν δέ είς τήν ένορίαν ά­
γίου Ίωάννου, κατοικίαν τήν σήμερον τοΰ Βορκά, ή όποία δ­
μως άνήκεν έκ κληρονομιάς είς τήν σύζυγον του Jeanette, τδ 
γένος Saint Amand.

. Πληροφορίας τινάς περί τής οικίας ταύτης έχομεν άπδ.τοΰ 
1782 καί έντεύθεν. Έκ τών γνωστών κατόχων αύτής, άν μή ύ- 
ποθέσωμεν τούς πιθανώς κατά παράδοσιν οίκούντας ενταύθα 
μοναχούς, άντικαταστήσαντας βραδύτερον, καί άδεια τής τουρκι­
κής κυβερνήσεως, τόν ναόν Santa Croce διά τοΰ εύκτηρίου τού­
του οίκου, μόνον ή Μαρία ή μήτηρ τοΰ μητροπολίτου Κιτίου 
καί αδελφή συγχρόνως τοΰ αρχιεπίσκοπου Χρυσάνθου άπό τούς 
γνωστούς ίδιοκτήτας τοΰ οικήματος θά ήδύνατο νά άνεγείρη 
εύκτήριον οίκον. Διότι, πλήν τού Λαπιέρ καί τοΰ ναοΰ Σωτήρος, 
άπδ αίώνος περίπου ίδιοκτήται τοΰ οικήματος, τούτου, έγένοντο 
ή ώς άνω Μαρία καί τις Κτώρος, άπό τοΰ ονόματος τοΰ δποί­
ου καί άπεκαλείτο ό ναός αύτός άγιο; Γεώργιο; τοΰ Κτώ-

1) Ό άγιος Γεώργιος είναι ό προστάτης καί ίατήρ τών έπΓ 
ληπτικών. Περί τοΰ άγίου Γεωργίου του Κοντού πιστεύεται δτι 
συχνάκις τό Σάββατον μεταβαίνει είς Βηρυτόν φέρων μαζί του 
κάποτε έπιληπτικούς.
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ρου. Τήν λεπτομέρειαν αύτήν έχομεν άπό τήν σεβαστήν χή­
ραν ’Άνναν Κ. Βοντιτσιάνου, ή οποία, παρ’ βλα τά όγδοήκοντά 
της έτη, έχει ζωηράν τήν μνήμην, έπιβεβαιωθεισαν άπό τόν γε- 
ροντότερον αύτής κ. Antoine Cirilli. Όμολογοΰμεν δτι, παρ’δ- 
λην τήν έμπιστοσύνην τήν όποιαν μά; ένέπνεον οί παρ’ ών εί- 
χομεν τήν πληροφορίαν ταύτην θαλεροί γέροντες, οί καλώς δυ- 
νάμενοι νά γνωρίζωσι καί ενθυμούμενοι πολλά καί λεπτομε­
ρώς, άμφεβάλλομεν, διότι ό οίκος παγκοίνως είναι γνωστός ώς 
άγιος Γεώργιος τοΰ Λαπιέρ.

Μελετώντες δμως τελευταίως έκ δευτέρου τούς κώδικας τής 
Μητροπόλεως Κιτίου είς έκεΐνον τοΰ αψοζ (1777) είς τόν όποιον 
περιέχονται «αί τυχοΰσαι κληρονομίαι έκαστου, δσαι δΓ ήμών 
γίνονται δΓ ένδειξιν καί ασφάλειαν χρείας ούσης τών κληρονό­
μων ή τών τέκνων αύτών», καί είς τήν σελ. 104 τούτου εΰρομεν 
τό έξής ένδιαφέρον τήν ύπόθεσίν μας σημείωμα, διά τοΰ όποιου 
διαφωτίζονται δύο σημεία, ή λεπτομέρεια περί Κτώρου καί 
συγχρόνως ή παλαιοτέρα χρονολογία ύπάρξεως τοΰ ναΐσκου :

«1812, Ιανουάριου 12. Καταγραφή τό δσον πράγμαν 
εύρεση τής μακαρίτισσας Μαρουδιάς κυρίου Χριστοδού­
λου Κτώρου, είς τό όσπήτιον τής κυρίας Μαριοΰς Πιε- 
ράκη (2) κα'ι το έπερίλαβεν ό Κύριος Άνδρέας Βοντι- 
τσιάνος»

Έκ τούτου φαίνεται δτι κατά τούς χρόνους περίπου πού 
έζησεν είς Κύπρον ό Λαπιέρ ύπήρχεν είς τήν ένορίαν Σωτή­
ρος, δπου ή οικία Μαριοΰς Πιεράκη, Κτώρός τις, ένοριάτης 
Σωτήρος βεβαίως καί έκ τών προύχόντων ασφαλώς,άν κρίνομεν έκ 
τών δύο ώς άνωτέρω όνομάτων. Ενδέχεται ό Χριστόδουλος Κτώ- 
ρος ουτος, ό όποιος έζη τό 1812, νά είχεν άγοράση τήν οικί­
αν άπό τήν Μαρίαν, μητέρα τοΰ μητροπολίτου Χρυσάνθου, καί 
νά μετεπώλησεν αύτήν είς τόν Λαπιέρ χρόνους τινας βραδύτε- 
ρον. Επειδή δέ ό τελευταίος υπήρξε πρόσωπον πολύ γνωστόν 
παγκοίνως καί ισχυρόν, έπέζησε δέ τοΰ' Κτώρου, άνεφέρετο έ- 
πικρατέστερον ώς άγιος Γεώργιος τοΰ Λαπιέρ παρά ώς τοιοΰτος 
τοΰ άσημοτέρου πρώην ιδιοκτήτου του Κτώρου, καί συνεπώς διε- 
σώθη μέχρις ήμών οΰτω.

2) Τό όσπήτιον τοΰτο, ιίναι τό χρησιμοποιούμενον σήμε­
ρον ώς Πτωχοκομεΐον. Κατοικία προγονική του I. Πιερίδου 
έδωρήθη πρό εικοσαετίας είς μνήμην Μαρίας I. Πιερίδου, έγγο- 
νής τής άναφερομένης.

’Εφόσον ό ναΐσκος άπεκαλεϊτο ώς τοιοΰτος τοΰ Κτώρου έπε- 
ται δτι δέν είναι δημιούργημα, τοΰ Λαπιέρ, συνεπώς καί ή πα- 
ράδοσις περί άνεγέρσεως τούτου ύπό τοΰ Λαπιέρ, διά τούς ώς 
άνωτέρω λόγους, δέν είναι άληθής. Άλλ’ ούτε καί ύπό τοΰ Κτώ­
ρου άνηγέρθη. Διά τοΰτο ύποθέτομεν δτι ιδρυτής αύτοΰ θά εί­
ναι ή Μαρία, ή τοΰ Κιτίου μήτηρ, αν μή τις άλλος πρό αύτής 
άνήγειρε τόν ναόν, δπερ πιθανότερον (3)

Ή οικία αυτή είναι σήμερον ιδιοκτησία τοΰ ναοΰ Σωτήρος. 
Ένφ τό είσώγειον έλαχίστας μεταβολάς ύπέστη, τό άνώγειον έχει 
τροποποιηθή μεγάλως διά προσθήκης καί άλλων δωματίων μετά 
ήλιακοΰ καί ύποδιαιρέσεως τών αρχικών δωματίων, λίαν εύρυ- 
χώρων, κατά τάς άνάγκας τοΰ σκοποΰ διά τόν όποιον άπό πολ- 
λοΰ χρόνου έχρησιμοποιεΐτο ή οικία αΰτη. Είς τούς ώς άνωτέ­
ρω μνημονευομένους ίδιοκτήτας τής οικίας πρέπει νά προστεθή 
καί τό όνομα τοΰ γάλλου, πιθανώς, André Pelli, έμπορευομένου 
έν Λάρνακι, δστις έπώλησεν αύτήν είς τήν μητέρα τοΰ Χρυσάν­
θου, μητροπολίτου Κιτίου, ώς μαρτυρεί τό κατωτέρω σημείωμα 
έκ τοΰ χειρογράφου τοΰ G. Cirilli, πού μεταφράζομεν έκ τοΰ ιτα­
λικού : (4)

«Ό André Pelli έπώλησεν τήν οικίαν του τήν 16Ά- 
πριλίου 1782 είς τήν Μαρίαν,αδελφήν τοΰ αρχιεπισκόπου 
τής Λευκοσίας, κα'ι μητέρα τοΰ έπισκόπου Λάρνακος, 
κειμένην είς τόν Σωτήρα, μέ σύνορα πρός δυσμάς την 
τζαμήν(5), πρός βορράν τήν αγοράν, πρός άνατολάς τήν 
έπισκοπήν και πρός νότον τήν λεωφόρον».

Καί πράγματι πρός Β. τής οικίας ταύτης έξετείνετο άλλοτε 
ή ζωηράν έχουσα τότε κίνησιν άγορά τής παλαιάς Λάρνακος, 
•έκτεινομένη άπό τοΰ σταθμού, πού ύπάρχει διά τήν Αστυνομίαν 
σήμερον, μέχρι τοΰ Μοναστηριού τής Terra—Santa, διότι ώς 
πόλις ήκμαζεν ή παλαιά Λάρνακα.

3) Ό ναός του Σωτήρος ύφίστατο πολλούς βεβαίως χρόνους 
πρό του 1782, ώστε νά ίδρυθη ό ναΐσκος ύπό τής Μαρίας διά τάς 
θρησκευτικός της άνάγκας. (Βλέπε «Κ.Χ.» Στ'. 1929 σελ. 22 κέξ).

4) "Ισως ύπήκοος ένετός, διότι μετά τοΰ Emmanuele Vassalo 
’έΐναι ajutanti του Giacomo Caprara έκλεγέντος proconsole Ve­
neto μετά τόν θάνατον τοΰ πατρός του Bernardo (1778).

5) '0 πρώην ναός Santa Croce.
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Β'. George Lapierre.
Ό άλλοτε ιδιοκτήτης του ναοΰ καί τής περιλαμβανούσης αύ- 

τόν οικίας George Lapierre έχει στενότατα συνδεθή μέ τήν 
Ιστορίαν τής Κύπρου κατά τήν πολυτάραχον έποχήν τού 1815- 
1827, καταστάς διά πολλούς λόγους μία πολύ ενδιαφέρουσα τή'Λ 
Ιστορίαν τής Κύπρου προσωπικότης. Τά κατ’ αύτόν είναι γνωστά 
είς άδράς μόνον γραμμάς καί έκ παραδόσεως μάλλον, ώς επί τδ. 
πλείστον. ’Έγγραφα, δπως δήποτε διαφωτιστικά τόσον τοϋ ιδιωτι­
κού δσόυ καί τοΰ δημοσίου βίου τού άνδρδς, δέν φαίνεται νά 
έχωσι διασωθή, δσα δέ έδημοσίεύθησαν ήοη καί είναι είς ήμας 
γνωστά ύπάρχουσι ψυχία μάλλον πληροφοριών ανεπαρκέστατα δια- 
φωτίζοντα τήν παροιμιώδη αύτήν φυσιογνωμίαν. Διά τοΰτο 
καί ή ιστορία τής Κύπρου, ώς πρδς τό ένδιαφέρον αύτό νη~ 
μεΐον, παρέμεινέ πως σκοτεινή. Επειδή ή δπως δήποτε οια- 
φώτισις τών κατά τήν έν Κύπριο δρασιν τού Lapierre θά 
ήτο ένδιαφέρουσα, μετά πολλής έπιμελείας έπεδιώξαμεν καί 
έμελετήσαμεν κάθε άρχείον καί κάθε διασωζόμενον έγγραφον 
τό όποιον ήτο είς τήν διάθεσίν μας καί ήδύνατο νά συμβάλη είς 
τδν σκοπόν μας. 'Ό,τι έπετεύχθη νά περισυλλεγή ασφαλώς δέν 
είναι έκεϊνο πού θά παρείχεν άνάγλυφον τοΰ άνδρδς τήν δρασιν 
ίδία κατά τήν πρδ τού 1827 δεκαετίαν τής έν Κύπριο ζωής του, 
ή όποία είναι περίοδος άπό τάς σοβαρώς ένδιαφερούσας τήν 
κυπριακήν ιστορίαν, καθόσον κατ’ αύτήν διεδραματίσθησαν τά 
σπουδαιότερα γεγονότα τόσον τής ζωής τοΰ Lapierre δσον καί 
τοΰ έθνικοΰ καί ■ ιδιωτικού τών Κυπρίων βίου. Δέν νομίζομεν δμως 
πώς είναι καί λόγου ανάξια τα άποθησαυρισθέντα. Τούναντίον. 
Πιστεύομεν μάλιστα ότι δι’ αύτών ρίπτεται αρκετόν φώς καί πα­
ρέχεται αφορμή καί μίτος ίσως καθοδηγητικός εκείνων πού θά 
ήθελον νά έγκύψωσιν είς περαιτέρω μελέτην καί διασάφησιν τών 
κατά τδν Lapierre.

Έκ τής έρεύνης μας φέρεται δτι ό George Lapierre ήτο 
υίός τού G. Battista, ό όποιος, κάτοικο; άλλοτε τής νήσου Σκύ­
ρου, έγκατεστάθη βραδύτερου μονίμως είς τήν Κωνσταντινούπολιν 
άγνωστον είς ήμας πότε επακριβώς καί διατί. Άγνοούμεν έπί­
σης καί ποία ήτο ή μήτηρ του. ’Ίσως νά ήτο Κωνσταντινοπολίτις, 
άν καί κατά πάσαν πιθανότητα ύπανδρεύθη είςΣκύρον. Ό George 
Lapierre έγεννήθη είς Κων)πολιν (1789—1846). Πότε ήλθεν 
είς Κύπρον δέν εχομεν έξακριβώση. Επειδή δμως διεσώζετο είς 
τό προξενικόν έν Λάρνακι τής Γαλλίας άρχείον έγγραφον σχετι­
κόν, χρονολογούμενου άπδ τής 11 Φεβρουάριου 1815, τδ οποίον

υπογράφει ό Lapierre ώς chanceliier provisoire τού γαλλικού 
προξενείου τής Λάρνακος, φρονούμεν δτι έπρεπε νά εύρίσκετο είς 
Κύπρον τούλάχιστον διαρκοΰντος τοΰ 1814. Γδ έγγραφον τοΰτο 
έχει ώς εξής:

Ordonnance Consulaire
Affaires Etrangères De par le Rois

Le consul de S.Μ. en l’île de Chypre defend à tous 
les sujets français, sous les peines portées par les ordon­
nances royales de jouer en ce tems de carême à quelque 
jeu de hazard que ce soit et d’ entrer dans le cazins où 
Γ on joue le'pharaon (6)

Donné à Larnaca le n Février 1815.
Signé à Γ original Regnault

Collationné à 1’ original par nous chanceliier provisoire· 
du Consulat de France en cette ville soussigné.

Larnaca le onze février mil huit cent quinze.
Ges Lapierre.

Ό Lapierre έγκατασταθείς είς Λάρνακα κατόρθωσε νά κα- 
ταλάβη θέσιν Chancellîer provisoire είς τδ γαλλικόν προξενείου, 
ύπηρετήσας έπί έτος καί πλέον αμισθί, κατά πάσαν πιθανότητα, 
καί άνεπισήμως τδ γαλλικόν προξενείον. Βραδύτερου, ασφαλώς 
κατόπιυ προσπαθειών καί προτάσεως τού προξένου Ratez (1815- 
1817), ό ύπουργός τών Εξωτερικών τής Γαλλίας Richelieu δι’ 
έπιστολής του, χρονολογούμενης άπδ τής 13 ’Ιουλίου 1816, ά- 
νήγγελλεν δτι «ό διορισμός τοΰ La Pierre καί τοΰ Dupont, ώς 
drogman provisoire, έγένετο άποδεκτός». Δύο μήνας ύστερό- 
τερον οι’ άλλης έπιστολής τοΰ αύτοΰ ύπουργοΰ τών Εξωτερικών, 
τήν φοράν αύτήν προσωπικώ; πρός τδν G. Lapierre άπευθυνο- 
μένης, άνηγγέλλετο ό επίσημος διορισμός του, καί προσετίθετο 
ή λεπτομέρεια ότι θά έλάμβάνεν έτήσιον μισθόν έκ 3.600 φράγκων. 
Ή ένδιαφέρουσα αύτη έπιστολή έχει ώς ακολούθως:

Registre des actes Publique B.

6) Ή καθολική άλλά και ή όρθόδοξος έκκλησία άπαγορεύει 
τόν χορόν, χαρτοπαιξίαν καί άλλας διασκεδάσεις, διαρκούσης. 
τής νηστείας τής Τεσσαρακοστής.Βιβ
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Affaires Etrangères Paris il Septem-
Division Commerciale bre 1816.

Monsieur Lapierre,
J’ ai 1’ honneur de vous annoncer, Monsieur, que par 

Ordonnance du 4 de ce mois le Roy a daigné vous nom­
mer aux fonctions de drogman auprès de son consul à 
Larnaca avec un traitement annuel de 3.600 francs dont 
vous jouirez à partir du premier Juillet dernier.

Ό Lapierre είναι μάλλον βέβαιον, έξ δσων έχομεν στοιχείων, 
δτι ήλθεν είς Κύπρον άγων τό 25 έτος τής ήλικίας του καί νυμ­
φευμένος, Περί τής συζύγου του άντλοΰμεν τάς ακολούθους λε- 
πτομερείας άπό τό χειρόγραφον τού Giuseppe Cirilli, άφ’ δθεν 
έχομεν καί τάς περισσοτέρας περί τοΰ G. Lapierre πληροφο­
ρίας: «Paolina, Brindisi, moglie Cospoli 1795—1825» ‘Γπο- 
θέτομεν δτι ή Paolina αϋτη, τό γένος Perré, θά έγεννήθη είς 
τδ Brindisi τής ’Ιταλίας τά 1795, καί δτι έγκατασταθέντων τών 
γονέων αύτής είς Κ)πολιν έζητήθη είς γάμον ύπό τοΰ G. Lapier­
re, μεθ’ ου ύπανδρευθείσα περί τό 1814 ήλθεν είς Κύπρον τό 
αύτότών γάμων της έτος.Έκ τής ένώσεώς των ταύτης δ Lapierre 
άπέκτησε τρία τέκνα (7) άπαντα γεννηθέντα είς Κύπρον τήν 
Emilie (1815), τήν Melanie (1820) καί τόν Alexandre (1821)« 
Άγνωστον άν έκ νόσου καί τίνος άπέθνησκεν έν Λάρνακι τό 1825 
ή Paolina νεωτάτη, άγουσα άκριβώς τό τριακοστόν τής ήλικίας 
αύτής έτος.

Μόλις παρήλθεν έν έτος άπό τοΰ θανάτου τής συζύγου του 
ό Lapierre έζήτησε καί ήλθεν είς δεύτερον γάμον μέ τήν Jean­
nette, θυγατέρα τοΰ έν Λάρνακι έμπορευομένου καί έκ τών δια- 
κεκριμμένων τής Λάρνακας οικογενειών Francois Saint Amand, 
κατοικοΰντός είς τήν οικίαν, ή όποία είναι σήμερον ιδιοκτησία τοΰ 
Βορκά,κατά τήν ένορίαν άγίου Ίωάννου. Είς τήν Jeannette αύ­
τήν μόλις εικοσαετή (1806—1883) καί άνευ προικός ύπανδρευ- 
θείσαν, ύπεσχέθη ό Lapierre γαμήλιον δωρεάν 24.000 γροσίων,

7) Είς τινα τών έπιστολών ό πρόξενος τής Γαλλίας σημειοί 
δύο υιούς καί μίαν θυγατέρα, κατά λάθος ύποθέτομεν. Είς τό 
χειρόγραφον G. Cirilli σημειοΰται καί τό^έξής: «Lapierre Giorgio 
i789LaPærre Constantino Cospoli 1807». Πρόκειται πιθανώτερον 
περί άδελφοΰ τοΰ Lapierre’ ή άλλου τίνος συγγενούς του. Διότι 
δέν ύποθέτομεν δτι πρόκειται περί υ'ιοΰ του.

ποσόν βεβαίως άρκούντως σημαντικόν διά τήν έποχήν έκείνην. 
Έκ τής ένώσεως ταύτης, ή όποία πιθανότατα έπραγματοποιήθη 
κατά τό 1827, έγεννήθησαν, έκτός τής Κύπρου, άσφαλώς μά- 

' λίστα είς Κ)πολιν δπου κατέφυγεν ό Lapierre κατό 1828, Ιον) 
ή Apollonie (1831), έξ ής ύπανδρευθείσης μετά του Giusseppe 
Pascotini, τοΰ έπί δεκαετηρίδας προξένου τής Αύστρίας έν Λάρ- 

, νακι, έλθόντος είς δεύτερον γάμον, έγεννήθησαν ή Marie Feneck 
—Stini (1868) καί ή Emma (1870), 2) ή Adela (1833) καί 3) 
ή Paolina (1835).

Ό Lapierre μετά τό 1821, άγνωστον πότε άκριβώς, ίσως 
άρχομένου τοΰ 1823, έπαυσε κατέχων τήν θέσιν τοΰ δραγομάνου 
είς τό γαλλικόν προξενείον. Ό πρόξενος Mechain είς έπιστολάς 
του πρός τήν γαλλικήν κυβέρνησιν (Δεκ. 1821 καί 25 Δεκ.1822) 
έξέφραζε τήν άδυναμίαν του νά κρατήση παρ’ αύτφ τόν Lapierre 
καί έξέφερε τήν εύχήν νά άπομακρυνθή ούτος τής Κύπρου. Είς 
έτέραν έπιστολήν τοΰ ίδιου προξένου Mechain, χρονολογουμένην 
άπό τής 8ης Φεβρουάριου 1823 καί άπευθυνομένην πρός τόν έν 
Κ)πόλει πρεσβευτήν τής Γαλλίας,άναφέρεται δτι έζητήθη άπό τό 
οίκεϊον ‘Γπουργεϊον ή άλλαγή θέσεως τοΰ Lapierre. ’Επίσης 
είς έτέραν έπιστολήν τοΰ γάλλου προξένου, ήμερομηνίας 3 Νοεμ­
βρίου 1823, άναφέρεται δτι ό Lapierre προσελήφθη ώς δραγο­
μάνος τοΰ προξένου τής Ρωσσίας Περιστιάνη, δντος τοιούτου καί 
διά τήν Σουηδίαν έν Λάρνακι. Είς τήν θέσιν δμως ταύτην άσφα­
λώς δέν θά παρέμεινε πλέον τοΰ έτους. Έκ τούτων δυνάμεθα νά 
συμπεράνωμεν δτι ό Lapierre έπαυσε συγκαταλεγόμενος μεταξύ 
τοΰ προσωπικού τοΰ γαλλικού προξενείου ίσως κατ’ ’Ιούνιον τοΟ 
1823 καί δτι προσελήφθη είς τό προξενείον τής Σουηδίας καί 
Ρωσσίας κατά ’Οκτώβριον, άποκτήσας ισπανικήν προστασίαν, διά 
νά έπιδοθή μετά τινα χρόνον είς κερδοσκοπικάς έπιχειρήσεις (8).

Επιτυχών νά πραγματοποιήση κολοσσιαίαν περιουσίαν, έκ- 
μεταλλευθείς τά διαδραματισθέντα τό 1821, έπολλαπλασίασεν αύ­
τήν διά τής δημιουργίας καί τής λειτουργίας τοΰ περιφήμου του 
Μονοπωλίου, είς τά έκ τοΰ όποιου κέρδη είναι βέβαιον δτι ση­
μαντικόν μερίδιον είχε καί ό κυβερνήτης τής Κύπρου, ύπό τήν 
σκέπην καί τήν προστασίαν τοΰ όποίου έλειτούργησε τό Παγκύ- 
πριον Μονοπώλιον. Τό παγκύπριον, τό όποιον πολλαχώς καί πο-

8) ”Αλλα έγγραφα σχετιζόμενα μέ τόν Lapierre θά δημοσι- 
ευθώσι βραδύτερον, προκειμένου περί του Κ. Πετσοπούλη καί 
τών δανείων τών Μητροπολιτικών θρόνων τής Κύπρου. 
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λυτρόπως έδοκιμάσθη άπό τού 1821 καί εντεύθεν ύ’ό τού άνδρός, 
έπ’ άφορμή τής έκ τού Μονοπωλίου καταθλίψεως, έξηγέρθη σύσ­
σωμο'/ καί έξεδήλωσεν άπεριφράστως ζωηράν τήν επιθυμίαν του· 
νά απαλλαγή διά παντός τρόπου από τήν έν Κύπρφ παρουσίαν 
τβΰ Lapierre, ή όποια δεινά μόνον ανυπόφορα ήδύνατο να δη- 

-μιουργή. Ή τοπική κυβέρνησις πιεζομένη από τήν όμόθυμον, ε­
πίμονον καί ζωηράν κατακραυγήν άπαςάπαντος τού παγκυπρίου, 
έχουσα συγχρόνως καί αύτή ίδιους λόγους νά εύνοείται τήν επι­
θυμίαν αύτήν τής άπομακρύνσεως τού άνορός, ένεστερνίσθη τήν 
έφεσιν ταύτην τοΰ παγκυπρίου. Έξ άλλου συνέπεσε καί αύτή ή 
γαλλική κυβέρνησις νά έχη λόγους νά έπιθυμή ές ίσου ζωηρώς 
καί οί άλλοι τήν έκ τής Κύπρου άπομάκρυνσιν τοΰ Lapierre, 
■τούς όποίους συνεκάλυπτεν έπιτηδείως υπό τήν πρόφασιν άφ’ 
ένός τής παραβιάσεως τάχα ώρισμένων νόμων, οί όποιοι έκανό- 

. νιζον τήν διαβίωσιν των γάλλων καί την ύπ’ αύτών διεξαγωγήν 
έμπορίου είς τό έξωτερικόν, καί άφ’ έτέρου λόγο) τάχα τής με­
γάλης ζημίας τοζί γαλλικού έμπορίου, ή οποία έπρόκυψεν άπό 
τήν ύπό τοΰ Lapierre ϊδρυσιν καί λειτουργίαν τοΰ Μονοπωλίου 
έν Κύπρφ'.

Αί κατά τοΰ Lapierre αιτιάσεις τώ/ Κυπρίων άνεφέρο/το, 
είς γενικάς γραμμάς, είς τά ακόλουθα. Εις τή/ υπηρεσίαν ευρι­
σκόμενος τοΰ γαλλικού προξενείου δ Lapierre συνήθροιζε τάς 
πιστωτικάς έπιστολάς δλων των εμπόρων καί, άντί αμοιβής 2 ο]ο 
έταξίδευσε πολλάκις είς Αευκοσίαν διά νά φέρη τά χρήματα καί 
νά έγγυηθή τήν παράτασιν είτε καί τήν μή πληρωμήν. Ουτω έσχε 
τήν εύκαιρίαν νά γνωρισθή καί νά συνάψη καλάς σχέσεις μετά 
πολλών καί ισχυρών, έπισύρας τήν έκτίμησιν των έπ’ αύτόν ώς 
δντα πρόσωπον. έμπιστοσύνης καί έχο/τα τά μέσα. Είναι εύνόητον 
πώς ύπό τοιούτους δρους κατά τάς δραματικά: σκηνάς τοΰ 1821 
έξεμεταλλεύθη τήν κατάπληξιν καί τήν έκστασιν φρενών, ύπό τήν 
όποίαν εύρίσκοντο οί πλούσιοι καί οί έξέχοντες/κ των έλλήνων, 
οί έπιζητοΰντες μέσον φυγής καί διασώσεώς των άντί πάσης θυ­
σίας καί καταφεύγοντες διά τούτο είς τά προξενεία καί δή είς τό 
τής Γαλλίας. Έλάμβανε, πλήν άλλων δωρεών οι’ αύτόν, γρούπ- 
πόυς. χρημάτων διά νά τούς διαφυλάξη τάχα άπό τήν διαρπαγήν, 
καί1·· νά τούς άποδώση έν καιρώ, διά τούς όποίους όμως ούδέποτε 
έλογοδότησε. Συνενοχή τής τοπικής κυβερνήσεως είχε ίδιοποιηθή 
διαφόρους τίτλους ιδιοκτησίας, τούς όποίους οί πλείστοι τών φευ- 
γόντων τήν δίωξιν καί τόν θάνατον ένεπιστεύοντο είς αύτόν πρός 
διάσωσιν. Επέτυχε νά δημιουργήση Μονοπώλιον όλων τών προϊ­

όντων, άγοράζων αύτά άπ’εύθείας άπό τούς παραγωγούς καί είς 
εύτελεστάτας τιμάς, καί μεταπωλών κατόπιν ταΰτα πολύ άκριβώ- 
τερον, κάταστρέφων τοιουτοτρόπως τόν ιθαγενή παραγωγόν καί 
τόν ξένον έμπορον. Τέλος διά νά ένοχοποιήση καί δπως δήποτε 
διά νά καταστρέψη κάθε ισχυρόν ή καί έκείνους, τών όποίων τήν 
δύναμιν ύπέβλεπε καί έφθόνει τήν περιουσίαν, έδημιούργει τα- 
ραχάς καί στάσεις παρέχων, τοιουτοτρόπως,πράγματα καί ένοχλή- 
σεις καί είς αύτήν τήν τοπικήν άρχήν.

Φαίνεται δέ -δτι καί άπομακρυνθείς έπί τέλους τής Κύπρου 
δ Lapierre,κατά πάσαν πιθανότητα μετά τόν ’Ιούλιον τοΰ 1828, 
δέν κατέπαυσε ραδιουργών είς Κ)πολιν, δπου κατέφυγε, καί προ- 
σπαθών διά παντός τρόπου νά έπανέλθη είς Κύπρον. Φαίνεται δτι 
αί προσπάθειαί του έμελλον κάποτε νά άπολήξωσιν είς άποτελέ- 
σμα, διότι κατά τό 1834 έσημειώθη πολύ ζωηρά άνησυχία καθ’ 
δλην τήν Νήσον,έξ είδήσεως τοΰ δυνατού τής έπιστροφής του είς 
Κύπρον. Συνέπεια τής άνησυχίας ταύτης ύπήρξεν καί ή έν Αάρ- 
νακι παρασκευασθείσα συνάντησις τοΰ κυβερνήτου καί τριών έλ- 
,λήνων προεστών μετά τοΰ προξένου τής Γαλλίας, τοΰ Lapierre 
δντος γάλλου ύπηκόου, τήν νύκτα τής 28 Νοεμβρίου 1834, διά 
τήν έξασφάλισιν τής άποτροπής τοΰ ζωηρώς προβάλλοντος κιν­
δύνου έπανόδου τοΰ Lapierre. Αποτέλεσμα τής σοβαράς ταύτης 
συσκάψεως έγένετο ή ύπό τοΰ προξένου τής Γαλλίας άποστολή 
πρός τόν έν Κ)πόλει πρεσβευτήν του φακέλλου περιέχοντος 18 
έγγραφα σχετικά μέ τήν δρασιν του Lapierre έν Κύπρφ. Έκ 
τούτων τά κατ’ αύξοντα άριθμόν 1—8 ήσαν άποσπάσματα έκ τών 
άρχείων άλληλογραφίας τοΰ προξενείου (9). Οί άριθμοί 9—10 
άνεφέροντο είς τάς έκ τοΰ Μονοπωλίου πιέσεις.Ό άριθμός 11 ήτο 
άντίγραφον μιας έπισημοποιημένης έκθέσεως τών Κυπρίων πρός 
τήν 'Γψηλήν Πύλην, έξιστορούσης τήν είς βάρος τών Νησιωτών 
διαγωγήν τοΰ Lapierre. Ό άριθμός 12 ήτο άντίγραφον έκθέσεως 
τής ιεραρχίας καί τών προεστών πρός τόν Ambassadeur du Roi 
[τής Γαλλίας] â Cnople (17—29 Mai 1834).Ό άριθμός 13 ήτο 
άντίγραφον σχετικής έκθέσεως τών Κυπρίων πρός τόν Οικουμε­
νικόν Πατριάρχην(ΙΟ). Ό άριθμός 14 ήτο αϊτησις τής ιεραρχίας

9) Ούδέν άντίγραφον έκτων σημειουμένων έγγράψων εύρέθη 
είς τό άρχειον τοΰ γαλλικού προξενείου.

10) Δέν έχει σχέσιν πρός τό ύπό του'Ιεροθέου Κυκκώτου δη- 
μοσιευθέν είς τό Περιοδικόν «Γνώσις» (1934 σελ. 120—123). Τό ώς 
άνω μνημογευόμενον είναι του 1834 ένώ τό άλλο είναι του (837. Βιβ
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καί τών προεστών πρός τόν πρόξενον τής Γαλλίας έν Λάρνακι, 
παρακαλούμενον νά υποστήριξή θερμώς τήν ζωηράν τωγ επιθυ­
μίαν νά μή έπιτραπή είς τον Lapierre νά έπανέλθή είς Κύπρον. 
Οί άριθμο'ι 15—17 ήσαν πρακτικά, διαπιστοΰντα οτι κατά τό 
1827 δ Lapierre διηύθυνε Μονοπώλιον καί τέλος ό αριθμός 18 
ήτο άντίγραφον έπιστολής τοΰ υπουργού τών ’Εξωτερικών τής 
Γαλλίας, χρονολογουμένης άπό τήν 3 Δεκεμβρίου 1827 καί βε- 
βαιούσης δτι κατά τό αύτδ έτος έγένοντο είς αύτόν παράπονα διά 
τό Μονοπώλιο?.

"Οτι διά τών ενεργειών τούτων τών Κυπρίων άπεσοβήθη ό 
έπικρεμμασθείς κίνδυνος έπανόδου τοΰ Lapierre είς τήν Νήσον 
είναι βέβαιον, έφ’ δσον καί αύτός ό «vice amiral ambassadeur 
de France â Cnople» γραφών πρός τδν έν Λάρνακι πρόξενον 
κατεδίκαζε τόν 'Lapierre καί έθεώρει έπιβαλλόμενον νά τιμωρη- 
θή δΓ δσα έπραξεν. Άλλ’ άν κατά τό 1834 κατορθώθη νά άπο- 
τραπή ή είς Κύπρον έπάνοδος τοΰ Lapierre δέν έπραγματοποιή- 
θη τάχα αΰτη βραδύτερον; Άγνοουμεν. ’Έκ τίνος έπιστολής τοΰ 
Υπουργείου τών Εξωτερικών (No 47) χρονολογουμένης άπό τής 
11 ’Ιουλίου 1839 καί ύπογραφομένης άπό τδν Duc de Dalmatie 
φαίνεται δτι άνεστάλη τδ κατά τής έπανόδου τοΰ Lapierre ληφ- 
θέν κατά τδ 1834 μέτρον, καί δτι έπετράπη ή είς Κύπρον έλευσίς 
του,διά τήν προβάλλουσαν ανάγκην τής παρουσίας του πρδς διευ- 
θέτησιν τών ύποθέσεών του. ’Ηλθεν δμως είς Κύπρον; Ούδεμίαν 
περί τούτου γνωρίζομεν μαρτυρίαν. Ό Lapierre άπεβίωσε τδ 1846

Άπδ τό χειρόγραφον τοΰ Giusseppe Cirilli (τομ. Β'. σελ. 
253) άποσπώμεν τάς ακολούθους ένδιαφερούσας λεπτομέρειας 
περί Lapierre, Μονοπωλίου καί άλλων τινών.

«Ό Κράμβής, πατήρ τοΰ ήδη δικαστοΰ παρέδρου 
(11). Ούτος απέκτησε τήν περιουσίαν του από τόν Lapierre 
καί τόν Mattei άπό τήν έποχήν τοΰ Μονοπωλίου» (12).

σύνορα Μουσταφά Σπαχή, Νικολό καί Ζεβεΐρη.—Πενήντα σκά­
λες διά σιτάρι ή κριθάρι, καλούμενες Π λ α κί ν. πλησίον του 
Σάββα καί Χριστοφή Κάττου.—Δεκαεννέα σκάλες, τό ίδιον, κα- 
λουμένας Ά ρ κάτζην τής Έ λ ιά ς, πλησίον είς τούς ίδι­
ους.—’Οκτώ σκάλες, καλούμενες Κ α υ κ ά λ ι α, συνορευούσας 
μέ τά. κτήματα του Κιόννα καί Χριστοφή Σκούρου.—Δέκα σκόο 
λες καλούμενες Π λ α κ I ν, κοντά εις τόν Ζαφίρην καί Μου­
σταφά Σπαχήν.—Δέκα έννέα σκάλες, καλούμενες Car pa η 
A 1 y, κοντά στούς Κιόνια καί Νικολό Τόπολος.—45 σκάλες, κα­
λούμενες Λ ι β ά δ ι α, μεταξύ Γεωρκή Κίσσα, βουνόν, άλώνια 
καί Νικολή Παναή.—12 σκάλες, καλούμενες Μουσκάλια 
κοντά-στόν δρόμον· του Κιβισίλι καί Άϊ Μηνά.—Όκτώ σκάλες, 
καλούμενες Πόρτα του Πούζη, εις τό μέσον άκαλλλιερ- 
γήτων χωραψιών άδεσπότων.-Δώδεκα σκάλες, καλούμενες Cafca- 
lia Exerino [ Καυκάλλα (άγίου Γεωργίου) Ξορινοΰ;] κοντά στόν 
Μού^ταφά Σπαχή καί Γεωρκή Κίσσια.—Δώδεκα σκάλες Σ ιδε- 
ρο χ ω ρ ά φ ι (Cidero Corafy) καλούμενες Χατζή ήλ(α κοντά 

ί· είς τόν Μουσταφά Σπαχή, Τόπολον καί Δημήτρην. "Αλλα κτή­
ματα κείμενα είς Λατούρου(22) "Ενα οικοδόμημα συγκείμενον 
άπό δύο μαγαζιά ή σταύλους είς έρείπεια μέ 50 σκάλες διά σι­
τάρι ή κριθάρι, περιβαλλομένας άπό τόν δρόμον Λεμεσού, καί τό 
βουνόν.

Διά τό. πιστόν τής άντιγραφής ό πρόξενος τής Γαλλίας

Υπογραφή : A. L. Vasse Saint Ouen.

11) Ό μνημονευόμενος Κράμβής είναι ό γνωστός Λονιζής 
Κράμβής, ό όποιος κατώκει είς Σκάλαν, κατά τήν παραλιακήν 
όδόν, εις τήν οικίαν του παραπλεύρως του καί έσχάτως λειτουρ-- 
γούντος «Ναυτικού Κέντρου».Είναι πατήρ του Μιχαλάκη καίΚλε. 
οβούλουΚραμβή δικαστοΰ καί ήτο έκ τών σημαινόντων Κυπρίων 
Διετέλεσε (1830) έπί άρχιεπισκόπου Παναρέτου «’Επίτροπος του 
Κοινού« ή "Εφορος τών κεντρικών ή κατά τόπους δημογερόντων 
καί ’Επίτροπος Σχολείου καί Νοσοκομείου (Λεπροκομείου).

12) Τό σημείωμα έχει γραφή ίταλιστί. Μετεψράσαμεν είς τήν 
έλληνικήν διά τούς έκ τών συνδρομητών μας άγνοοΰντας τήν Ι­
ταλικήν.

22) Τοποθεσία μεταξύ Μαζωτου καί Άλαμινοΰ παρά τήν θά­
λασσαν, άφ’ δθεν διήρχετο ό δρόμος Λεμεσού, δστις τήν έπο­
χήν έκείνην έκ Σκάλας διήρχετο διά Κιτίου, Μαζωτου, Λατού- 
ρου, Ζυγιού, άκολουθών εΐτα περίπου τόν σημερινόν δρόμον.
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Οί Μαρωνϊται έν Κύπρφ.

■ί Οί.Μαρωνϊται elvçcc οί μόνοι σχεδόν άποικοι, οί δπως δή- 
ποτε’; μέχρι σήμερον διατηρήσαντες, έστω καί όλιγαριθμοτέραν, 
τήν-κοινότητά των έν Κύπρφ, έκ τών διαφόρων λαών, οί όποιοι 
κατάιτούς προηγούμενους αιώνας διά τόν ένα ή τόν άλλον λόγον 
ήλθαν^είς Κύπρον, ίδρυσαν παροικίας καί παρέμειναν είς τήν 
Νήσον; Καίτοιδέ οί Μαρωνϊται έπί πολλούς χρόνους διετέλεσαν 
ύπδ-τήν-ιεραρχίαν τής Κύπρου, ίδίφ δέ ύπό τήν δικαιοδοσίαν τοΟ 
έπισάόπου Κερηνείας,-παρ’ ου καί έπιέσθησαν, δέν άναφέρον- 
ται,.εύρύτερον, ύπό τής ίστορίας, Έν Κύπρφ οί Μαρωνϊται ύ- 
πάρχουσιν-ιδία άπδ δκτώ περίπου εκατονταετηρίδων,καί έγένοντο, 

» ένηάρχή. τούλάχιστον, πολυάριθμοι, 60,000, κατοικήσαντες 60 
περίπου χωρία. Παρ’ δλα ταΰτα έλάχιστα περί αύτών είναι γνω­
στά, καί έν πολλοίς ή ίστορία τής έν Κύπρω διαβιώσεώς των δέν* 
έχει .φωτισθή ούτε άμυδρώς. φ

- - ·Πότε:ήλθον καί πότε έγκατεστάθησαν έν Κύπρφ δέν είνε έπα- 
κριβώς καθωρισμένον. ’Έκ τίνος έκθέσ-ως τοΰ Ceccaldi, προξέ- j 
νου-’τής Γαλλίας, ήδύνατο νά ύποτεθή δτι ήλθον καί έγκαθι- 
δρύθησάν έν Κύπρφ δλίγας’μόνον δεκαετηρίδας πρότερον, πράγ- 
μά'τό1 όποίον δέν είνε άληθές, καθόσον πρό πολλών έκατονταε- 
τηρίδων έχουσιν ούτοι έγκατασταθή παρ’ ήμίν. ‘H έγκατάστασις 
αύτών, ή τούλάχιστον ή πσλυαριθμοτέρα αύτών έγκαθίδρυσις, ά- 
νάγεται.- είς τούς χρόνους τής βασιλείας Cuy-de-Lusignan. 'Ο 
padre Stefano τούλάχιστον άναφέρει τήν παράδοσιν τών χρό­
νων του (1572) τήν θέτουσαν τήν έν Κύπρφ έγκατάστασιν τών 
Μαρωνιτών κατά τόν πρώτον χρόνον τής βασιλείας τοϋ Γουΐδου 
τούτου. "Οταν δηλαδή ό Γουΐδος έγένετο βασιλεύς τής Κύπρου 
ήλθον μετ’ αύτοΰ, προτραπέντες είς τοΰτο, διά νά κατοικήσωσι, 
καί έγκατεστάθησαν έν Κύπρφ διάφοροι χριστιανικοί λαοί, ’Αρ­
μένιοί, Κόπται, Μαρωνϊται, καί άλλοι, είς τούς όποιους ύπό τοΰ 
βασιλέως έδόθη περί τήν Λευκοσίαν έκτασις γής, έφ’ ής άνη- 
γέρθησαν οίκίαι καί ναοί, είς δέ τούς Μαρωνίτας καί πολλά 
προνόμε^ίΐ).

1) Βλέπε Χάκκετ, Ιστορ. όρθοδόξ. έκκλησ. Κύπρου μετάψ. X. 
Παπαϊωάννου τομ. Γ' σελ. 70.

. ·. . Κατά τινα δμως έπιστολήν, μεταξύ τών ύπ’ δψιν ήμών έγ- 
γράφων. ταϋ γαλλικού προξενείου, ή έγκατάστασις αυτή τών Μα- 

ρωνιτών, ή τιθεμένη περί τό έτος 1192, έγένετο πολλούς πρό τής 
έποχής ταύτης χρόνους. Ό έπιστολογράφος μάλιστα πρός ύπο- 
στήριξιν τούτου παραπέμπει είς τόν άγνωστον παρ’ήμίν ιστορι­
κόν Mgr Joseph Assemani, είς τήν bibliothèque Orientale 
vol I.'ch. XI καί XVII καθώς καί είς τδ περί τών Μαρωνι- 
τών χρ,ονικόν τοΰ Πατριάρχου Etienne Obdoènsi, πηγάς πού 
δέν έχομεν ύπ’δψιν μας.Έ/πάση δμως περιπτώσει ή καταπίεσις 
τών δθωμανών καί ή έλπίς ήσυχωτέρου αύτών βίου ύπό χριστι­
ανόν βασιλέα, ύπεβοήθησ- τήν έποίκησιν έν Κύπρφ μεγάλου ά- 
ριθμοΰ Μαρωνιτών. Περί τής έν Κύπρφ έγκαταστάσεως τών Μα- 
ρωνιτών έν γένει δύνανται νά άντληθώσιν πληροφορίαι έκ τών 
έξής έπίσης πηγών :

1 Istoria ci Regni di Jerusalem e di Cipro, del Padre 
Stefano di Lusiniano, dell’ ordine de San Domenico in 
Cipro,' 1572.

2j^/oyage du Mont Liban, traduit de l’Italien du 
R.P. Jerome Dandini, nonce à ce pays MDCLXXV.
$ 3. Histoire de Γ île de Chypre, Mas Latrie.

Εκτός τών πηγών τούτων, έκ σημειώματος σχετικού είς 
χείρ.ας τού οίκου Cirilli τής Λάρνακος, άντλούμεν ένδιαφερούσας 
λεπτομερείας, καθιστώσας φωτεινοτέραν πως τήν σκιαγράφησιν 
τών κατά τούς Μαρωνίτας έν Κύπρφ.

Γεγονός άναμφισβήτητον είναι δτι κατά τό 1192 ύπήρχον 
έν .Κύπρφ πολυάριθμοι Μαρωνϊται, οί όποίοι μάλιστα μετά τινας 
δεκαετηρίδας, κατά τό 1250, έγένοντο τόσοι ώστε άπετέλεσαν έ- 
ξήκο.ν.τα χωρία, καί έδωσαν είς τόν Ερρίκον τόν ΑΖ. 1250 στρα- 
τιώτας.

Ή παροικία τών Μαρωνιτών δλίγους μόνον χρόνους έγνώρι- 
σε καλάς ήμέρας. Διότι βλέπομεν τδν άριθμδν αύτών άπδ τού 
1489 ήδη νά έλαττοΰται σημαν.τικώς, ούτως ώστε περί τδ έτος 
1570, δτε καί κατελήφθη ή· Κύπρος ύπδ τών Τούρκων, δέν ή- 
ριθμοΰντο πλείονα τών 33 χωρίων Μαρωνιτών (2)· Δέν είναι πα­
ράδοξον δτι εύθύς μετά τούς πρώτους τής τουρκοκρατίας χρό­
νους ήλαττώθη άκόμη περισσότερον ό άριθμδς τών Μαρωνιτών. 
Οί τοΰρκοι έξωλόθρευσαν πολλούς τούτων, δπως έπεσυνέβη καί 
μέ τούς ιθαγενείς Έλληνας, καί μάλιστα έτι μάλλον, διότι- έλθόν- 
τες .μέ τούς ένετούς καί φίλοι ύπάρχοντες τών λατίνων, ήσαν ö-

2) ”1δε «Κ. X.» τόμ. Στ', σελ. 190. 
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ποπτοι είς τούς τούρκους, και συνεπώς εχθροί κρινόμενοι έτύγ- 
χανον χειροτέρας μεταχειρήσεως. ’Άλλως τε, κατά τήν πολιορκί­
αν τής Λευκοσίας καί τής Άμμοχώστου, πολλοί Μαρωνίται συνε- 
πολέμησαν κατ’ άνάγκην κατά τών Τούρκων καί συνεπώς πολλοί 
αύτών άπωλέσθησαν. Εκτός τούτου έξετουρκίσθησαν έν μεγάλφ 
άριθμφ,καί άλλοι έξηναγκάσθησαν νάφύγωσινέκ Κύπρου άθρόοι. 
Διά τούτο δλίγας μετά ταύτα δεκαετηρίδας, περί τό 1596, δ α­
ριθμός τών έν Κύπρφ Μαρωνιτών μόλις άνήρχετο είς 4,000 είς 
19 χωρία τά δποία ήσαν : Metosci (μετά οκτώ ναών), Fludi, 
Santa Marina, Osomatos (άσώματος) Gambili, Carpasela* 
Cormachiti, Trimitia, Cazapifani (Καζάφανι). Vono, Cibo, 
Jeriproche di Citria, Cruscida, Cefalovriso, sotto cruscida, 
attallu(3), Cleipirio, Piscopia, Castria (Dandini σελ. 30).

Άλλ’ ή έλάττωσις τής αποικίας τών Μαρωνιτών δέν είχε 
περιορισθή είς τό σημείον τοΰτο. Διότι μεγαλητέρα άκόμη τού­
των διαρροή έσημειώθη βραδύτερον. Ούτω βλέπομεν δτι -Λιτά τό 
1700 δ άριθμός τών ύπό Μαρωνιτών κατοικουμένων χωρίων μό­
λις άνήρχετο είς δέκα

Έκ τής μελέτης τών άρχείων dell’ Ospizio τών Φραγκι­
σκανών πατέρων έν Λευκοσία, τών άναφερομένων είς τάς βαπτί- 
σεις κατά τά έτη 1690—1752, τούς γάμους κατά τά έτη 1736— 
1750 καί τούς θανάτους 1686—1759, έξάγεται δτι, 1) οί Μαρω­
νίται κατά τούς χρόνους τούτους δέν είχον παρά μόνον δέκα χω­
ρία. 2) δτι οί καθολικοί ιερείς τής Λευκοσίας έβάπτιζον τά τέκνα, 
τών Μαρωνιτών, κατά άραιά χρονικά διαλείμματα,καί τοΰτο διότι 
ούτε άρχιερείς Μαρωνιτών μόνιμοι έν Κύπρφ ύπήρχον, ώς έξ 
ου διετέλουν πολλούς χρόνους ύπό τήν διοίκησιντών δρθοδόξων 
άρχιερέων, καί μάλιστα τοΰ μητροπολίτου Κερηνείας, άλλ’ ούτε 
καί ιερείς, έπί εικοσαετίαν τούλάχιστον, είς τά περισσότερα χω­
ρία τών Μαρωνιτών. Οί καθολικοί ιερείς μετέβαινον είς βάπτισιν 
συχνότερον μένεις τρία, έκ τών δέκα χωρίων τών Μαρωνιτών, 
ήτοι τήν αγίαν Μαρίναν, τόν Κορμακίτην, καί τόν Άσώματον, 
σπανιώτερον δέ είς τά άλλα έπτά χωρία, τά όποια διά τοΰτο, 
καί διότι έστεροΰντο ιερέων,ήρημώθησαν, τών δρθοδόξων, κάποτε 
δέ καί τών τούρκων καταλαμβανόντων τήν θέσιν των. Φαίνεται 
δέ δτι οί Μαρωνίται έγκαταλελειμμένοι είς έαυτούς καί ευρι­
σκόμενοι ύπό τήν έπίδρασιν τών όρθοδόξων αρχιερέων, βοηθου- 
μένων καί ύπό τοΰ ποιμνίου των, ήναγκάζοντο, άλλάσσοντες δόγ­

μα νά γίνονται όρθόδοξοι, ή καί νά έκπατρίζονται. Διά τούτο 
καί κατέρρευσε σχεδόν τελείως ή παροικία τών Μαρωνιτών.

'Ως πρός τήν έπί τούτων έξασκηθεΐσαν πίεσιν φαίνεται δτι 
ή μεγαλητέρα τοιαύτη έξησκήθη έπί τοΰ άρχιεπισκόπου Χρυσάν- 
θου καί τοΰ δραγομάνου Χατζηκυργέη. Διά τοΰτο έξηγεΐται διατί 
δ άριθμός τών ύπό τών Μαρωνιτών κατοικουμένων χωρίων κατά 
τό 1865 κατήλθεν είς τέσσαρα, ήτοι κατωκοΰντο τότε άραιώς τά 
χωρία Κορμακίτης, Άσώματος, άγια Μαρίνα καί Καρπάσεια, 
Είς τά χωρία ταΰτα δέν είναι δυνατόν νά συγκαταριθμηθή καί 
τό χωρίον Καμπύλή,διότι κατά τήν έποχήν αύτήν δέν ύφίσταντο 
έν αύτφ παρά δύο μόνον οίκογένειαι Μαρωνιτών, μεταξύ τόσων 
άλλων τουρκικών.

Τρία περίπου μίλια μακράν τοΰ Κεφαλοβρύσου Κυθραίας 
ύφίστατο καί πρός ένός άκόμη αίώνος χωρίον Μαρωνιτών, κε- 
κτημένον δύο ναούς, τόν άγιον Ρωμανόν καί τόν άγιον Αντώνιον, 
δστι^ήτο πολύ πτωχός ναός. Ό έτερος ναός, έκ τοΰ όποιου άπε- 
κλήθη καί τό χωρίον, ήτο δ κυριώτερος καί πολύ πλούσιος έχων 
πολλά κτήματα καί πολλά δένδρα, κατ’έξοχήν δέ έλαίας.Τό χω­
ρίον Ρωμανός έκαλεϊτο καί Βουνόν, ύπό τό όποιον δνομα είναι 
σήμερον γνωστόν, διότι δ ναός τοΰ άγίου Ρωμανού ήτο έκτισμέ- 
νος έπί ύψώματος—βουνού. Τοΰ χωρίου τούτου ή έρήμωσις ά- 
ποδίδεται είς τάς καταπιέσεις καί τάς προσπάθειας τοΰ μητρο­
πολίτου Κερηνείας πρός άπόκλισιν τών Μαρωνιτών πρός τήν 
Ορθοδοξίαν, συνεργήσαντος είς τοΰτο τοΰ Χατζηγεωργάκη, δρα­
γομάνου, του έκ Κυθραίας Χατζηπετράκη (4), έκ τών προύχόν- 
των, τοΰ καταφυγόντος είς Γαλλία'/κατά τάς σφαγάς τοΰ 1821 
καί άλλων. Μετά πολλάς προσπάθειας δ ίερεύς τοΰ ναοΰ "Αγιος 
Ρωμανός ήσπάσθη τήν ορθοδοξίαν καί οί πλεϊστοι έκ τών Μα- 
ρωνιτών, δσοι άπέμενον έκ τών κατοίκων τοΰ χωρίου, ήκολούθη- 
σαν τό παράδειγμα τοΰ ίερέως των μικρόν καί κατ’ ολίγον, ά­
φοΰ δι’ έπιτηδείου προσπάθειας ή περιουσία τοΰ ναοΰ περιήλ- 
θεν είς χείρας τών ορθοδόξων. Κατά τήν έποχήν ταύτην περίπου 
έσημειοΰτο καί άλλη άπώλεια, ή έκκένωσις άπό Μαρωνίτας με­
γάλου μέρους τής Κυθραίας καί τοΰ Κεφαλοβρύσου. Τό χωρίον 
Βουνόν σήμερον είνε τελείως όρθόδοξον.

Γεγονότα τινά άναφερόμενα παρέχουσιν κάποιαν ιδέαν τοΰ έκβι- 
ασμοΰ, τόν όποιον φαίνεται δτι ύφίσταντο οίΜαρωνϊται τοΰ χωρίου 
τούτου.Μία δυστυχής Κυρία άπό τό Κεφαλόβρυσον τής Κυθραίας, 

3) Τάλη ή ’Αττάλεια Καρπασίας. 4) Βλέπε «Κ.Σ.* τ. 1923 σ. 320 κέξ.
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γνωστή,ώς-Κ α λ c ρ. κ ά, ύπέστη αναρίθμητα μαρτύρια κατά τούς 
, χρόνους·; τούτους.· Μεταξύ άλλων αύτής μαρτυρίων άναφέρεται 

τούτο, δτι. προσέδεσαν αύτήν έπί καθίσματος, άνέτρεψαν αύ­
τήν καί'.τήν περιέστρεφον κατ’ έπανάληψιν, πρδς τδν σκοπόν-νά 
την,έξαναγκάσω^ι νά έξομώση. Παρέμεινεν δμως ακλόνητος, καί 
δταν άπέθανεν. έ.τάφη παρά τήν μικράν θύραν τοΰ ναοΰ άγιου Νι­
κολάου.·.,· 1 ’

Φαίνεται βέβαιον δτι έπί μακρδν χρόνου διάστημα οί Μα- 
ρωνίται παρέμειναν άπροστάτευτοι καί ύπδ τήν έπίδρασιν τών 

( δρΘοδόξων.Έκ. τής θέσεως αύτών ταύτης προσεπάθησε, μετά τοΰ 
Vicario Ρ. Brunoni, νά έξαγάγη αύτούς δ πρόξενος τής Γαλλίας 
Fourcad, άναλαβών μόνος (1845) βραδύτερον δέ μεθ’ ένδς έπι- 

σκόπου τών Μαρωνιτών περιοδείαν πρδς· ένθάρρυνσιν καί ύπο- 
' στήριξιν αύτών, κατορθώσας τελικώς νά άπαλλάξη αύτούς πολλών 

ένοχλήσεων- καί έπιτυχών νά ύποβληθώσιν είς τήν δικαιοδο­
σίαν τοΰ Πατριάρχου τών Μαρωνιτών είς Λίβανον.
' .·’ Κατόπιν πολλών δεκαετηρίδων έγκατάλειψιν ό πρώτος έπι- 
σκεφθείς τούς Μαρωνίτας είς τά χωρία των πνευματικός ποιμήν 
ήτο ό αρχιεπίσκοπος αύτών Mgr. Giuseppe Giahgiah κατά 
Φεβρουάριον 1548, 1867, 1870 καί κατά Μάϊον τοΰ 1879. Ού- 
δείς άλλος, πλήν τούτου, του Stefano καί τοΰ Butros, έπεσκέ- 
φθησαν τούς Μαρωνίτας τής Κύπρου. Κάποτε δμως διαβατικοί 
έπεσκέφθησαν τήν Λάρνακα, δ Επίσκοπος Mgr. Giusseppe di 
Anca, τήν 25 ’Ιουλίου 1688, τήν 12’Απριλίου 1692 δ έπίσκο- 
πος Mgr. Michele di Laipe, έπίσης του Λιβάνου, καί τήν 26 
’Οκτωβρίου 1699 ό Mgr Pietro αρχιεπίσκοπος έν Κύπρω. Οί 
δύο πρώτοι διήρχοντο τυχαίως έκ Λάρνακος, καί παρακληθέντες 

■ ύπδ τής παροικίας τών Μαρωνιτών Λάρνακος έτέλεσαν τδ μύ­
ρωμα.

'.Κάποιος membre de géographie, άναφέρεται δτι είς ενα 
«aperçu rapide sur Γ île de Chypre» αναγράφει δτι κατά τδ 
1590 ύπήρχον έν Κύπρφ 19 χωρία Μαρωνιτών μέ 4,000' κατοί­
κους. Κατά,τδ 1878 ύπήρχον μόνον εξ χωρία μέ πληθυσμόν 
1200—1300.

Έξ έπιστολής πρδς τδν πρόξενον τής Γαλλίας (1844) πλη- 
ροφορούμεθα δτι ό είς Παρισίους διατριβών έπίσκοπος τών Μα- 
ρωνιτών. Morad' κατέβαλλε προσπάθειας νά ίδρυθή σχδλέϊον Μα- 
ρωνιτών έν Κύπρφ, είς τδ όποιον Θά έδιδάσκετο ή ιταλική, ή 
έλληνική, ή άραβική καί ή συριακή. Είναι βέβαιον δτι ούδεμίαν 
έκπαίοευσιν είχον οί Μαρωνίται έφ’δσονούτε διδάσκαλος ούτε δι-
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δασκάλισσα βέβαια έπεσκέφθησαν τά χωρία των, συνεπώς ούτε 
καί έδίδαξαν. Δέν είναι βέβαια'έκπληκτικόν τοΰτο έφό.σον κατά 
τούς χρόνους έκείνους καί τών έλλήνων ή έκπαίδευσις εύρίσκετο 
είς τά σπάργανά της.’Αλλά τών Μαρωνιτών ή έλλειψις μορφώσεως 
παρετάθη μέχρι τών αρχών τοΰ εικοστού αίώνος. Διά τοΰτο δέν 
μας προξενεί άπορίαν ή πληροφορία δτι έκ τών Μαρωνιτών τής 
έποχής εκείνης μόνον δύο έγνώριζον να άναγινώσκωσιν έλληνικά, 
δ ετερος δέ καί άραβικά.

Οί ναοί των ήσαν πτωχοί καί ρυπαροί, ένας δέ έξ αύτών, δ 
τοΰ Άσωμάτου, ήπείλει κατάρρευσιν πρδ τοΰ 1880. Είναι γνω­
στδν δτι μόνον κατόπιν άδειας τής τοπικής αρχής ήσύνατο νά 
έπιοιορθωθώσιν οί ναοί. Είναι εύνόητον δτι ούτοι ήσαν είς ά- 
θλίαν κατάστασιν επειδή ούδείς ύπήρχεν δ ένδιαφερόμενος καί 
παραστάτης τών Μαρωνιτών, έχόντων τούς τούρκους καί τούς ορ­
θοδόξους έναντίους. ’Ίσως θά ήτο πολύ διάφορος ή θέσις τών 
Μαρωνιτών σήμερον άν μή έφρόντιζεν ό πρόξενος τής Γαλλλίας 
Fourcad, ένισχύων τάς αλλεπαλλήλους ά-ναφοράς τών Μαρωνι- 
τών πρδς τήν γαλλικήν κυβέρνησιν είς τάς ένεργείας τοΰ δποίου 
δφείλεται ή ύπδ τής "Εδρας άποστολή τοΰ μετέπειτα Βικαρίου 
Paolo Brunoni, είς τήν δραστηριότητα τοΰ δποίου χρεωστείται 
ή κατάπαυσις τής διαρροής τών Μαρωνιτών, τών όποιων ή ιστο­
ρία άμυδρώς διαφωτίζεται άπδ τά άκολουθοΰντα άνέκδοτα έγγρα­
φα τοΰ γαλλικού Προξενείου.

Ν. Γ. ΚΓΡΙΑΖΗΣ.

Έν Λάρνακι τήν 15 Όκτωβρίου 1815.
S.B. Mgr. Marquis de Rivière, Ambas, de France à Cple.

Ή 'έλλειψις κατ’ εύθείαν εύκαιρίας Κπόλεως—Λάρνακος 
είναι ή αιτία τής μή λήψεως τής έγκυκλίου σας τής 2 Αύγούστου 
παρά τήν 12 τρέχοντος, σχετικώς μέ τήν τωρινήν Θέσιν τών ιε­
ρωμένων καί τών καθολικών έκκλησιών τής Ρώμης είς τόν λιμένα 
αύτόν καί έξαρτήματα τοΰ προξενείου τούτου. Άπδ τής ίδρύσε- 
ως τής χριστιανωσύνης είς τήν Ίουδαίαν καί τήν Παλαιστίνην,έ- 
πωνομασθείσαν Ά γ ί αν Γ ή ν, ύπήρξε πάντοτε πολυάριθμος έ- 
νορία πιστών είς Κύπρον, ή όποια άπδ πολλών χρόνων άποκα- 
τεστάθη είς Λάρνακα.

» Αί ταραχαί τής έπαναστάσεως έν Γαλλία δέν άπεθάρρυνον 
καθόλου τούς καλούς αύτούς ποιμένας, οί όποιοι δέν έπαυσαν δί- 
δοντες άποοείξεις σταθερότητος, ζήλου καί άφοσιώσεως διά τήν 
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ύπηρεσίαν τής άληθούς λατρείας καί τής τών ορθοδόξων. Περιήλ- 
θον μόνον μικρόν κατά μικρόν άπό τήν άτυχή αύτήν εποχήν,άπό 
τήν προστασίαν τής Γαλλίας είς έκείνην τής Νεαπόλεως.

Μόνοντό παλαιόν Μοναστήριον τών Capucins français, που 
τότε ήτο καθιδρυμένον είς τήν Λάρνακα,έπίσης άπό πολλών χρό­
νων, παρέμεινεν είς τήν Γαλλίαν, άλλ’ οί μοναχοί του προ­
χωρημένοι είς τήν ήλικίαν, μή άντικατασταθέντες, ώς ή συνή­
θεια, άπετελείωσαν τό στάδιόν των διαδοχικώς είς τό διάστημα 
όλίγων χρόνων. Τό φιλάνθρωπον τούτο καθίδρυμα άπέβη δνομα- 
στόν είς τήν Νήσον διά τήν χρησιμότητά του, τόσον διά τούς 
καθολικούς, δσον καί διά αύτούς τούς ιθαγενείς τοΰ τόπου, οί ό­
ποιοι έτρεφον μεγάλον σεβασμόν διά τούς άξιοσεβάστους αύτούς 
Καπουκίνους,καί διά τούτο εϊδον μετά μεγάλης αύτών λύπης δχι 
μόνον τήν έκκλησίαν έρημον άλλά καί τό Μοναστήριον τελείως 
-έρειπωμένον, έλλείψει έπιδιορθώσεων. Δέν εΐνε τούτο σήμερον, 
κύριε, παρά σωρός χώματος είς εύρύτατον αύλότοπον, ό οποίος 
άνήκει είς τήν Α. Μεγαλειότητα, δέν δύναται δμως νά πωληθή 
παρά είς πολύ έξευτελιστικήν τιμήν.’Ερεύνησα είς τά άρχεία τής 

< Καγκελλαρίας χωρίς δμως νά άνακαλύψω ούτε τόν έλάχιστον διά 
τούτο τίτλον.

Τό Μοναστήριον τής Terra—Santa είς τήν Λάρνακα οιε- 
7 τελεί ύπό τήν προστασίαν τής Νεαπόλεως μέχρι τής άφίξεως 
, τοΰ προκατόχου μου, κ. Regnault, κατά τό 1802, δστις ύπει- 

• σήλθεν είς τά δικαιώματα, καί έκαμε νά άπολαμβάνουσιν οί μονα­
χοί δλων τών προνομίων τών όφειλομένων είς τήν γαλλικήν 
προστασίαν. Ή μεγαλητέρα ήσυχία έβασίλευεν τόσον είς τήν έκ­
κλησίαν δσον καί μεταξύ τών ένοριατών εως μήνας τινας πρό 
τής άφίξεώς μου είς τήν Νήσον αύτήν, τήν οποίαν ό πάτερ 
Felix, ίερεύς τής ένορίας, χαρακτήρας ών αύταρχικοΰ καί κα­
κώς έννοουμένου έγωϊσμού, άνησύχησε διά τινα χρόνον. Λυ­
πούμαι, κύριε, ύποχρεούμενος νά σάς ύπενθυμίσω δ,τι έγράφη ώς 
πρός τούτο είς τήν πρεσβείαν. Επειδή έγενετο περί τούτου πολύς 
λόγος, ό δέ ίερεύς αύτός άνεχώρησε διά Τεργέστην, ας άφήσωμεν 
τόν πέπλον νά τό καλύπτη, καί ας άσχοληθώμεν μέ τάς άρετάς 
τών άληθινών ύπηρετώντοΰ ’Ιησού Χριστού.

Εικοσαετής συνεχής πόλεμος κατ’ άνάγκην είχε περιφέ- 
ρη είς ένδειαν τά θρησκευτικά αύτά καθιδρύματα καί δλη ή 
Terra-Santa ύπέφερε. Οί Τούρκοι, άνευ σεβασμού πρός τήν θέσιν 
των, έξηκολούθησαν τάς άβανίας καί τάς συνήθεις πιέσεις των, 
αί'τινες έξασκούμεναι ιδίως είς ‘Ιεροσόλυμα έπεβάρυναν αύτούς 

■ μέ χρέος ένός έκατομμυρίου γροσίων.

Τό μοναστήριον τής Λάρνακος έπειδή δέν έδοκίμασεν, δπως 
τά τοιαΰτα είς άλλους τόπους, καμμίαν φορολογίαν, ούτε ένό- 
χλησιν έκ μέρους τών έντοπίων άρχών, συνετηρήθη διά τινων 
βοηθημάτων τών πιστών, καίτοι οί ένοριάται, συμπεριλαμβανομέ­
νων καί τών προξένων καί πρακτόρων τής Εΰρώπης, οί όποιοι 
έχουσι τήν αύτήν καί ήμείς θρησκείαν, δέν άποτελοΰσι μεγάλην 
πηγήν διά τήν έκκλησίαν, δσον άφορα τάς προσφοράς, έν τούτοις 
πρόσωπά τινα προσφέρουσιν, δταν γίνεται έρανος, διά τούς πτω- 
χούς ή είς άλλας έπειγούσας περιστάσεις.

Τό μοναστήριον έχει σταθερώς έξ μοναχούς, άλλ’ εΐνε σχεδόν 
πάντοτε πλήρες άπό ιεραποστόλους εύρωπαίους, οί όποιοι έρχον­
ται άπό τήν Εύρώπην διά νά έπισκεφθώσιν τούς 'Αγίους Τόπους 
καί άπό τούς τής ’Ανατολής, οί όποιοι μεταβαίνουσιν είς τήν 
χριστιανωσύνην. Ή συνεχής αύτή κίνησις στοιχίζει είς τό μονα­
στήριον έξοδα ύπερβαίνοντα κατά πολύ έκείνα πού τού στέλλονται.

’Εκ μέρους μου έκαμα καί θά κάμω εύχαρίστως ύπέρ αύ- 
"τών παν δ,τι δύναμαι, άλλ’ αύτό δέν θά δυνηθή ποτέ νά τοΰ 
εΐνε μεγάλη άνακούφισις.

Τό Directoire τής 'Ιερουσαλήμ εΐνε καθόλου καί δι’ δλα 
ό άρχηγός τοΰ σεβαστού τούτου καθιδρύματος. Αύτό' τού παρέχει 
δχι μόνον τούς ιερείς, άλλά καί δ,τι τοΰ χρειάζεται πρός συν- 
τήρησίν του, τήν διατροφήν τών μοναχών του, τά έξοδα τής 
■έκκλησίας κλπ., τά στολίδια, τά όποια εύρίσκονται είς καλήν 
κατάστασιν, μέ τήν σύστασιν 'πρός τόν ήγούμενον νά κάμη τήν 
■μεγαλητέραν οικονομίαν είς τήν διαχείρησίν του.

'Η 'Ισπανία καί ή Πορτογαλλία ήρχισαν νά κάμνωσι χρη- 
ματικάς άποστολάς άπό καιρού είς καιρόν, άλλά μόλις κατωρ- 
θοΰσι νά άνταποκρίνονται πρός ένα μέρος τών έξόδων τών εύσε- 
βών αύτών ύπηρετών τού θεού. 'Ως πρός τήν βοήθειαν, τήν ό­
ποιαν ή Α. Μεγαλειότης θά εύδοκήση νά παράσχη, νομίζω δτι 
θά εΐνε πολύ οίκονομικώτερον νά άποσταλώσιν είςτάλληρα ισπα­
νικά, μονέδαν τρέχουσαν είς τόν τόπον, πού συμφέρει περισσότε­
ρον, δεδομένου δτι ή κατανομή δύναται νά γίνη μετά μεγαλη- 
τέρας άκριβείας.

Ό άριθμός τών καθολικών είς τόν λιμένα τούτον δύναται νά 
έκτιμηθή είς χιλίους περίπου, ύπολογιζομένων είς 90 γάλλους, 
700 διαφόρων έθνοτήτων, καί 200 ξένους διαβατικούς.

Τφίστατχι έπί πλέον δεύτερον Μοναστήριον τής Terra 
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Santa είς Λευκοσίαν (5), πρωτεύουσαν της Κύπρου, είς τό ό­
ποιον παραμένουσι δύο μοναχοί καί ένας αδελφός λαϊκός, μέ πε· 
ρίπου 30 ένοριάτας διαφόρου έθνικότητος. Οί κληρικοί 'Ισπανοί 
τής ‘Ιερουσαλήμ-,’φροντίζουσι διά τήν συντήρησιν τούτου, ανε­
ξαρτήτως TOüTDirectoire. Πολύ πιθανόν ή βοήθεια αύτή νά άπο- 
στέλλεταΤι. κατ’ ίεύθείαν άπό τήν χώραν της πρός τόν σκοπόν 
τούτον.:/·'"'3 ή'. ;ή,,/

■ Είς τό έδώτερικόν τής Νήσου, άπό πολλών χρόνων, έγκαθι- 
δρύθη μίά παρ’οικία Μαρωνιτών καθολικών, έκ 200 περίπου ατό­
μων,χδλων επιδιδόμενων είς τήν γεωργίαν. Άνήγειραν μοναστήρι, 
όνομασθέν άγιος Ήλίας, πού εξυπηρετείται άπό δύο ιερείς τοΰ 
αύτοΰ δόγματος, άπολαμβάνοντες έπίσης τής προστασίας τής 
Γαλλίας. ·

Δέν ύπήρξε ποτέ μοναστήρι είς τήν Καραμανίαν, που άπο- 
τελεί τμήμα τής δικαιοδοσίας μου. Κληρικοί τινές έπί άποστολή 
δέν διέτριψαν έδώ παρά μόνον πολύ όλίγον χρόνον.

‘Όλας τάς Κυριακάς καί τάς έορτάς συμπαρίσταμαι είς τήν 
λειτουργίαν, συνοδευόμενος άπό τούς ομοεθνείς μου, τούς όποιους 
δέν έχω παρά νά συγχαρώ διά τόν ζήλον των πρός τήν πίστιν 
των. Οί καθολικοί τών εύρωπαϊκών Δυνάμεων μιμούνται τό πα-· 
ράδειγμα τούτο, καί σέβονται έξ ίσου τούς μοναχούς καί έμέ, 
δσον καί οί ύπήκοοι τής Α. Μεγαλειότητος. Ή τοπική κυοέρνη- 
σις δένένοχλεί καθόλου τούς μοναχούς μας, ούτε μέ χρηματικάς 
έπιβαρύνσεις, ούτε μέ τίποτε άλλο. Άλλά κατά τούς νόμους τοΰ 
τόπου, δέν δύνανται νά εύρύνωσι τόν περίβολον τής έκκλησίας 
τοΰ μοναστηριού, ή νά κάμωσιν επιδιορθώσεις, άνευ τής άδειας 
τοΰ κυβερνήτου. 'Όταν τούτο καταστή άναγκαίον άποστέλλω τόν 

-■πρώτον μου δραγομάνον είς Λευκοσίαν, δστις πάντοτε μοΰ φέρει 
τήν άδειαν, πού δέν μοΰ ήονήθησαν ποτέ. Οί έλληνες κάμνουσι 
τά θρησκευτικά των καθήκοντα χωρίς νά άναμιγνύονται καθόλου, 
μέ τα δικά μας. Δύναμαι νά διαβεβαιώσω τήν 'Γμ. ’Εξοχότητα, 
δτι είς τήν νήσον αύτήν άπολαμβάνομεν πλήρους ειρήνης,

Είχον τήν τιμήν νά σάς απευθύνω δι’ έπιστολής μου τής 25 
Σεπτεμβρίου λήξαντος,κατάλογον πρακτόρων ή ύποπροξένων, τους 
όποιους έχουσιν έδώ αί εύρωπαϊκαί Δυνάμεις. Έκ τούτων τρείς 
πρεσβεύουσι,τήν έλληνικήν σχισματικήν θρησκείαν, οί κ.κ. Βοντι-

(5) Κατά τό- σημειωματάριον του G. Cirilli ή Μονή τής Terra. 
Santa τών R. Ρ. Φραγκισκανών έν Λάρνακι άνηγέρθη, τ.ό 1572,, 
τό Ospizio τών. μοναχών τοΰ αύτοΰ τάγματος έν Λευκοσίςχ τό. 
1770, καί τό έν Λεμεσώ κατά τό ι850.

τσιάνος (6) Τάνος καί Περιστιάνης. Ό τελευταίος ύπεστήριζε τήν 
άνυποταξίαν τοΰ πάτερ Felix.

Ό κ. Caprara, ύποπρόξενος τής Αύστρίας, καί ό κ. Cal- 
limery πρωτότοκος, ύποπρόξενος τής 'Ισπανίας, καθολικοί Ρω­
μαίοι, ήθελον νά προστατεύσωσι τό Μοναστήριον πρό τής έλεύ- 
σεώς μου, άλλά δέν ύπήρξε τοΰτο δι’ αύτούς παρά ένα δνειρον. 
’Άλλως τε τό καθετί ήδη εϊνε είς πλήρη τάξιν καί έλπίζω δτι 
τίποτε δέν θά διαταράξη ταύτην.

Regnault.

Έν Λάρνακι τήν 5 ’Απριλίου 1823.
S. Ε. Mr le Ctede Maurepaire. Chargé d’Affaires

à Cple.
Οί χριστιανοί Μαρωνίται τής Κύπρου έπροστατεύθησαν πάν­

τοτε, ώς πρός τήν θρησκείαν των, άπό τήν Α. Μεγαλειότητα τόν 
βασιλέα τής Γαλλίας. Τών συμφερόντων των άμεληθέντων πως 
κατά τό μακράν διάστημα τής μεσοβασιλείας, οί έλληνες έπωφε- 
λήθησαν τής έγκαταλείψεως αύτής διά νά καταπιέσωσι πολυτρό- 
πως τούς άτυχείς αύτούς, οίτινες γενικώτερον έξηναγκάσθησαν 
νά άλλάξωσι τό δόγμα των καί νά άποδεχθώσι τό τών διωκτών 
των. ’Εκείνοι πού παρέμειναν πιστοί έφρόντισαν νά ύποβάλωσιν 
είς Παρισίους εικόνα τών άθλιοτήτων των καί είς τόν κ. μαρκή- 
σιον de Rivière. Θά ένθυμείσθε ίσως, κ. Κόμη, δτι κατά τήν 
έποχήν τής άναχωρήσεώς μου είς Σμύρνην διά Κύπρον, ό έξαίρε- 
τος πρεσβευτής μας μοΰ άπέστειλεν ακριβείς όδηγίας, σχετικάς 
μέ τούς Μαρωνίτας, Καί πράγματι έπέτυχον νά καταπαύσω τάς 
διώξεις, άλλ’ αύται επαναλαμβάνονται σήμερον, καί τούτο εϊνε 
ή πρώτη χρήσις πού κάμνουσιν οί έλληνες τής έξουσίας, πού ή 
κυβέρνησις τούς έδωσε διά τήν διαχείρησιν τής Νήσου. Οί Μαρω­
νίται είχον διάφορα φιρμάνια, τά όποία έίνε άνευ ισχύος σήμε­
ρον, άφοΰ μέ τήν έλαχίστην άφορμήν, καί είς κάθε έορτήν τοΰ 
έτους, σφραγίζουσι τούς ναούς των, ή πεθαίνουσι στό ξύλο τούς 
σέβα στοτέρους των ιερείς καί καταθλίβουσι μέ κατάρας καί άπει- 
λάς τό ύπόλοιπον τών κατοίκων. Δέν εϊνε οί τοΰρκοι, ίδιώται 
ή δημόσιοι ύπάλληλοι, οί όποιοι κάμνουσι τάς καταδρομάς, άλλά

(6) ’’Ήσαν πρόξενοι τής ’Αγγλίας, Δανιμαρκίας καί τής Ρωσ^ 
σίας—Σουηδίας. Συγχρόνως ήσαν ύποπρόξενοι τής Νεαπόλεως 
Callimery δευτερότοκος, καί τής Πρωσσίας ό Mattei. 
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μόνον οί έλληνες επίσκοποι μέ τήν έξουσίαν των, ή τήν τών· 
Τούρκων, τής όποίας καταχρώνται. ’Εάν τά μεγάλα; συμφέροντα, 
πού άπασχολοΟσιν ήδη τήν ‘Γμ. ’Εξοχότητα, δέν· σας. έπιτρέπου- 
σι νά ένεργήσητε παρά τφ όθωμανικφ ύπουργείφ θά μου. ήτο;· 
άρκετή μία έπιστολή τοΰ έλληνος Πατριάρχου είτε, πρός τόν άρ- 
χιεπίσκοπον Κύπρου, είτε διά τόν έπίσκοπον τής Κερηνείας; 
τοΟ όποίου ή πίεσις είνε άμεσωτέρα. Ζητώ ό έπίσκοπος αύτός: νά 
κληθή νά καταπαύση καταθλίβων μέ κακομεταχείρισή τούς, χρι* 
στιανούς Μαρωνίτας, τούς κατοικοΰντας έντός τής δικαιοδοσίας, 
του, ιδίως τους κατοίκους του Κορμακίτη, καί τούς μοναχούς, 
τοΰ Μοναστηριού τοΰ άγίου Ήλία, μέχρι σημείου νά τούς. ύπο- 
χρεοί νά άλλαξοπιστήσωσι,' νά μή κλείη τούς ναούς των κατά.τάς; 
μεγάλας έορτάς, νά μή έξεγείρη κατ’ αύτών τήν εχθρότητα τών 
τούρκων, νά μή άξιή παρ’ αύτών φόρους άνωτέρους έκείνων 
πού πληρώνουσιν οί άλλοι ραγιάδες, νά μή κακοποιή τούς Εερεΐς: 
των καί τέλος νά σέβηται τάς παραστάσεις πού δύναται νά κάμη 
δι’ αύτούς ό πρόξενος τής Γαλλίας. ’Εάν ή ‘Γμ. Έξοχότης νο- 
μίζει πώς πρέπει νά χρησιμοποιήση τήν υψηλήν της έπίδρασιν,(7) 
διά τήν άνακομφισιν τών άτυχών αύτών χριστιανών, ας ζητήση 
έκείνο πού κρίνει ώφελιμώτερον δι’ αύτούς, καί είς τήν μάλλον 
άρμόζουσαν φρασεολογίαν.

Mechain
Έν Λάρνακι τήν 6 Δεκεμβρίου 1823.

Conte Maurepairc. Cple.
Εϊχον τήν εύκαιρίαν νά έγχειρίσω είς τόν ελληνα αρχιεπί­

σκοπον τήν ποιμαντορικήν έπιστολήν, ήν μου είχεν άποστείλη ή 
'Γμ. Έξοχότης. Ό Πατριάρχης Κπόλεως άποφεύγων είς τήν 
έπιστολήν αύτήν νά κάμη λόγον διά τά παράπονα πού τοΰ διεβι- 
βάσθησαν, καί προσποιούμενος δτι πιστεύει πώς πρόκειται περί 

! έριδος δογματικής μεταξύ ρωμαίων καθολικών καί έλλήνων, προ­
βάλλει ύποδεικνύων είς τόν πρωθιερέα τής Κύπρου τά μέσα άμύ· 
νηςπού πρέπει νά διαθέση. (8) Καί άληθώς ούτος διεμαρτυρήθη 
δτι δέν άνησυχήθησαν ποτέ οί καθολικοί, καί έπεμαρτυρήθη τούς 
προξένους.Άντιλαμβάνεσθε, κ. Κόμη, δτι ή πλειοψηφία τών κυ-

(7) Βλέπε Κ. X. τομ. Στ'. 1929 σελ. 190.
(8) Πολλάκις τό Οικουμενικόν Πατριαρχείον εύρέθη είς δύ- 

Όκολον θέσιν, ένεκα άπαιτήσεων καί πιέσεως τών Ισχυρών, άλλα 
καί πλειστάκις εδρε τρόπον νά σώση τήν κατάστασιν εύφυώς. 

ρίων τούτων, οί όποιοι ώς έμπορευόμενοι έχουσι καθ’ ήμέραν 
υποθέσεις συμφέροντος μέ τόν αρχιεπίσκοπον, είτε καί μέ τούς 
προεστούς, καί οΓτινες έν Κύπρφ, δπως καί παντού αλλαχού έν 
’Ανατολή, είνε πάντοτε διατεθειμένοι νά παίξωσι κανένα παι­
γνίδι είς τόν πρόξενον τής Γαλλίας, έσπευσε νά πιστοποίηση δτι 
πράγματι πλήρης αρμονία βασιλεύει μεταξύ εύρωπαίων καί έλ­
λήνων. Θά άναγνωρίσητε άπό τόν τρόπον αύτόν μίαν γραμμήν 
τοΰ χαρακτήρος τών έλλήνων. Τό γεγονός είνε, κ. Κόμη, δτι ή 
παροικία τών Μαρωνιτών, πολυάριθμος πρίν καί ανθούσα, έχει 
σήμερον σχεδόν έκμηδενισθή άπό τάς αλλεπαλλήλους καταπιέσεις 
τοΰ έλληνος άρχιεπισκόπου καί τών έπισκόπων’ δτι κατά τάς με­
γάλας έορτάς εύρίσκουσι σταθερώς πρόφασιν κλεισίματος τών 
ναών τών Μαρωνιτών, δτι πρό πολλών μηνών ό ένένεργείφ έπί­
σκοπος Κερηνείας, διά τοΰ είσπράκτορος τοΰ θρόνου του, έκαμε 
,νά δαρή ό ίερεύς.τοΰ Κορμακίτη τόσον σκληρώς, ώστε ό δυστυχής 
γέρων ϊμεινεν άνάπηρος. Είνε βέβαιον δτι ό ίδιος ό έπίσκοπος 
έκαμεν είς τόν υίόν τοΰ παππα αύτοΰ, ίερέα έπίσης, τόσον φοβέ­
ρας άπειλάς, καθ’ ήν περίπτωσιν θά μοΰ έζήτει βοήθειαν, ώστε 
ούτος έτράπη είς φυγήν, έγκαταλείπων τήν έκκλησίαν καί τόν 
πατέρα του.

Τό Μοναστήριον τοΰ άγία ‘Ηλία είνε έκτεθειμένον είς διωγ­
μούς. Έίνε δέ τέλος δύσκολο? νά συλλέξω καί νά διηγηθώ δ,τι οί 
δυστυχείς αύτοί Μαρωνίται έχουσι νά ύποφέρωσι. Επέτυχα δι’ 
αύτούς τήν πρόσκαιρον βοήθειαν τοΰ Μουχασίλη, καί άνέπνευσαν 
ούτω δλιγον, άλλ’ ή έχθροπάθεια τών έλλήνων άνεκόπη μόνον 
καί οί Μαρωνίται έχουσι πλέον ή άλλοτε άνάγκην τής προστα- 
σίας τοΰ βασιλέως τή μεσολαβήσει σας. ’Εάν νομίζετε, κ. Κόμη 
καλόν νά περιγράφετε αύτούς είς τόν καπετάν πασά ώς τούς πι­
στότερους καί τούς φιλειρηνικοτέρους ύπηκόους τοΰ Μεγάλου 
Αυθέντου, ύποθέτω δτι ό ναύαρχος αύτός, ή ό άντικαταστάτης 
του,γράφων εύνοϊκώς δι’ αύτούς είς τόν Μουχασίλην τής Κύπρου, 
■θά μας θέση είς θέσιν νά δυνάμεθα καλήτερον νά προλαμβά­
νομε'/ μελλοντικά δεινά.

Mechain
(Tratuction de l’arabe. Lettre de Mr Prince, 

de légué de Mgr l’archevêque maronite
à Mr le consul de France.)

Κύριε Πρόξενε.
(Μετά τάς συνήθεις φιλοφρονήσεις) έλαβον τήν έπιστολήν 
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πού μου έκάματε τήν τιμήν νά μου γράψετε ύπό ήμερομηνίαν 14 
τρέχοντος, διά τής όποιας μοβ παραγγέλλετε νά σάς δώσω λεπτο­
μέρειας καί πληροφορίας σχετικάς μέ τά συμβάντα ώς πρός τήν 
περιουσίαν τού ναοΰ Mari—Romanos. Έν πρώτοις ζητώ συγ­
γνώμην διά τήν παράλειψιν τής ήμερομηνίας είς τήν προηγου- 
μένην μου έπιστολήν, τήν όποιαν, γράψας μέ τήν έντύπωσιν τών 
γεγονότων πού άναφέρονται, έλησμόνησα νά χρονολογήσω. Τό 
χωρίον, είς τό όποιον εύρίσκεται ή έκκλησία Mari-Romanos 
καί τά κτήματά της, έχει τό όνομα τής έκκλησίας αυτής. ’Έχει 
άκόμη καί τό δνομα Βουνό διότι είνε κτισμένη σέ ύψωμα (pied) 
ένός βουνού. Οί Μαρωνίται που κατώκουν τό χωρίον τούτο καί 
τό τήςΚυθοαίας, είς τό όποιον άκόμη δίδουσι τό δνομα τής 
Chirga [Τζυρκάς] διά τούς πολλούς μύλους πού ύπάρχουσι έκεϊ 
ύπεχρεώθησαν νά φύγωσιν άπό τήν έποχήν ή κατά τούς χρόνους 
τβΰ Χατζηγεωργάκη, Τερτζιμάνου (δραγομάνου), διότι παρηνω- 
χλοΰντο άπό τήν κακομεταχείρησιν καί τήν τυραννίαν τούτου 
καθώς καί άπό τόν Χατζηπετράκην (ί)) ό όποιος ήρπασε τήν πε­
ριουσίαν των. Τέκνα τών Μαρωνιτών αύτών, πού έξετοπίσθησαν, 
εύρίσκονται έπίσης είς Λάρνακα. Τά γεγονότα είνε γνωστά είς 
τόν Zorzi Beracati καί τόν κ. Fornelli, τόν υποπρόξενον σας 

. είς Λεμεσόν. Συνέβη λοιπόν ένας παππάς μαρωνίτης νά γίνη 
γραικός, καί νά άρπάξωσιν οί ελληνες μίαν έκκλησίαν. Οί μαρω- 
νίται είχον δύο έκκλησίας. Έκ τούτων οί Έλληνες άφήρπασαν κα­
τόπιν τήν μίαν ένεκα τών κτημάτων της. 'Η έκκλησία αύτή ήτο 
ύπό τήν άμεσον έξάρτησιν τοΰ αρχιεπισκόπου τής Λευκοσίας,δστις 
τήν έδοσεν είς ένα ίερέα όνομαζόμενον Χρήστον (10), δστις σήμε­
ρον άνήλθεν είς τόν θρόνον τής Κερηνείας, είς τόν τόπον καί τήν 
θέσιν τοΰ άποθανόντος. Πολλαί αίτήσεις έγένοντο πρός τήν Ρώμην 
διά τήν άνακτησίν της, άλλ’οί ρωμαίοι παρέμειναν κύριοι αύτής. 
Εκείνη έκ τών δύο έκκλησιών πού έμεινεν είς τούς Μαρωνίτας 
είνε ή γνωστή ύπό τό δνομα Mari—Αηίοηΐοαε,τής όποιας ή περι­
ουσία είνε μικρά.Τό παρελθόν έτος ό αύτός Χρήστος (ό έπίσκοπος) 
οίκειοποιήθη δύο έλαιόδενδρα άνήκοντα είς τήν έκκλησίαν αύτήν. 
‘Η έκκλησία καί ή περιουσία της,παρά τάς μεγάλας μας προσπά­
θειας παρ’ αύτφ, έστάθη άδύνατον νά μάς άποδοθοΰν. Πολλοί μάρ-

(9) Προΰχων τής Κυθραίας διασωθείς είς Γαλλίαν κατά τό 
1821. Βλέπε K. X. τομ. Α' 1923 σελ. 320 κέξ.

(10) Είναι ό Χαραλάμπης, δ άπό 7 ’Ιουνίου 1824—Νοεμβ. 1844 
διαδεχθείς τόν Δαμασκηνόν, γενόμενον άρχιεπίσκοπον .

τυρες δύνανται έν πάση περιπτώσει νά μαρτυρήσωσιν δτι άνή- 
κουσιν είς τήν έκκλησίαν. Πρό χρόνων, μιας γυναικός έκτύπησαν 
μέ κλάδον δένδρου καί συνέθλιψαν τούς μαστούς διά νά γενή ρω- 
μηά. ’Αργότερα άπέθανε καλογραία, έπιμείνασα, παρ’ δλον τό 
μαρτύριόν της, νά μή άλλαξοπιστήση, Έγνώρισα το.ΰτο ό ϊδίος 
είς τό μοναστήριον τοΰ Mari-Antonious. Δέν είνε τούτο . παλαχά 
ιστορία, είχαδέ τήν τιμήν νά όμιλήσω προσωπικές, είς τήν 'Γμ. 

’ άρχοντίαν σχεδόν πριν δύο. χρόνους. Έςεθέσαμεν είς τόν σεβ.
Πατριάρχην άρχιεπίσκοπον τών Μαρωνιτών,δ,τι αφορά τήν έκκλη­
σίαν αύτήν καί τόν έκάμαμέν νά έλπίζη δτι μόλις δοθή τό φιρ- 
μάνι άπελευθερώσεως (liberation) τών Μαρωνιτών, δέν άμφιβάλ- 
λομεν πώς θά ήδυνάμεθα, μέ τήν ίσχύράν σας προστασίαν, νά 
έπανακτήσωμεν αύτήν. Κάποιος, όνομαζόμενος Hanci Petri έκ 
τών συγγενών μου,τοΰ όποιου ό πατέρας ήτο άπό τό χωρίον τοΰ 
άγιου Ρωμανού, ισχυρίζεται δτι 30 έλαιόδενδρα, εύρισκόμενα είς 
τό χωρίον αύτό, τοΰ άνήκουσι. Τό παρελθόν έτος οί κάτοικοι τοΰ 
αύτοΰ χωρίου έφιλονείκησαν. Έλθόντες είς Λευκοσίαν έδήλωσαν 
δτι τά δένδρα αυτά έπ^ρεν ένας έξ αύτών όνομαζόμενος Χατζη- 
γιάννης, δστις ίδιοποιήθη έπίσης καί τινα έλαιόδενδρα, άνή­
κοντα είς τήν ρηθείσαν έκκλησίαν. Ήθέλησα τότε νά καταδιώξω 
■χοΰτον, αύτός δμως συνεφιλιώθη μέ τούς έχθρούς του. Τά παιδιά 
του έν τούτοις, παρατηρήσανε δτι παρανόμως κατείχον μερικά 
έλαιόδενδρα,τόν έξηνάγκασαν νά τά έπιστρέψη είς τήν έκκλησίαν. 
Έξ έκείνων τούς όποίους έστειλα διά τήν συγκομιδήν βέβαια τών 
έλαιών, ό ένας είνε μαρωνίτης καί όνομάζεται Kilim ό πελεκάνος 
τής Λευκοσίας, καί ό άλλος ρωμηός άπό τό χωρίον αύτό, Ro­
manos. "Ολοι οί κάτοικοι, άνευ έξαιρέσεως, έκακοποίησαν τούς 
δύο αύτούς άνθρώπους. Διά τόν λόγον τούτον δέν ώνομάσαμεν 
κανένα έκ τών ύπευθύνων έλλήνων. Έν τούτοις έκείνοι πού έκα­
μαν τό μεγαλήτερον κακόν είνε ό Χατζηγιάννης καί ό υίός του 
καί ένας άλλος όνομαζόμενος Χαραλαμπής, οί; όποιοι έγνώριζον 

' τήν περιουσίαν τής έκκλησίας, είχον- τήν διεύθυνσήν της καί 
κατεδολιεύθησαν αύτήν κατά τήν συνήθειαν άτιμωρητεί. Οί άδελ- 
φοί τοΰ τελευταίου τούτου, Μιχαήλ καί Χριστόδουλος, έπενέβη- 
σαν διά νά σταματήση τό ξυλοκόπημα. Ό Χαραλαμπής έτρεμεν 
άπό λύσσαν. Αυτός καί οί σύντροφοί του είνε συνηθισμένοι καί 
ικανοί διά κάθε κακόν, συνεπεία τοΰ όποίου (άφοΰ συνετελέσθη 
ήδη τό πραξικόπημα) έφυγαν είς τά βουνά μέχρις δτου ή ύπόθε- 
σίς'τους· διορθωθή. ,Οί παρόντες είς τό πραξικόπημα ήσαν (καί 
είνε) άπό τό χωρίον Singari. Οί τελευταίοι, καίτοι τής αύτής 
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φυλής, τρέμουσι τούς Ρωμαίου; τοΰ Romanos καί φοβούνται 
νά μαρτυρήσουν έναντίον των. ’Άν λοιπόν οί ένοχοι δέν έκφο-. 
βηθώσι μέ τιμωρίαν, κανείς δέν θά δύναται έκ μέρους μα; να 
πηγαίνη είς τδ χωρίον τοΰτο. Πρδ δύο χρόνων, δταν έβαλα έργά- 
τας νά καλλιεργήσωσι τά χωράφια τής έκκλησίας, ήνώχλουν 
τούτους καθημερινώς. ’Ήμην λοιπόν υποχρεωμένο; νά είμαι έκεί 
έως τδ πέρας τής δουλειάς. Σέ κάθε πανήγυριν τής έκκλησίας, 
δταν μαζεύονται έκεΐ οί Μαρωνίται, κάθε χρόνον οί ρωμηοί τούς, 
κακομεταχειρίζονται. Τδ χωρίον αύτδ άποτελείται άπδ δέκα 
σπίτια. Είς τδ νησί αύτδ έκεϊνο τδ χωρίον πού έχει τού; δλι- 
γωτέρους κατοίκους είνε έκεϊνο που έχει καί τούς πλέον κακούς. 
Μία ρωμηά, δνομαζομένη Μαρκεττοΰ, άπδ τδ χωρίον άγιος Παν- 
τελεήμων, έδραν τοΰ έπισκόπου Κερηνείας, τδν περασμένον χρό­
νον ήρπαξε δύο έλαιόδενδρα τής έκκλησίας τής Παναγίας (Mari. 
Adra) τοΰ χωρίου Marcquin, τά όποια οί Μαρωνίται ήδη έπήραν 
πίσω. Ή γυναίκα αύτή διεμαρτυρήθη είς τδν έπίσκοπον Κερη­
νείας, δστις τής έζήτησε μάρτυρας διά νά τής τάς άποδώση, καί 
δέν βρήκε. Επειδή τά έλαιόδενδρα είνε μακράν άπδ τήν έκκλη-. 
σίαν τών Μαρωνιτών καί πλησίον τής τών ρωμηών, ή γυναίκα 
αύτή μέ 4 άλλα, έν συνόλω έξ, τά έδώρησε είς τδν άγιον Παν- 
τελεήμονα. Τά δένδρα αύτά καί άλλα έδόθησαν ώς δόλωμα 
(appattés) άπδ τδν άρχιεπίσκοπον Λευκοσίας είς κάποιον Σερ- 
γίν, ένα τών παλαιών, πού είχεν έπίδρασιν είς τήν κυβέρνησιν, 
είς τδν όποιον αί άρχαί δέν δίδουσι πλέον τά πρδς συντήρησίν 
του. Διά νά βγάλη λοιπόν τδ ψωμί του τοΰ παρεχωρήθη τδ δό­
λωμα τοΰτο. Ό Σεργίς αύτδς έστειλεν ένα τοΰ μοναστηριού νά 
συλλέξη τάς έλαίας καί μέ μιάν έλληνικήν μάρκαν τά έσφράγι-. 
σεν αύθαιρέτως, πράγμα πού δέν θά έκαμνεν ή παρούσα κυβέρ- 
νησις. Παρόμοιαι ύποθέσεις είνε πάμπολαι, καί άν τάς άνέφερα. 
θά έκούραζα τήν Ύμ. ’Αρχοντιάν καί διά νά σάς άπαλλάξωμε'Λ 
έδωσα περίληψιν έκείνων πού έγένοντο.

12 Ίανουαρίου 1844.

,· Κύριε Πρόξενε, (Traduction libre d’arabe)

Έλάβομεν προηγουμένως τήν έπιστολήν μέ τήν όποίαν μάς 
έτίμησεν ή Ύμ. Άρχοντία, είς τήν όποίαν ύπήρχεν έγκλείστως 
έπιστολή τοΰ σεβασμ. έπισκόπου Morad, ήδη είς Παρισίους. Ό 
έπίσκοπος αύτδς, είς άπάντησιν έπιστολής μου, λέγει δτι άσχο-. 
λεΐται είς - τήν πρωτεύουσαν αύτήν μέ τδ σχέδιον σχολείου διά

. τούς Μαρωνίτας, είς τδ όποιον νά μανθάνωσι τά παιδιά των τήν
Ιταλικήν, συριακήν, έλληνικήν καί άραβικήν. Δέν άμφιβάλλω 
δτι είς τήν περίπτωσιν αύτήν καί δι’ έργον πού τόσον πολύ τούς 
ένδιαφέρει, σείς, ό όποίο; άπηλλάξατε τού; μαρωνίτας άπδ τάς 
φορολογίας τών έλλήνων καί τήν τυρρανίαν των, δέν θά ένεργή- 
σητε παρά εύνοϊκώς δι’ αύτούς διά τόσον ώφέλιμον Ιδρυμα καί 
άναγκαίον, βοηθών αύτούς, άν παραστή άνάγκη, νά έπιτύχωσι τδ 
εύεργέτημα αύτδ τοΰ πολιτισμού, τοΰ όποιου ή Γαλλία είνε τδ 
κέντρον. ’Επιλαμβάνομαι τής εύκαιρίας αύτή; νά ζητήσω άπδ 
τήν Αρχοντιάν σας, άν έλάβετε τδ φιρμάνι, τδ όποϊον μόνον 
δύναται νά άσφαλίση τά; έγγυήσεις, τάς όποιας σά; όφείλουσιν 
οί όμόθρησκοί μου. ’Erci τή εύκαιρία ταύτη συγχωρή,σατέ μου 
τήν ήν λαμβάνω έλευθερίαν νά σάς διευθύνω, τδ έγκλείσως ώ- 
δε διά τδν σεβ. έπίσκοπον Morad. ’Επίσης φέρω είς γνώ- 
σιν τήςΎμ. Άρχοντία;, δτι ό ό/ομαζόμενο; Tomass (Antoun) 
μαρωνίτης, του χωρίου Marina, άποθανών άφήκεν. είς μικράν 
ήλικίαν παιδί καί περιουσίαν, έπί τήν όποίαν έ νας τοΰρκος έβαλε 
χέρι καί δέν έφάνησαν παρά 3.000 περίπου γρόσια. Έπιφορτι- 
σθΗ; άπδ τδν Καδήν νά καθαρίσω τήν ύπόθεσιν αύτήν, έκαμα τδν 
ΤοΟρκον νάόμολογήση μέ τάς άπειλάς μου μέχρι 11,000 γροσίων. 
Είχα λόγους νά έλπίζω δτι δέν θά ήτο ή τελευταία του λέξις 
δταν κάποια συνεννόησις μέ τδ/ Καδήν τδν έκαμεν άνυπότακτον. 
Έάν ή Ύμετέρα Άρχοντία κρίνει καλόν νά πληροφορήση περί 
τούτου τήν Α. Υψηλότητα δέν άμφιβάλλω δτι τό ζήτημα, ,φερό- 
μενονείςτό δικαστήριόν του, θά λυθή μέ ένα ποσδν πολύ μεγα- 
λήτερον διά τδ δρφανόν....

Elias Prins, Vekil du Patriarche de Maronites.
(Είς τήν είς τδ γαλλικόν μετάφρασιν δέν υπάρχει ήμερομηνία. 

Είς τδ πρωτότυπον σημειοΰται ή 12 Ίανουαρίου 1844).

Εξοχότατε Κύριε Πρόξενε,
Άφοΰ σάς προσφέρω τούς διακεκριμμένους μου χαιρετι­

σμούς, προστρέχω κατ’ άνάγκην είς τήν Ύμ. ’Εκλαμπρότητα, δι’ 
άδικον σφετερισμδν καθολικής έκκλησίας, διαπραχθέντα άπό τδν 
έλληνα έπίσκοπον Κερηνείας. Ό έπίσκοπος αύτός, ό όποιος μέ­
χρι σήμερον έδωσε σημεία συνέσεως καί καλής θελήσιως πρδς 
τούς καθολικούς, τάς τελευταίας αύτάς ήμέρας έδείχθη έχθρός 
τών καθολικών καί σφετεριστής μιάς έκκλησίας, καί τής περιου­
σίας της, πράγμα πού δέν έχει διαπραχθή άπδ τούς προκατόχους
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του, μάλλον μισαλλοδόξους πρός τους καθολικούς. Τό γεγονός έ- 
γένετό ώς άκολούθως.

Κάποτε ό έλλην έπίσκοπος Κερηνείας ήλθεν είς τό χωρίον 
άγιος Ρωμανός, δπου ή έκκλησία καί τά άκίνητα αύτής,άνήκοντα 
έίς τούς Μαρωνίτας. Κατ’αΙτησιν τών χωρικών τοΰ τόπου τούτου 
ώς λέγουσι μερικοί, είτε καί άπό κακήν πρόθεσιν τοΰ έπισκόπου 
πρός τούς καθολικούς, ό ρηθείς έπίσκοπος έξεβίασε τήν είς αύτόν 
παράδοσίν τοΰ κλειδίου τής έκκλησίας, τό όποιον έφύλαττεν ό 
τεθείς διά τούς μαρωνίτας έπίτροπος. ’Ήνοιξαν τήν έκκλησίαν, 
έκαμαν δέησιν, καί διέταξεν ό έπίσκοπος ένα ίερέα νά άρχίση 
νά λειτουργή. ’Έθεσαν δέ μέσα είς τήν έκκλησίαν αύτήν εικό­
νας, βιβλία καί άλλα,' ώς διά κατοχήν. Άναχωρών τοΰ χωρίου 
δ έπίσκοπος ένεπιστεύθη τό κλειδί είς άλλον, μέ τήν διαταγήν 
νά μή τό παραδώση είς τούς μαρωνίτας, μέ σκοπόν νά φέρη καί 
διορίση δύο ή τρείς έπιτρόπους διά τά κτήματα τής έκκλη- 
σίας αύτής.

Πληροφ'ορηθείς τά διατρέξαντα μετέβην έπί τόπου διά νά 
πληροφορηθώ πολύ καλήτερα δ ίδιος διά τό ζήτημα τ·ΰτο, έπή- 
γα δέ μέ τόν κ. Giovanni Preus, δραγομάνον τοΰ πράκτορος 
τοΰ γαλλικού προξενείου είς Λευκοσίαν, μέ τόν κ. Michele Jose- 
fidi, δραγομάνον τοΰ μοναστηριού μας καί μέ τόν Elias Tintore. 
‘Ημείς οί τέσσαρες φθάσαντες είς τό χωρίον άγιος Ρωμανός, ώς 
μή γνωρίζοντες δήθεν τίποτε άπό τά διατρέξαντα, έζητήσαμεν τό 
κλέιδί τής έκκλησίας, τό όποιον μας ήρνήθησαν μέ τήν δικαιο­
λογίαν δτι τό είχεν δ έπίσκοπος. Βραδύτερον έπληροφορούμε- 
θα δλα, καί άπεδεικνύετο άληθής ή δοθεϊσα είς ήμας πληροφο­
ρία. Έν τούτοις ήνοίξαμεν εύκόλως μίαν πόρταν τής έκκλησίας, 
εΰρομεν τάς εικόνας, τά βιβλία καί δλα τά άλλα πού έτοποθέτη- 
,σαν μέσα. ‘Ύστερον, πρίν νά φύγωμεν, έφωνάξαμεν τόν προεστόν 
καί τού είπαμεν νά άφαιρέση δλα έκείνα πού ήσαν μέσα, άλλ* 
αύτός, φοβούμενος τόν έπίσκοπον, δέν ήθέλησε νά άνακατευθή. 
Πρίν νά φύγωμεν έσηκώσαμεν δλα, έκλείσαμεν καλά τήν πόρταν 
τής έκκλησίας, έσφραγίσαμεν αύτήν καί κατόπιν τούτων άνεχω- 
ρήσαμεν.

• Ό κ. Giovanni Prens, δταν έπεστρέψαμεν είς Λευκοσίαν, 
έπήγεν είς τόν έπίσκοπον καί τοΰ είπε έκείνο πού έπράξαμεν, 
καί δτι ό ναός αύτός άπό άμνημονεύτων χρόνων άνήκεν είς τούς 
Μαρωνίτας, καί δτι πρέπει νά προσέξη νά μή έπαναληφθή τό τοι- 
οΰτο διότι θά έχη κακάς συνεπείας. Ό έπίσκοπος μάς εΐπεν δτι 
έγνωστοποίησε τήν ύπόθεσιν είς τόν άρχιεπίσκοπον, καί δτι ά- 
ναμένει τήν συμβουλήν του.

Έγώ λοιπόν, έκλαμπρότζτε κ. πρόξενε, απευθύνομαι πρός 
ύμας διά τόν βίαιον σφετερισμόν πού έκαμεν δ έπίσκοπος τής Κε­
ρηνείας μιας καθολικής έκκλησίας καί τών κτημάτων της καί 
νομίζω, αν άκόμη θέληση μέ καλόν τρόπον νά άποδώση τά σφε- 
τερισθέντα, δτι θά ήτο καλόν νά τόν κάμωμεν νά έννοήση τήν κα­
κήν του διαγωγήν καί τόν σφετερισμόν του, δτι έχομε/πρόξενον 
προστάτην τής καθολικής έκκλησίας, καί δτι έπέρασε πλέον ό 
καιρός πού οί ρωμηοί έπίσκοποι, μέ τήν μεγαλητέραν βίαν, ύπε- 
χρέωνον τούς καθολικούς νά γίνονται δρθόδοξοι, σφετ-ριζόμενοι 
τάς έκκλησίας των, δπως εχομεν τόσα παραδείγματα είς τήν Κύ­
προν. Ό ρηθείς έπίσκοπος έσφετερίσθη προσέτι τρία έλαιόδενδρα 
τής έκκλησίας τοΰ άγίου Αντωνίου τής Κυθραίας, άνήκοντα είς 
τούς Μαρωνίτας. Τοιουτοτρόπως δλίγον κατ’ ολίγον θά καταλάβη 
•δλα, δπως λέγουσιν οί Ιδιοι οί έλληνες. '

. Είς τά αρχεία τοΰ μοναστηριού τούτου τής Λευκοσίας, ύπάρ- 
χουσιν αποδείξεις τών έκκλησιών τών Μαρωνιτών, αί δποΐαι, έν 
περιπτώσει ανάγκης, δύνανται νά έπιδειχθώσιν.

’Ιδού, έκλαμπρότατε κ. πρόξενε, έκεϊνα πού έιτίστευσχ, πώς 
είχον καθήκον νά σάς γράψω διά νά έπιτύχω τήν προστασίαν πού 
χρειάζεται διά τήν διαφύλαξιν τών καθολικών έκκλησιών τής 
Κύπρου καί παρακαλώ νά μοΰ συγχωρήσητε τήν μακρηγορίαν 
τής έπιστολής μου.

Διατελώ μετά πολλής έκτιμήσεως 
(Ίταλιστί) Obligmo Servide

Fr. Giuseppe Llaurado, Barocco.
Έν Λευκοσία τήν 24 ’Ιουνίου 1846.

Ministère des Affaires Etrangères
Paris le 14 Decembre 1857

’Έλαβον μετά τής έπιστολής σας, πού μοΰ έγράψατε τήν 30 
’Ιουνίου λήξαντος, καί άντίγραφον άναφορας πού σας άπηύθυνεν 
δ pére Zaccaria de la Catignano, préfet de la Mission des 
Capucins de Syrie, et prodelégué apostolique διά νά έπι- 
τύχη άπό τήν γαλλικήν κυβέρνησιν τήν παραχώρησιν γηπέδου 
κειμένου είς Λάρνακα, δπου άλλοτε άνεγείρετο· μοναστήρι- διευ- 
θυνόμενον άπό τό τάγμα τούτο.

Έξήτασα μετά προσοχής τήν αίτησιν καί λαμβάνων ύπό 
σημείωσιν τάς εύνοϊκάς πληροφορίας πού μοΰ μετεδόσατε' περί 
τοΰ άρχηγοΰ τής άποστολής αύτής, σκέπτομαι προσεχώς νά όπο- 
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βάλω δι’ ύπογραφήν ύπό τοϋ αύτοκράτορος διάταγμα, σκοποΰν 
νά θέση ύπό τήν κατοχήν τής Mission τών Καπουκίνων τής Συ­
ρίας, τό γήπεδον που ό pére Zaccaria σάς έξεφρασε τήν , έπι- 
θυμίαν νά έπανιδρύση τδ ί'δρυμα, πού άλλοτε ύφίστατο έν Λαρνα- 
κι (11). θά φροντίσω άλλως τε νά σας άνακοινώσω αμέσως τήν 
άπόφασιν, τήν δποίαν ή Α. Μεγαλειότης, ώς πρδς τοΰτο, θέλει 
λάβη.

Δεχθήτε Κύριε τήν διαβεβαίωσιν τής έξόχου μου έκτιμήσεως.

Mr Darasse, consul de France, à Larnaca.
Έν Λάρνακι 3 Φεβρουαρίου 1868.

Κύριε Υπουργέ.
Έσχον τήν τιμήν νά πληροφορήσω τήν 'Γμ. Εξοχότητα περί τής 
είς Λάρνακα άφίξεως τοΰ Mgr. Jahjah, αρχιεπισκόπου τών 
Μαρωνιτών τής Κύπρου, καί περί τής έπιθυμίας του, που μοΰ 
είχεν έκφράση, νά δυνηθώ νά έλθω καί νά τοΰ δώσω, διαρκούσης 
τής ποιμαντορικής του έπισκέψεως, διά τής παρουσίας μου είς τά 
Μαρωνίτικα χωρία, χρήσιμον συνδρομήν πρδς διευθέτησιν τών 
ύποθέσεων τής μικράς του κοινωνίας. Μοΰ ύπήρξε δυνατόν νά 
άνταποκριθώ είς τάς παρακλήσεις του καί νά πραγματοποιήσω 
τδ ταξεΐδι αύτδ διαρκοΰντος τοΰ λήξαντος μηνός. Και ήδη λογο­
δοτώ είς τήν 'Γμ. Εξοχότητα.

Άναχωρήσας έκ Λάρνακος τήν 10 ’Ιανουάριου, έφθασα είς 
τδν Κορμακίτην, είς τδ βορειοδυτικόν άκρον τής Νήσου, την 
δποίαν ούτως διέτρεξα διαγωνίως καθ’ δλον της τδ μήκος. ( Ό 
Κορμακίτης είνε τδ πλέον ένδιαφέρον, έκ τών πέντε χωρίων, τά 
όποια έθεμελιώθησαν (12) πρδ 200 ήδη έτών, άπδ μαρωνίτας με- 
τανάστας έκ τοΰ Λιβάνου, ώς ισχυρίζονται οί μέν, άπδ μίαν συγ- 
κέντρωσιν τών χριστιανών τούτων, διεσπαρμένων άνά τήν νήσον 
καί καταπιεζομένων συγχρόνως άπδ τούς έλληνας καί τούς τούρ- 
κους, λέγουσιν οί άλλοι, έξήγησις, κατ’ εμέ, μάλλον πιθανή πα­
ρά ή πρώτη. Έν πάση περιπτώσει ό άριθμός των ύπήρξε πάντο­
τε περιωρισμένος, καί σήμερον δέν ύπερβαίνει.τήν μίαν χιλιάδα 
ψυχών. Έκ τούτου είνε καταφανές είς τήν 'Γμ. Εξοχότητα δτι

11) Είναι ή παρά τδν Ναόν Χρυσοπολιτίσσης πευκόφυτος πλα­
τεία τής «Γαλλικής Δημοκρατίας». Βλέπε Κ.Χ. τομ. Στ’. 1929 σελ 
126 κέξ.

12) Έσψαλμέναι αί πληροφορίαι του.

ή ύπδ τής Γαλλίας έξασκηθείσα πάντοτε προστασία τούτων, ή 
όποία τους έκαμε νά έχωσιν άντιπρόσωπον τών συμφερόντων των 
είς τδ Μέγα Συμβούλιον τής Λευκοσίας, ή προστασία αΰτη είνε 
άφοσίωσις μάλλον πρδς παράδοσιν άφιλοκερδή παρά μέσον έπη- 
ρεασμοΰ, διότι είς ένα τόσον μηδαμηνδν πυρήνα λαοΰ δέν δύνα- 
ται νά βασισθή ελπίς ύποστηρίςεώς τίνος. Είς τδ διαμέρισμα 
τοΰτο εύρον μικρογραφίαν τοΰ Λιβάνου, ώς πρδς τά ήθη καί έθιμα 
καί τάς συμπαθείας. Έγενόμην δεκτός μέ κωδωνοκρουσίας καί πυ­
ροβολισμούς τών νέων, έν μέσψ ρυρροής γερόντων καί γυναι­
κών, πού έκαιον αρώματα (13) κατά τήν διάβασίν μας, άκριβώς 
δπως έχω ίδή νά γίνεται είς τόν Λίβανον, δπου παρέμεινα πολλούς 
χρόνους. Άφίππευσα είς του Mgr Jahjah δπου προσήλθον δλοι 
οί πρόκριτοι διά νά παρουσιασθώσιν είς έμέ. Κατόπιν ώδηγήθην 
είς τήν κατοικίαν τήν δι’ έμέ προωρισμένην, δπως έκείνη τοΰ 
άρχιεπισκόπου, απλήν κατοικίαν χωρικοΰ, μάλλον λιτήν παρ’ δσον 
θά έσοφίζετο νά τήν στολίση καί τήν καταστήση κατά τό δυνα­
τόν όλιγώτερον άνετον.

Εκτός τών πνευματικών του καθηκόντων πρός τό ποίμνιόν 
του, έστερημένον άπδ 18 ήδη έτών τής έπισκέψεως Επισκόπου 
ό Mgr. Jahjah είχε νά κανονίση διάφορα ζητήματα, πού ένδι- 
έφερον τούς κοσμικούς, τούς ύπδ τήν διοίκησίν του, διότι ουτοι 
προτιμώσι νά λύωσι τάς διαφοράς των φιλικώς παρά νά προσ- 
τρέχωσιν είς τάς μουσουλμανικάς άρχάς τοΰ καζά. Δύναται νά 
λεχθή δτι οί χωρικοί αύτοί κυβερνώνται σχεδόν μόνοι των, μή 
έχοντες τίποτε άλλο μέ τήν τουρκικήν διακυβέρνησιν παρά τήν 
άποστολήν τών φόρων των. Ύπήρχον λοιπόν ζητήματα νά κανο- 
νισθώσι τοΰ ποτίμου ύδατος, τών δρίωνΓ έφημερίαι νά άναδιορ- 
γανωθώσι, παρεκκλίσεις τοΰ τοπικού κλήρου νά τιμωρηθώσι, καί 
έπί πλέον ύπήρχε νά έξετασθή κατά πόσον είχον δίκαιον οί χω­
ρικοί τών·5 χωρίων είς τάς άπαιτήσεις των ώς πρδς τήν εϊσπρα- 
ξιν τών φόρων, καί διά μέτρα τινά τής κεντρικής κυβερνήσεως 
τής Νήσου. Έβοήθησα τδν Αρχιεπίσκοπον νά έπιλύση τάς δυσ­
κολίας αύτάς, πρό παντός τάς τελευταίας, πού άπήτουν έπιτόπιον 
έξέτασιν καί εύτυχής λογίζομαι δυνάμενος νά είπω είς τήν 'Γμ. 
Εξοχότητα δτι έσημείωσα πώς ό μαρωνιτικός κόσμος άφ’ένός ήτο 
έργατικός, έντιμος, φιλήσυχος, καί έξ άλλου ή όθωμανική διοί-

13) Ύπήρχεν είς τά χωρία άλλοτε ή συνήθεια τούς έπισήμους 
ξένους νά ύποδέχονται μέ κάπνισμα καί ροδόσταμμα άφ’ δσας 
θά διήρχοντο οικίας.
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κησις έδεικνύετο γενικώς δίκαια πρός αύτόν. Έν τούτοις έκρά- 
τησα σημείωσιν παραπόνων τινών, τά όποια έκρινα έχοντα βάσιν. 
ιδίως διά τήν τραχύτητα τών σχέσεων που μου έσημείωσαν ώς 
ύπάρχουσαν μεταξύ τών χωρίων τών Μαρωνιτών καί τών έλλήνων 
τοΰ/αύτοΰ καζά, διά τό ποσόν μερικών φόρων, καί ένα τών κα­
θηκόντων μου, έπιστρέφοντος είς Λάρνακα, ήτο νά επισύρω είς 
τοΰτο τήν προσοχήν τοΰ γενικού κυβερνήτου.

Θά ήδυνάμην νάέκταθώ,κ. ύπουργέ, επί μακρόν διά τάς 
έκδηλώσεις συμπαθείας πάσης φύσεως προς τήν Γαλλίαν, τόν 
αύτοκράτορα καί τόν άντιπρόσωπόν.των, τόν πρόξενον τής Γαλ­
λίας,· έκ μέρους-τών κατοίκων τών χωρίων τούτων. Οί ιερείς 
είς τούς ναούς, οί κάτοικοι είς τάς διαδηλώσεις των, είς τά τρα­
γούδια των, παρεκάλουν διά τήν Γαλλίαν, διά τόν αύτοκράτορα 
καί άπέβλεπον πρός αύτούς ώς πρός φυσικούς προστάτας, είς 
τήν ύποστήριξιν τών όποίων είχον πάσαν εμπιστοσύνην. ’Απο­
δεχόμενος τούς πόθους των καί ύποσχόμενος νά μεταβιβάσω τήν 
έκδήλωσίν των, εύχαρίστως έσημείωνον βτι ή προστασία μας, δό­
ξα τφ θεφ, δέν θά άπησχολείτο νά έπανορθώση σοβαράν αδικίαν 
πρός αύτούς έκ μέρους τής οθωμανικής διοικήσεως.

Μετά τριήμερον παραμονήν είς Κορμακίτην (14), δστις δύ­
ναται νά θεωρηθή πρωτεύουσα τοΰ διαμερίσματος τών Μαρωνιτών 
καί είνε τοποθετημένος είς τόπον μαγευτικόν, δενδρόφυτον, εύ­
φορον, πλησίον τής θαλάσσης, άνεχώρησα διά νά συμπληρώσω 
τήν περιοδείαν μου έπισκεπτόμενος τά άλλα χωρία. Ό αρχιεπί­
σκοπος έστειλε τόν βικάριόν του είς συνοδείαν μου, καί ούςω έ- 
πεσκέφθην τά χωρκούδκια Καμπύλη, Καρπάσεια, Άσώματος, 
‘Αγία Μαρίνα καί τό μοναστήριον άγιος Ήλίας. Έπεφύλαξα διά 
έν σημείωμα, πού άποτελεί παράρτημα τής παρούσης μου, δλας. 
τάς στατιστικάς πληροφορίας, δσας ήδυνήθην νά συναθροίσω είς. 
τά διάφορα αύτά μέρη. Έγενόμην δεκτός, άν καί δέν ήτο άνάγ- 
κηνάτό εϊπω, μέ τάς αύτάς ένδείξεις έκτιμήσεως καί είς Κορμα­
κίτην, καί παντού προσέφερα, έν δνόματι τοΰ μεγάλου αύτοκρά- 
τορος, τόσον είς τούς ιερείς διά τούς ναούς των, δσον καί είς τούς 
προύχοντας τών χωρίων διά τούς ιθαγενείς, δώρα τινα, τών όποίων 
τήν διανομήν εύελπιστώ δτι θά έγκρίνη ή ‘Γμ. Έξοχότης.

Είς τήν θαυμασίαν μονήν τοΰ αγίου Παντελεήμονος, είς τόν

14) . Λέγεται, Ιδία είς τήν πόλιν τής Λάρνακος, περιφρονητι- 
κώς(διά τήν.μικρότητα καί. ειρωνικός διά τήν υπερβολήν τής, 
έκτιμήσεως του χωρίου, ή φράσις «chez-nous,. â Cormachiti.» - 

δρόμον μου, έτυχον έπίσης προθύμου καί φιλικής ύποδοχής, Ό 
Ορθόδοξος έπίσκοπος άπέστειλεν είς προΰπάντησίν μου τούς μο­
ναχούς του, καί έκτύπησε τούς κώδωνα; τοΰ μοναστηριού. Ήθέ- 
λησενά μέ φιλεύση, έμέ καί τήν συνοδίαν μου, τόσο/, κατά,τόν 
πηγαιμό/ δσον κα'ι κατά τήν έπιστροφήν μου. Είς τάς 20 ’Ιανουά­
ριου, δεκάτην ήμέραν τής άναχωρήσεώς μου, έπέστρεψα είς Λάρ­
νακα. Έπείσθην, κ. Υπουργέ, δτι ή έκδρομή μου αύτή θά έξα- 
σκήση τήν καλήν έπίδρασιν, τήν όποιαν θά έπεδίωκέ τις ύπέρ 
τοΰ πληθυσμού, τόσον άπό ηθικής δσον καί άπό ύλική; άπόψεως. 
Είνε ή γνώμη τοΰ Mgr Jahjah, δστις μοΰ άπηύθυνε θερμοτάτας 
ευχαριστίας έπ’ εύκαιρία τοΰ διαβήματος μου, εις τό όποιον φαί­
νεται δτι δίδει, μεγάλην σημασίαν.

Ή διάτα χωρία Μαρωνιτών έν Κύπρφ στατιστική μας.
Ό πληθυσμός τών Μαρωνιτών τής νήσου Κύπρου έχει συγ- 

κεντρωθή κυρίως είς τάς πόλεις Λευκοσίαν καί Λάρνακα καί πέντε 
χωρία κείμενα είς τό βορειοδυτικόν άκρον τής Νήσου, τά ονομαζό­
μενα, Κορμακίτης, Άσώματος, Αγία Μαρίνα, Καρπασεία, καί 
Καμπύλη. Έπί τών διαφόρων τούτων χωρίων ιδού πληροφορίαι 
τινές, είλημμέναι έπί τόπου καί από άσφαλεστάτας πηγάς.

Κορμακίτης. Κάτοικοι 300', 44 ζεύγη βοών, 80.0 .έκτάρια 
γής διά σίτον, κριθάρι, βαμβάκι (τών δημητριακών ή καλλιέρ­
γεια κυριαρχεί πανταχού).

Τό σιτάρι άποφέρει 10 έκτόλιτρα καί 1)2 κατά έκτάριον 
ή κριθή » 13 » καί 1)2 » »
Τό βαμβάκι » 350 Κιλόγραμμα βαμβακιού μέ τόν σπόρον
Είς τά πέριξ πολλοί διαθέσιμοι αγροί. Φόροι — Δεκάτη 

(έγγειος φόρος) 13.500 γρ.
Μιρί (προσωπικός φόρος) 9.500 γρ. Άσκεριές (στρατιωτικόν 

αντισήκωμα) 3.800 γρόσια.
Άσώματος. 296 κάτοικοι, 23 ζεύγη βοών, 450 έκτάρια 

γής κριθής, σίτου, βάμβακος, κουκκίων.
Ό σίτος άποφέρει 13 έκτόλιτρα καί 1)2 κατά έκτάριον.
ή κριθή » 18 » » »
Τό βαμμβάκι 490 κιλόγραμμα » »
Έκτασις περιωρισμένη. Δέν ύπάρχουν άγροί διαθέσιμοι. 
Φόροι. Δεκάτη 13.500.γρ., μιρί 2,370 γρ., άσκεριές 940 γρ.
Αγία Μαρίνα, Κάτοικοι 70, 12 ζεύγη βοών, 350 έκτ. γής 

καλλιεργησίμου διά σίτον, κριθήν, βαμβάκια, φασόλια. Ή αύτή 

Βιβ
λιο
θή
κη

 Π
αν
επ
ιστ
ημ
ίου

 Κύ
πρ
ου



304 Ν. Γ. Κυριαζή
Οί Μαρωνίται έν Κύπρψ 305

άπόδοσις τών διαφόρων καλλιεργειών καί είς Άσώματον. "Ομοιον 
έδαφος.Φόροι. Δεκάτη 5.400 γρ., Μιρί 700 γρ.,Άσκεριές 252 γρ.

Καρπάσεια. Κάτοικοι 55, 8 ζεύγη βοών, 300 έκτ. καλλι­
εργησίμου γής διά σίτον, κριθήν, βάμβακα. Ή αυτή άπόδοσις μέ 
τάς καλλιέργειας τών δύο προηγουμένων χωρίων. ’Ολίγα διαθέσι­
μα χωράφια.

Φόροι. Δεκάτη 4—6500 γρ., Μιρί 850. Άσκεριές 312 γρ.,
Καμπύλη.Δέκα έξ Μαρωνίται (καί πολλοί Τούρκοι), 3 ζεύ­

γη βοών, 212 έκτ. διά σίτον, κριθήν, βάμβακα. Άπόδοσις γαιών: 
Σίτος, 10 έκτόλιτρα κατά έκτάριον, κριθή 13, βάμβαξ 350 κιλό- 
γραμμα. Πολλά λέδάφη διαθέσιμα.

Φόροι Μαρωνιτών. Δεκάτη 2.080 γρ. Μιρί·260. Άσκεριές 
140 γρόσια.

Μονή άγιου Ήλία.Κάτοικοι 12, ών 4 μοναχοί του τάγμα­
τος άγ. Αντωνίου τοΰ Λιβάνου, 3 ζεύγη βοών, 75 έκτ. διά σίτον, 
κριθήν, χορταρικά. Άπόδοσις : ή αύτή καί είς Καμπύλη.

Φόροι. Δεκάτη 400 γρ. Ούδείς άλλος φόρος.
Σύνολον τών πέντε χωρίων : 709 κάτοικοι, 93 ζεύγη βοών 

καί 2’187 έκτάρια γής καλλιεγησίμου. Φόροι: Δεκάτη 39.530 γρ. 
ΜιρΙ 13.680 γρ. Άσκεριές 5.524. Έπί πλέον άριθμοΰνται είς 
τήν Νήσον 95 μαρωνίται είς τήν Λευκοσίαν, 50 είς τήν Λάρ­
νακα, καί τινες άλλοι διεσκορπισμένοι είς τήν Νήσον.

' Colana Ceccaldi

Παρατηρήσεις έπί τής έκθέσεως τοΰ βαρώνου κ. Dubreuil, 
ύποπροξένου τής Γαλλίας έν Κύπριρ άναφορικώς πρός τήν ιστο­
ρίαν τών Μαρωνιτών είς τήν Νήσον αύτήν.

Έν πρώτοις εύχαριστοΰμεν έξ όλης ψυχής τόν κ. βαρώνον 
διά τόν ζήλον πού δεικνύει διά τούς έν Κύπρφ Μαρωνίτας καί 
τόν εύγνωμονοΰμεν θερμώς διά τό ένδιαφέρον πού έπιδεικνύει. 
Υποχρεωμένοι νά έπιφέρωμεν παρατηρήσεις τινάς έπί τής έκ- 
θέσεώς του, δηλουμεν εύχαρίστως δτι πράττομεν τοΰτο δχι διά νά 
άντιλέξωμεν, ή διά νά θέσωμεν έν άμφιβόλφ τάς καλάς διαθέσεις 
του, άλλά μόνον διά νά άποκαταστήσωμεν τήν ιστορικήν άλή- 
θειαν, έπί τινων σημείων τής έκθέσεως αύτής, βασιζόμενης, ώς 
φαίνεται, έπί τήν πίστιν ίστορικοΰ κακώς πληροφορημένου, ή 
έπί τήν άνακριβή διήγησιν Μαρωνίτου τής Κύπρου, δστις δέν 
γνωρίζει καλώς τήν ιστορίαν τοΰ τόπου καί τής πατρίοος του.

, Λαμβάνομεν λοιπόν τό θάρρος νά παρατηρήσωμεν Ιον) δτι 
άναγινώσκοντες τήν έκθεσιν τοΰ κ. βαρώνου θά ένομίζομεν δτι 

οί Μαρωνίται έγκατεστάθησαν είς Κύπρον τό 1191, δταν ό Guy- 
de Lusignan έξηγόρασε τήν Κύπρον άπό τόν Ριχάρδον τόν Λε- 
οντόθυμον, δστις έν ανταλλαγή έπήρε τό βασιλείαν τής 'Ιερου­
σαλήμ, ένώ οί Μαρωνίται έκατοικοΰσαν είς τήν νήσον αύτήν πολύ 
πρδ τής χρονολογίας αύτής, δπως άποδεικνύεται άπό πολλούς 
Ιστορικούς, μεταξύ άλλων άπό τόν Mgr Joseph Assimani είς 
τήν Bibliothèque του Orientale (vol. I. ch. XI, καί XVII) καί 
άπό τόν πατριάρχην Etienne Obdoensi είς τό Χρονικόν του τών 
Μαρωνιτών. *

2) Όφείλομεν νά άμφισβητήσωμεν τήν άκρίβειαν τής διη- 
γήσεως, έπί τής όποίας στηρίζεται είς τήν έκθεσίν του ό κ. βα- 
ρώνος, είς δ σημείον φαίνεται άποδίδων είς τούς άνωτέρους τοΰ 
έθνους τών Μαρωνιτών πλήρη καί μακροχρόνιον άμέλειαν πρός 
τά λείψανα τής καλής άποικίας, ή όποία άλλοτε έγένετο περι­
φανής είς τήν νήσον Κύπρον. Διότι άπεδείχθη, είς τά Χρονικά 
τών Μαρωνιτών καί είς άλλας ιστορίας, δτι οί Μαρωνίται Πα- 
τριάρχαι δέν ήμέλησαν ποτέ νά φροντίσωσι διά τό τμήμα τοΰτο 
τοΰ ποιμνίου των. Έξ ου έξάγεται δτι δέν εϊνε ακριβές ούτε τό 
λεγόμενον άλλαχοΰ τής έκθέσεώς του δτι, οί Μαρωνίται τής Κύ­
πρου, εύρεθέντες χωρίς έκκλησιαστικήν αρχήν, έτέθησαν ύπό τής 
Κυβερνήσεως ύπό τήν διεύθυνσιν τών έλλήνων σχισματικών έπι- 
σκόπων.

3) Δέν δυνάμεθα νά μή σημειώσωμεν τήν έσφαλμένην διαβε- 
βαίωσιν, τήν υίοθετηθείσαν είς τήν αύτήν έκθεσιν, καθ’ ήν ό τω­
ρινός έν Κύπριο έπίσκοπος δέν ένδιεφέρετο ίκανοποιητικώς διά 
τούς τής δικαιοδοσίας του, καί δέν τούς έπεσκέφθη παρά άπαξ 
μόνον κατά τό 1848. Ένθυμούμεθα δτι ό Mgr Giagiah τούς 
έπεσκέφθη τό 1848,τό 1867 καί τό 1877, καί δτι έκάστοτε παρέ- 
μεινε παρ’ αύτοίς χρόνον τινά.

Γνωρίζομεν έπίσης δτι ό έπίσκοπος δέν παύει παρέχων είς 
τούς μαρωνίτας του καί τούς ίερείς των, δι’αλληλογραφίας, όδη- 
γίας καί διεύθυνσιν ής έχουσιγ άνάγκην. Έπί πλέον έκπαιδεύει 
είς τά σχολεία τοΰ Λιβάνου Μαρωνιτόπαιδα τής Κύπρου, καί 
στέλλει ίερείς τοΰ Λιβάνου νά βοηθήσωσι τούς ίερείς τής Κύ­
πρου είς τά θρησκευτικά των καθήκοντα.

Κατά τό μέτρον τοΰ δυνατού οί Μαρωνίται τόϋ Λιβάνου προ- 
σεπάθησαν νά άνακουφίσωσι τήν ένδειαν καί τήν πενίαν τών όμο- 
θρήσκων των έν Κύπριο. Θά ήτο δθεν έκτός λόγου ή άπό τούς 
Μαρωνίτας τοΰ Λιβάνου άπαίτησις έτησίου εισφοράς διά τούς έν 
Κύπριο ίερείς. Τέλος δέν δυνάμεθα νά έπιδοκιμάσωμεν τήν άνα-Βιβ
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κριβή διαβεβαίωσιν, τήν τείνουσαν νά ύποστηρίξη δτι οί Μαρω- 
νίται τή; Κύπρου έζήτησαν άπδ τήν αγίαν "Εδραν τήν άδειαν 
νά άκολουθήσωσι τό λατινικόν δόγμα. Είναι αίτησι; γενομένη 

. άπό τινα; έξ αύτών, δι’ ιδιαιτέρου; σκοπούς, ήτις καί άπερρίφθη 
άπό τήν αγίαν έδραν, μή θελήσασαν ποτέ νά συγκατανεύσω/ ώστε 
οί Μαρωνίται τής Κύπρου άποδεχθώσιν έν δλω ή έν μέρει τό 
λατινικόν δόγμα.

Κλείομεν τά; παρατηρήσει; μα; έπαναλαμβά/ο/τε; τήν έκ^ 
φρασιν τής εύγνωμοσύνη; μα; πρό; τό/ βαρώ/οζ κ. Dubreuil διά 
τήν πρόνοιαν καί τό ενδιαφέρο ν πού επιδεικνύει π ιό; τό τμήμα 
τούτο τών Μαρωνιτών .μας/Έγράψαμε/ πρό; τό/ Mgr Giagiah 
νά μή άπολείπη είς πρώτην παρουσιασθησομέ/η / εύζαιρίαν νά 
έπισκεφθή τό ποίμνιό'/ του. ΙΙρέπει δμως νά ληγύή ύπ’ δψιν 
καί ή μεγάλη τοΰ επισκόπου τούτου ήλικία, καθώς καί τό συ- 
χνάκις φιλάσθενο·/ τή; ύγεία; του. (15).

Γενικόν κυβερνήτην Κύπρου
Έν Λάρνακι 27 Σεπτεμβρίου 1875.

Πληροφορηθείς δτι ό καϊμακάμη; τή; Λευζοσία; άπήτησε 
άπό τόν Don Joseph, μαρωνίτην ιερέα έ/ Λάρνακι, ποσό/ 25 
γροσίων άντιστάθμισμα τή; στρατιωτική; του θητεία;, λαμβάνω 
τήν τιμήν νά σάς παρακαλέσω δπω; εύδοκήσετε νά έςαιρέσητε 
τόν ίερέα τοΰτον άπό τήν φορολογία/ αύτήν. Έπ’ ευκαιρία αύτή 
λαμβάνω τό θάρρος νά παρατηρήσω είς τήν ‘Γμ. Εξοχότητα ότι 
είναι τοιαύτη ή θέσις όλων τών Μαρωνιτών ιερέων έν Κύπριο,ώστε 
οί τών πέντε χωρίων, Άσώματος, Καρπάσεια, Κορμακίτη;, Καμ­
πύλη καί ‘Αγία Μαρίνα είνε ύποχρεωμένοι νά καλλιεργώσι τούς 
αγρού; των διά νά κερδίζωσι τόν έπιούσιον άρτον. Δέν λαμβά- 
νουσιν έτησίως παρά τό ποσόν τών 50 φρ.Αί προσπάθεια! μου νά 
επιτύχω δΓ αύτούς έπιχορήγησιν ανάλογο/ πρό; τα; άνάγκας 
.των άπέβησαν μέχρι σήμερον άκαρποι. Έ/ τω μεταξύ τό παν 

πάσχει είς κάθε ένορίαν, ώστε ύπό τάς συνθήκας αύτάς δέν είνε 
δυνατόν νά συντηρηθώσιν αί έκκλησίαι των, έκ τών όποιων δύο 
άπειλοΰσι κατάρρευσιν, ούτε καί νά λειτουργήση σχολείον διά 
τά παιδιά των. Ελπίζω, έν τούτοις, ή θέσις τών σεβαστών αύτών 
ιερέων έντός όλίγου νά διορθωθή καί ή προσπάθειά μου θά τεί- 
νη πρός τόν σκοπόν αύτόν. Είμαι βέβαιος δτι αύτό είναι τό α­
σφαλέστερο'/ μέσον νά άποδοθή ή ζωή είς τά πέντε αύτά χωρία 
τά όποια θά έσβυνον έντέλει, άν δέν έπεζητεϊτο ή διάσωσις τών 
λειψάνων τής μεγάλης αύτή; παροικία; μαρωνιτών, τόσον άνθού- 
σης πρό τριών αιώνων, ήτις κατεΐχεν είς τήν νήσον αύτήν 62 
χωρία, έλαττωθέντα σήμερον είς πέντε. Συνιστώ δθεν είς τήν 
‘Γμ. Εξοχότητα τούς πέντε αύτούς μαρωνίτας ιερείς ώ; καί τόν 
τή; Λάρνακος, διότι κυριολεκτικώς δεν έχουσι νά φάγωσι, καί 
είναι καθ’ δλα άξιοι τοΰ ένδιαφέροντό; σας. Συνεπώς σας πα­
ρακαλώ νά θελήσητε νά τούς άπαλλάξητε πάσης έπιβαρύνσεως 
καί φόρου, διά τό οποίον θά σάς γνωρίζω πολλά; χάριτας.

Ό καιρός πλησιάζει διά νά φυτευθώσιν οί σπόροι τοΰ εύκα- 
λύπτου globulus, τούς όποίου; ό κ. Ramel μοΰ έσύστησε νά κά- 
μωμεν ώ; καί διά τήν φυτείαν καπνοΰ.Έξ άλλου έγραψα είς τόν 
κ. Gasparin παρακαλώ'/ νά μοΰ δώση τάς αναγκαίας πληροφο­
ρίας πρό; ύποστήριξιν τής παρ’ ήμιν καλλιέργειας τοΰ mais- 
furrage. Ό σοφό; αγρονόμος,χαρακτηρίζων τάς ζώνας διά έλαία; 
καί άμπελον, έσημείωσε καί άπέοειξεν δτι,άν ό ήλιος είνε έχθρός 
τοΰ χόρτου, έκ τούναντίου εύνοείται τήν φυτείαν τοΰ mais- 
furrage προωρισμένου νά προσφέρη είς τόν ώραϊον αύτό·/ τόπον 
πολύ μεγάλα; ύπηρεσίας, άν πρόκειται νά άναληφθή ή καλλιέρ- 
γειά του είς μεγάλην εκτασιν, καί. πρό παντός ώς χόρτου 
πρός νομήν.

Baron Dnbreuil

15) Ή έπιστολή αύτή δέν φέρει ημερομηνίαν, υπογραφήν καί. 
τόπον προελεύσεως. ’Επειδή εύρέθη είς τό cartoil No 9 Corre-· 
spondance Beyrouth, υποΰέτομεν δτι έστάλη έκειθεν μετά τό 
1871 έπειδή άναφέρέται κατά τό έτος τούτο έπισκεψις τών Μαρω- 
νιτών Κύπρου ύπό του γέροντος έπισκόπου των καί έγράφη πρός 
ανασκευήν άνακριβειών έκΰέσεώς τίνος του Dubreuil προξένου 
τής Γαλλίας, ής άντίγραφον δέν ευρομεν εις τό άρχείον τού 
Προξενείου.
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. ΝΑΟΓΡΑΦΙΑ ΜΑΡΑΘΑΣΑΣ

χωρίον Καμινάρκα
' » W ν , . C . .

·. Είς τό βάθος κοιλώματος περιβαλλομέ.νου· άπό· λόγους καί. 
είς άπόστάσιν ήμισείας ώρας πρός νότον του· χωρίου Τρεις.’Ελιές, 
κείνται τά Καμινάρκα. Κατά τούς κατοίκους πιστεύεται έκ.πα- 
ραδόσεως δτι τό δνομα τούτο έδόθη είς τό χωρίον άπό,. τά πολ-· 
λά. Καμίνια, πού'είχε καί έχει τό χωρίον, τά άπαιτούμενα διά. 
τήν κατασκευήν τούβλων, σταμνών καί άλλων,, είς τά όποία. έπι- 
δίδουσιν οί κάτοικοί. Πιθανώτερον δμως τό δνομα τού χωρίου Κα- 
μινάρκα, ήτοι μικρά Καμίνια, νά δφείλεται μάλλον είς. τδ< 
γεγονός ,δτι παλαιότερον κατεσκεύαζον έδώ πίσσαν άπό τήν ρη­
τίνην τών πευκών (1). Τδ χωρίον τούτο ήτο κώμη άνηκουσα. είς. 
τούς ρήγας. (2)

· Οί ναοί τού χωρίου

Πλήν τοΰ πρδς δυσμάς καί μικρόν έξω τών Καμιναρίων κει­
μένου ναού τού άγίου Βασιλείου, δστις είναι έξωκκλήσι δπως 
καί δ τού προφήτου Ήλία έπί ύψώματος παρά τήν Λεμίθου, 
ύπάρχουσι τρεις ναοί είς τά Καμινάρια. Ό είς έκ τούτων, άφιε- 
ρωμένος είς. τήν Παναγίαν, κείται έπί πλαγιάς λόφου πρδς τό 

’ δυτικόν τού χωρίου, είναι μικρός καί άνευ σημασίας. Ό δεύτε­
ρος κείται είς τδ άκρον τοΰ χωρίου πρός βορράν, δπου καί ή 
σχολή, καί είναι, άφιερωμένος έπ’ δνόματι τού άγίου Έρμολάου. 
Ό τρίτος, δ κυρίως ναός τού χωρίου, είναι ό άγιος Γεώργιος, 
τρίχωρος, νεώτερος καί οίκονομικώς είς άνθούσαν κατάστασιν.

Α) ό άγιος Έρμόλαος

Ό ναδς αύτδς, πού έχει έγκαταλειφθή σήμερον, είναι μι­
κρόν, σκοτεινόν, μονόχωρον ίδρυμα τοΰ ιστ' αίώνος. Τό είκονο- 
στάσιόν του άπλοΰν, χρωματισμένον μέ λευκά καί μαϋρα τετρα­
γωνίδια, δπως συμβαίνει καί είς άλλους ναούς τής όρεινής, Έκ 
τών εικόνων του ή τοΰ άγίου Έρμολάου,έργον δοκίμου ζωγράφου, 
είναι παλαιά ώς μαρτυρεί ή έπ’ αυτής άναγραφή τοΰ 1704, 
διατηρουμένη είς καλήν κατάστασιν. Ή έτέρα, νεωτέρα καί έν

1) Τοπωνυμικόν Σ. Μενάρδου σελ. 369. 2) Mas Latrie III, 5°6·

χρήσει, φέρει τήν έπιγραφήν : «άγιος δ θεός ήμών καταφυγή 
καί δύναμις (δΓ έρυθράς). Έπί τής έπιτροπής Ίωάννου συζύγου· 
Αικατερίνης καί τοΰ τέκνου Κυριάκού αωνθ.» (1857).

Κατά τόν κώδικα Κερηνείας δ κατάλογος τών σκευών τοΰ 
ναοΰ τούτου έχει ώς άκολούθως : .

«'Ιερόν ποτήριον στάνγενον μέ τά άκόλουθα. Εύαγγέλιον, 
άλλαγαΐς μετά τά άκόλουθα 2. Άντιμήνσιον. άνθολόγιόν. παρα­
κλητικήν, άπόστολον, ψαλτήριον, θησαυρόν, σεντούκιον.»

«'Η έληαΐς τής αύτής έκκλησίας. Είς τό νερόν τοΰ μούζη 
ρίζες 2. Είς τδ λακερδν 1. Κοντά είς τήν έκκλησίαν τοΰ άγίου 
1. Είς τό χέρι τοΰ παπά Βασίλη (καί δΓ άλλης χειρός) είς τό 
προαύλιον τής αύτής έκκλησίας περβόλιν τταμ,ήνην 
μισήν σκάλαν».

Έκ τοΰ καταλόγου τούτου τών σκευών καί τής περιουσίας 
τοΰ ναοΰ φαίνεται δτι δ άγιος Έρμόλαος ήτο άρχαιότερον δ 
κυρίως ναός τοΰ χωρίου. Πότε άνηγέρθη δέν έχομεν μαρτυρίας. 
Στηριζόμενοι είς τήν χρονολογίαν 1704 πού ύπάρχει έπί τής εί­
κόνος τοΰ άγίου Έρμολάου δυνάμεθα νά είκάσωμεν δτι θά άνη­
γέρθη τούλάχιστον περί τδ 1700 άν μή καί παλαιότερον.

Β) Ό άγιος Γεώργιος
Ό ναός αύτδς, δ όποιος είναι τρίχωρος καί έπεδιορθώθη 

μόλις πρό τινων δεκαετηρίδων, έχει άνεγερθή άπδ τδν εύλαβέ- 
στατον παππά. Λουκά περί τό 1750, δπως έξάγεται άπό έπιγρα­
φήν έπί είκόνος τοΰ άγίου Γεωργίου. Τδ είκονοστάσιον είναι 
άπλοΰν μέ φύλλα άμπέλου χρωματισμένον μέ πράσινον, μώβ καί 
χρυσοΰν. Ένδιαφέρουσιν έκ τών εικόνων του αί κατωτέρω. 1) 
"Αγιος Γεώργιος, είς τδ κάτω μέρος τής όποίας άναγράφεται ή 
σημείωσις, έκ τής όποίας ύποθέτομεν τόν χρόνον τής άνεγέρ- 
σεως τοΰ ναοΰ : «Άνοικοδομήθη έκ βάθρων δ πάνσεπτος ούτος 
ναός τοΰ πανενδόξου μεγαλομάρτυρας Γεωργίου διά συνδρομής καί 
δαπάνης τοΰ εύλαβεστάτου έν ίερεΰσι (δυνανάγνωστος) κύρ Λου­
κά. Χειρ ήν ίεροδιακόνου Μιχαήλ (δυσανάγνωστος) καί άνάπαυ- 
σον.» Είς τδ μέσον δέ τής ποδεάς κάτωθεν τής είκόνος ταύτης 
.έχει χαραχθή : «'Η καινή αυτή θρόνου σου λειτουργία έξωραΐσθη 
σή προστασία παρ’ έπιτρόπου μονής σου τής άγίας Μιχαήλ σώ- 
•σον έξ έχθρών έπηρείας αω ! χΰ.» (1800).

2) Έπί τής είκόνος τοΰ I X. δεξιά, άναγινώσκομεν : «El Βιβ
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τις ού προσκυνεί τόν Κύριον ήμών Ίησοΰν Χριστόν, έν είκόνι 
περιγραπτόν κατά τό ανθρώπινον, ήτω άνάθεμα.» (3) Έτι. κατω­
τέρω άναγράφεται : «Άσωμάτων εύπορώ, ετών δέ άπορώ, ά έχω 
σοί προσάγω, δός αύτός ά περ έχεις καί άν.ες μοι, καί άφες 
ζωοδότα' βασιλεύ αωε, χϋ.» 1805.

3) Έπί τής εικόνος αγίου Ίωάννου Προδρόμου αναγρά­
φεται : «Δέησις τοΰ δούλου σου λογίζου ίερέως αψνε.» 1755.

4) Έπί τής τοΰ αγίου Νικολάου : «Δέησις τοΰ δούλου τοΰ 
θεοΰ Χριστοδούλου ίερέως καί τής συμβίου καί τών τέκνων αψνδ.» 
Ό Αογίζος καί ό Χριστόδουλος θά ήσαν ιερείς είς το αύτό χω­
ρίον, ίσως καί του αύτοΰ ναοΰ,έξ ού καταφαίνεται καί τό εύπορον 
τοΰ'ναοΰ.

5) Έπί τής εικόνος αγίου Δημητρίου : «Μνήρθητι άγιε τοΰ 
δούλου τοΰ θεοΰ Μιχαήλ ίερέως. Χειρ Μιχαήλ προσκυνητοΰ.»

6) Κάτωθεν τοΰ μνημείου έπί εικόνος τής Άναστάσεως ά- 
ναγινώσκομεν. «Τον νεκρωθέντα πάθεσιν ψυχοφθόροις άνάστησον 
Χ.Χ. ώ Ίησοΰ μου καί τυχεϊν άξίώσον σής βασιλείας αψΗε.» 
Κατωτέρω δέ επακολουθεί : «χειρ καί δαπάνη Μιχαήλ σοΰ ίκέτου 
αωγ. Χΰ.»

Έν διαφέρουσα σημείωσις, άναφερομένη είς τήν μετακίνη- 
σιν τής εικόνος τής Παναγίας τοΰ Κόκκου, έχει αναγραφή έπί 
εικόνος τοΰ αγίου ’Ανδρονίκου καί ’Αθανασίας : «αωιστ'. Μαρ­
τίου κη'. ή μέρα Δ διά προσκλήσεως τών κατοίκων τοΰ χωρίου 
ήλθεν ή αγία είκών τής Κύκκου, καί αγιασμού χάριν περιήλθεν 
άπαντα τά εύτελή οσπήτια τοΰ χωρίου. Χειρ Μιχαήλ (4) προ­
σκυνητοΰ 1820.» Ό λόγος τής προσκλήσεως ταύτης καί έπισκέ- 
ψεως τής εικόνος Κύκκου είς Καμινάρια δέν άναφέρεται. Ούχί 
σπανίως τοιαύτη τις περιφορά τής σεπτής εικόνος έσημειώθη πα- 
λαιότερον έν λιτανεία άνά τά διάφορα τμήματα τής Κύπρου, συ- 
νηθέστερον δέ μέχρι τοΰ έν Αευκοσία Μετοχίου του αγίου Προ-

3) Πιστόν άντίγραφον ταύτης συναντώμεν εις τόν ναόν αγίου 
Δημητρίου είς τό πλησίον χωρίον «"Αϊς Δημήτρις».

4) Τόν Μιχαήλ προσκυνητήν τούτον συναντώμεν ύπογράφον- 
τα εΙκόνας διαφόρων ναών είς τό περί τόν Πρόδρομον άθροισμα 
χωρίων. Διά τούτο ύποθέτομεν αύτόν κατοικουντα, άν μή γεννη- 
θέντα είς Μαραθάσαν, καί έξασκοΰντα τό έργον άγιογράφου ού- 
χί άδεξίως μέχρις έσχάτου γήρατος. Είς τόν χρωστήρα του φαί­
νεται άνήκουσα και ή είκών τοΰ άγιου ’Ανδρονίκου. 

άοπίου, ίδίφ οσάκις ύπήρχε παρατεταμένη άνομβρία είτε καί 
σοβαρά τις έπιδημική νόσος. Κατά τό 1838 άναφέρεται δτι καί 
είς Λάρνακα μετεφέρθη καί παρέμεινεν έπί ενδεκα ήμέρας χά· 
ριν προσκυνήματος τών πιστών (K. X. Στ', σ. 53).

«Τά σκεύη τής έκκλησίας τοΰ αγίου Γεωργίου, χωρίον Κα- 
μινάρια» (Κώδιξ Β'. σ. 85—6).

«‘Ιερόν εύαγγέλιον κεκοσμημένον, καί μέ, σταύρωσιν καί 
εύαγγελιστάς καί ακόσμητα δύο. ιερόν ποτήριον άσημένον μετά 
άκόλου. καί στάνγενα 2. ιερατικήν στολήν,άπό. χεττάριν, καί φε­
λόνια χεττάριν ετερα 2. στιχάρια κουμάχιν (5) τοΰ τόπου δύο 
καί καθημεριναϊς άλλαγαίς δύο. περιζώνια άσημένα 2 καί χωμα- 
τένα δύο. κανδύλια άσημένα 4. σταυρόν άσημένον μεγάλον καί 
μικρόν άγιορείτικον άσημένον. σανιδιαϊς χωματένιαις 2. καί δί­
σκον. κανδηλέρια 2. θυμιατόν προύντζενον. πολυέλεον. μανουά­
λια 2. λαμπάδες τοΰ μανουαλίου καφουρένιες 2. καί θρόνον, μη­
ναία τού χρόνου 12, τριώδιον. πεντηκοστάριον. ευχολόγια τρία, 
ώρολόγιον. τυπικόν, θεοτοκάριον. παρακλητικήν: σύνοψιν. άπό- 
στολον. όκτώηχον. ψαλτήριον. συναξαριστήν, κυριακοδρόμιον. 
μηνιάτην. φυλλάδα τοΰ άποστόλου Φιλίππου, τοΰ αγίου Ίωάν­
νου τοΰ λαμπαδιστοΰ, θησαυρόν παλαιόν, σεντοΰκιν μεγάλον 
καί μικρόν. ·

ή έληαίς ταύτης.
Κοντά είς τήν έκκλησίαν ριζ. 1. είς τήν στράταν τοΰ αγίου 

Βασιλείου 1. είς τήν στράταν τοΰ μύλου 2. είς τό άργάκιν τοΰ 
τσαγκάρη καί κατσάρη 30. είς τό άμπέλι τοΰ βιολάρη 1. είς ταίς 
(6) κερατζαϊς 2. κοντά είς τό φυτόν τοΰ παπαχριστοδούλου 1. 
είς τό άμπέλι τοΰ ποτέ παπά λογί^'·· 10. είς τόν άμπελότοπον 
τού παπά Αογίζου άδελφ. στεφάνή . ,ίς τό άμπέλι τοΰ Γαβριήλ 
κουταχτζή 1. κοντά είς τό περβόλιν τοΰ Χριστοδούλου τσαγκάρη

5) Τό κουμάχιν δπως καί τό χεττάριν είναι χονδρόν τι έγ­
χρωμον ύφασμα δπως τό» δίμητον,κατασκευαζόμενον μέ άκάθαρ- 
ίον βαμβάκι. Άμφότερα ύφαίνοντο καί άλλαχοΟ τής.. Κύπρου 
κατ’ έξοχήν δμως είς τό Καρπάσι.Είναι καί σήμερον έν χρήσει 
πρός κατασκευήν στιχαρίων καί γυναικείων ένδυμασιών. Τοιαΰ- 
τα είσήγοντο καί έξωθεν. Ή παροιμία «έγ καλόν κουμάσιν» 
προέκυψεν έκ τοΰ ύφάσματος τούτου.

6) Μήπως πρόκειται περί του χωρίου <Γερατζιές» κειμένου 
πλησίον τής Μονής Κύκκου, καί τών Καμιναριών δπως δήποτε ΐ
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Ι.'έίς τό αμπέλι? τής θυγατρός Γαβριήλ κουταχτζή 1. δλαις 
ρίζαις 53».

"" Τά τοΰ ναοΰ ίερά σκεύη είναι παλαιά. Τό δισκοπότηρο'/ 
είναι τοΰ 1782 ώς φαίνεται έκ τής έπί τοΰ δισκαρίου σημειώσεως : 
«f κτιμα τής έκκλησίας τοΰ άγίου Γεωργίου τών Καμηναρίων 
έν τή' έπιτροπή τοΰ παπά Γεωργίου αψπβ.» Ό άργυροΰς σταυ­
ρός χρονολογείται άπό τοΰ 4798,ώς άναγινώσκομεν, έπί τής μιας 
πλευράς : άγίου Γεωργίου», καί έπί τής άλλης «Καμιναρίων 
1798.» Τό άντιμήνσιον είναι, ,άντίτυπον τοΰ ύπό τοΰ Ίωάννου 
Κορνάρου σχεδιασθέντος (7) έσχάτως έγκαινιασθέν, ώς σημειοΰ- 
ται διά σινικής μελάνης καί διά χειρός τοΰ άπό τά Καμινάρια 
καταγομένου αρχιμανδρίτου Ιεροσολύμων Ιερωνύμου Μυριαν- 
θέως, τοΰ ίδρύσαντος καί συντηρήσαντος τήν Σχολήν Καμιναρίων 
(1876): «Έγκεκαίνισται έν τφ έν ορεινή ναώ τοΰ Τιμίου ένδο­
ξου προφήτου Προδρόμου καί βαπτιστοΰ Ίωάννου μηνάς Μαρτίου 
ιγ'. σωτηρίου έτους αω^δ. «Είς τήν έπάργυρον πρόσοψιν τοΰ έτέ­
ρου τών εύαγγελίων άναγινώσκομεν «τής έκκλησίας Καμινα- 
ρίων αψΗε». Τό έτερον πολυτελώς’ δεδεμένον,φέρον έπί τοΰ λίθου 
τοΰ μνημείου τής Άναστάσεως τήν σημείωσιν : «τοΰ άγίου Γεωρ­
γίου χωρίου τών Καμιναρίων», είναι έκδόσεως τοΰ 1687, καλώς 
διατηρούμενον : «θειον καί ίερόν—εύαγγέλιον—νεωστί άναλώμα- 
σι, καί δαπάναις άφειδέσι Νικολάου Σάρου μετά—τυπωθέν—καί 
μετά πάσης έπιμελείας παρά Νικοδήμου—ίεροδιακόνου Βαβατε- 
νοΰς τοΰ έκ Λιβαδειάς—διορθωθέν—άφιερωθέν δέ τφ πανιερω- 
τάτφ καί σοφωτάτφ Μητροπολίτη—Φιλαδελφείας κυρίφ Μελετίφ 
τφ—Τυπάλδφ, ύπερτίμφ καί έξάρχφ τοΰ πατριαρχικού—θρόνου 
con privilegio—έτει άπό τής ένσάρκου οικονομίας τοΰ κυρίου, 
καί θεοΰ καί σωτήρος ήμών Ιησού Χριστού αχπζ».

Γ. Ναός άγίου Βασιλείου.
Δυτικώς τών χωρίων Καμιναρίων καί Τρεις Ελιές καί είς 

τήν κορυφήν τριγώνου, πού σχηματίζει ή γραμμή ένώσεώς των 
ύψρΰται μικρόν έξωκκλήσιν τιμώμενον έπ’ όνόματι τού άγίου Βα­
σιλείου, πολλού ένδιαφέροντος έντελώς δμως παρημελημένον. Ό

7) Τοιοΰτον άντιμήνσιον, τής τρίτης άνατυπώσεως τοΟ 1860 
συνηντήσαμεν είς Πρόδρομον καί εις Καμινάρια τής Μαραθάσας ; 
καί είς τόν ναόν τής άγιας Φωτεινής εις Άναψωτίαν 'τής έπαρ- ; 
χίας Λάρνακος. j 

ναός ούτος είναι μονόχωρος, μικρών διαστάσεων (6μΧ3μ) μέ τοι­
χογραφίαν καλλίστης τέχνης, δμοίαν καί άνωτέραν κατά πολύ 
έκείνης τοΰ Σταυροΰ είς Παλιόμυλον, άποτελουμένην άπό τρεις 
ζώνας, τήν άνω μέ εικόνας μικρών διαστάσεων, τήν μεσαίαν μέ 
φυσικού μεγέθους εικόνας, καί τήν κάτω πρός τό δάπεδον ήτις. 
δέν είναι παρά διακοσμητική ταινία. Είς τήν Πρόθεσιν απεικο­
νίζεται ό I. Χριστός καθ’ δν άκριβώς τρόπον γίνεται καί είς τόν 
ναόν τοΰ Σταυροΰ (Παλιόμυλος) καί τοΰ άρχαγγέλου (Πεδουλας), 
μέ τήν τέχνην τής τοιχογραφίας τών όποιων καί τών λεπτομε­
ρειών έχει πολλήν τήν όμοιότητα τό έξωκκλήσιν τοΰτο, ώστε νά 
μή είναι καθόλου άπίθανος ή γνώμη, δτι καί οί τρεις ναοί ά- 
νηγέρθησαν κατά τούς αύτούς περίπου χρόνους, ή τούλάχιστον 
δτι διεκοσμήθησαν κατά στενήν άπομίμησιν ό είς τοΰ έτέρου.

Είς τό είκονοστάσιον, άπλοΰν καί σχεδόν κατεστραμμένον 
διασώζονται δύο φορηταί εικόνες, δπως δήποτε διατηρούμε- 
ναι, αίτινες είναι Αξιοσημείωτοι καί έπρεπε νά εϊχονήδη διασω- 
θή. Τρίτη είκών έφθαρμένη, φαινομένη δμως ώς καλής τέχνης, 
κείται που τοΰ ναοΰ. Είς τό ύπέρθυρον τής πρός Ν εισόδου τοΰ 
ναοΰ καί έντός κόγχης άπεικονίζεται ό άγιος Βασίλειος, έφθαρμέ- 
νος έν μέρει, προφανώς έκτής έπ’ αύτοΰ έπιδράσεως τών βροχών.

* Τό πρός τό ΝΔ μέρος τοΰ τοίχου, δΓ άπλής λιθοδομής, έχει 
ήοη φθαρή είς σημεϊον ώστε άν παραμείνη αδιόρθωτος μακρότε- 
ρον χρόνον δ ναός θά καταρρεύση άσφαλώς, καί ουτω θά κατα- 
στραφή μέγα μέρος τής άξιολόγου τοιχογραφίας του πρός ζημίαν 
τής φραγκοβυζαντινής έν Κύπρφ. τέχνης, δπως έπεσυνέβη είς. 
τόν ΙΙλατήν παρά τήν Λεμίθου, τόν Μάραθον καί άλλα έκλιπόντα 
ήδη χωρία. Μέ πολύ μικράν δαπάνην έπιδιορθοΰται καί διασώ­
ζεται ό ναός, δστις στερούμενος θυροφύλλων ύφίσταται βλάβας καί 
άπό τούς χωρικούς, οί όποιοι διά τήν καλλιέργειαν τών άμπε- 
λώνων των εύρίσκουσι προτιμωτέραν τήν έντός τοΰ ναοΰ θέρμαν- 
σίν των καί παρασκευήν τροφής, δπως μαρτυροΰσι καταφανή ση­
μεία προχείρων έστιών έκ λίθων, ξύλα, κάρβουνα καί στάκτη 
πολλαχοΰ τοΰ ναοΰ. ‘0 ναός τοΰ άγίου Βασιλείου, εύρισκόμενος. 
είς τελείώς απόκεντρον μέρος καί είς ίκανήν άπόστασιν καί άπό 
τοΰ πλησιέστερον πρός αύτόν κειμένου χωρίου, έστερημένος 'δέ 
δπως δήποτε καλής όδοΰ, είναι τελείως Αγνοημένος άπό πάντας. 
Είναι βέβαιόν δτι δέν ύστερε! άλλων ναών ένδιαφερόντων λόγφ 
τής άξίας τών τοιχογραφιών του.

Περί τοΰ ναοΰ τούτου ούδεμία μνεία γίνεται είς τούς κώδι­
κας τής Μητροπόλεως Κερηνείας, άλλ’ ούτε καί σημείωμά τι διε- 
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,ώθη διαφωτιστικόν πως διά τήν ιστορίαν του. Έκ τινων δμως 
εκμηρίων φαίνεται δτι δ ναός αυτός ύφίστατο πολύ πρδ τοΰ 1763, 
ιαί δτι κατά πάσαν βεβαιότητα είναι κατά πολύ παλαιότερος 
:ών άλλων ναών, πού ύφίστανται είς Καμινάρια. Είς τόν κατάλο­
γον τών έλαιοδενδρων τοΰ ναοΰ άγίου Γεωργίου μνημονεύεται ό 
>αός : «είς τήν στράταν τοΰ άγίου Βασιλείου ριζ. 1.» (Κώδιξ 
;οΰ 1763).

Πρόδρομος.

Ό Πρόδρομος, λαβών τό. δνομα έκ τοΰ ναοΰ τοΰ τιμωμένου έπ’ 
ονόματι Ίωάννου τοΰ Βαπτιστοΰ, έκ τών όρεινοτέρων χωρίων τής 
Μαραθάσας, ώς κείμενος 4.200 πόδας ύπέρ τήν έπιφάνειαν τής 
θαλάσσης, είναι τό ύψηλότερον κείμενον δλων τών χωρίων τής 
Κύπρου.

Έχών άναπεπταμένον όρίζοντα καί φυσικάς καλλονάς θεω­
ρείται καί είναι έκ τών καλητέρων θέρετρων, πολυσύχναστος διά 
τοΰτο διαρκοΰντος τοΰ θέρους άλλά καί κατα τόν χειμώνα από 
τούς φίλους τής χιόνος. ’Αλλά καί άλλως διακρίνεται τό χωρίον 
τοΰτο. Είς τήν ιστορίαν τής έκκλησίας τής Κύπρου , τό_ διαμέ­
ρισμα τής Μαραθάσας καί έκ τών χωρίων τουτου ,κατ έςοχήν ό 
Πρόδρομος έτροφοδότησε συχνάκις, κατά τόν λήξαντα αιώνα, τόν 
άρχιεπισκοπικόν τής Κύπρου θρόνον. Γενικώτερον ό , Προδρομος 
παρέσχεν έντός ένός αίώνος τρείς άρχιεπισκόπους, τεσσαρας μη- 
τροπολίτας, καί άπό ένα ήγούμενον καί άρχιμανδριτην.

Ό φιλούμουσος άρχιεπίσκοπος Μακάριος, Προδρομίτης, συ- 
νέδεσε τήν μνήμην του μέ τήν γενέτειράν του διά δύο άςιολόγων 
δωρεών. Ίδρυσε καί συνετήρησε σχολήν (1860—6) είς, ήν θά έδι- 
δάσκετο μουσική, καί θά έφοίτων καί μαθητριαι. Στερούμενου 
τοΰ Προδρόμου ποσίμου δδατος μετέφερε καί Γδρυσε τήν «πάνω 
βρύσιν», έξυπηρετήσασαν τάς πολλαπλάς άνάγκας τών συγχω- 
ρίων του έπί μίαν περίπου πεντηκονταετίαν, δτε κατελθόντος τοΰ 
έπιπέδου τοΰ ΰδατος, ή τούτου μεταβαλόντος διεύθυνσιν, έστεί- 
ρευσεν αύτη. Ή «πάνω βρύση» έκοσμεΐτο μέ πλακα έκ λευκού 
μαρμάρου, διαστάσεων 0.60^(0.35, έπι τής όποιας είχε χαραχθή 
ή ύπό τοΰ διδασκάλου Γιαννή Παυλίδη, μάλλον γνωστού ως «τό 
Δασκαλοΰδι», δστις έθεράπευε καί τάς Μούσας συνεδέετο δέ ατε­
νώς μέ τόν Μακάριον, συνταχθεΐσα άκόλουθος έπιγραφή :

"Υδωρ ψυχρόν πότιζε ψυχήν διψώσαν 
σπεύδουοαν πρόσ οε ώς έλαψον οκιρτώοαν 

ώς δώρημα εί άληθώο του ύψίστου 
καί δίχαο’ούκ ëcu βιών έπί πλείοτων 
Μή φείδου λοιπόν τών κρουνών τάο έξόδους 
άλλ’ αύτάο πάρεχε άείποτε άψθόνουο.

1849 Μηνί αύγούστφ.

~ Τήν πλάκα αύτήν ένετείχισαν είς τήν δευτέραν βρύσιν έν- 
τολή τοΰ έκ Προδρόμου αρχιεπισκόπου Κυρίλλου τοΰ Γ'., δα­
πάνη τοΰ όποιου μετά τήν στείρευσιν τής «πάνω βρύσις» άνευ- 
ρέθη καί μετωχετεύθη τό νερόν είς τήν τωρινήν, τήν καλουμένην 
«βρύσιν τοΰ αρχιεπισκόπου». ’Άνωθεν τής πλακός αύτής ύπάρ- 
χει τετράγωνος λίθος διαστάσεων Ομ. 39Χ0μ. 31 μετά σταυρού 
καί δύο ροδάκων είς τήν βάσιν του, ής κάτωθεν έχαράχθη ή χρο­
νολογία 1872. Ό λίθος ούτος φρονοΰμεν δτι είνε ξένος πρός τήν 
βρύσιν αύτήν.

Ιοΰ αρχιεπίσκοπου Σωφρονίου ό πατήρ κατήγετο άπό τό 
Φοινι, άλλ η μητέρα του ήτο άπό τόν Πρόδρομον. Έπί πλέον 
οί γονείς του κατώκησαν έπί μίαν δεκαετίαν είς τόν Πρόδρομον, 
δπου έγεννήθη καί έζησε μ-χρις ήλικίας επτά έτών, δτε οί γονείς 
του μετωκησαν είς τό Φοινί. Κατά τήν μοναδικήν του έπίσκε- 
ψιν είς τόν Πρόδρομον (Κύκκον, Ιίλάτρες, Φοινί 1893), δπου 
καί έλειτούργησεν,, έπεσκέφθη τήν πατρικήν του οικίαν, καί 
σταθείς πρό τής «τσιμινιάς», ή όποία ήτο είς τήν γωνίαν τοΰ 
δωματίου, άντί ώς συνήθως είς τό μέσον, είπεν «εδώ, δταν έγεν- 
νήθην,, πού ητο λειχούσα ή μάνα μου, έκοιμάτο πάνω είς τό ψα- 
θίν.» Επί τοΰ χώρου ταύτης, καείσης, άνεγείρεται σήμερον ή 
τού γεωργού Χαραλάμπους Κατερίνης.

Εκ Προδρόμου ήτο καί ό Κύριλλος ό άπό Κιτίου, δστις 
διάκονος είς τήν άρχιεπισκοπήν ώς Κωσταντίνος Παπαδόπουλος 
καί διδάσκαλος τής Β. τάξεως τής έλλ. σχολής Λευκοσίας, έγέ­
νετο μητροπολίτης Κερηνείας (1889) καί Κιτίου (1893). Αρχιε­
πίσκοπος δ’ ών (1910—16) καί άσθενήσας μετεφέρθη είς Πρό­
δρομον, δπου άποθανών έτάφη δπισθεν τοΰ ίεροΰ τοΰ ναοΰ.

Είς τούς έκ Προδρόμου μητροπολίτας ,συγκαταριθμείται ό 
Πάφου Λαυρέντιος, ό κοινότερον γνωστός ώς «κουτσολαύρεντος» 
διότι έστερείτο δακτύλων τινών τής άλλης του χειρός, ώς καί 
ό,Νεόφυτος (Πάφου) μητρόθεν καί οί έπίσκοποι Κερηνείας Με­
λέτιος καί Μακάριος. Ό Τροοδιτίσσης Ιάκωβος είνε καί Προ­
δρομίτης, δπως καί ό αρχιμανδρίτης Πάφου Ιωσήφ.
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Ναός Ίωάννου Προδρόμου.

Ό ναός Προδρόμου εϊνε μικρός μονόχωρος, μέ ψαλλιδωτήν 
στέγην καί σχεδόν σκοτεινός, έλλείψει έπαρκούς αριθμού καί ά- 
νοίγματος παραθύρων, έορτάζων τήν 29 ’Ιουλίου, δτε καί ιε­
ρουργεί ό Κερηνείας, είς τήν δικαιοδοσίαν τοΰ όποιου ύπάγεται.

Πιστεύομε? δτι ή ύπάρχουσα χρονολογία 1802 είς τήν 
βάσιν ένός σταυροΰ είς τό πρός Δ. υπέρθυρο? του ναοΰ δέν άνα­
φέρεται είς τόν χρόνον τής άνεγέρσεως αλλά άνακαινισμοΰ ίσως 
τοΰ ναοΰ. Τά έγκαίνιά του έτελέσθησαν ύστερον άπό χρόνους 
πολλούς άπό τήν άνέγερσιν, δαπάνη τοΰ παπά Μάρκου, διδασκά­
λου τής σχολής έπί Μακαρίου καί πατρός Κυρίλλου τοΰ Γ'., ώς 
μαρτυρεί ή άναγραφή τής τελέσεως τούτων είς τόν πρός Β τοί­
χον, άνωθεν μικροΰ παραθύρου παρά τό είκονοστάσιον : «Έγκε- 
καίνισται δαπάνη—τών άειμνήστων Μάρκου ίερέως καί Μαρίας 
πρεσβυτέρας έπί Χρυσάνθου Γ—έτους σωτηρίου αωπγ.»

Δέν ύπάρχει καμμία μαρτυρία ούτε καί περί τοΰ χρόνου κατά 
τόν όποιον κατεσκευάσθη τό είκονοστάσιον, τοΰ όποιου ή τεχνο­
τροπία όμοιάζει πρός έκείνην τοΰ Μέσα Ποταμού καί Τριμήκλη- 
νης, πάντως δμως θά έγένετο πολύ πρό τοΰ 1858, δπως δύνα­
ται· νά έξαχθή άπό έπιγραφήν ύφισταμένην είς τό άνω μέρος 
τής ποδεάς, τής κειμένης κάτωθεν τής είκόνος τοΰ I. Χριστού, 
άναφερομένης δέ είς τόν χρόνον τής έπιχρυσώσεως τοΰ τέμπλου : 
«έχρυσώθη τό παρόν τέμπλος σύν τφ άρχιερατικω θρόνιρ καί 
προσκυνηταρίω άρχιερατεύοντος Κυρίου Μελετίου καί διά συν­
δρομής τών εύσεβών Χριστιανών·—τής κώμης ταύτης ών μνή- 
σθητε Κύριε έν τή βασιλείς σου τφ ΑΩΝΗ ΧΓ.» Έκ τών εικό­
νων του καλώς διατηρουμένων, φαίνονται τινες όφειλόμεναι είς 
έπ.ιδέξιον χρωστήρα. ’Αντί πλαγίας θύρας διά τήν είς τό ίερόν 
είσοδον χρησιμεύει· μεγάλη είκών Ίωάννου τοΰ Θεολόγου, έπί 
τής όποίας άναγινώσκεται ή άφιέρωσις: «Δέησις Χριστοδούλου 
ίερέως αψπδ.» Τοΰ αύτοΰ, ίερέως καί τής συζύγου του Μαρίας 
δωρεά θά εϊνε καί δύο άλλαι εικόνες; ώς έκ τοΰ έτους τής δω­
ρεάς καί τοΰ όνόματος-δύναται νά είκασθή, Έκ τούτων ή μία 
άνευ καλλιτεχνικής άξίας, παριστώσα τήν κοίμησιν τής Θεοτό­
κου, φέρει είς τό κάτω αύτής μέρος τήν άφιέρωσιν : «Δέησις Χρι­
στοδούλου, ίερέως αψ,σα (1791). Ή χρονία δέν διακρίνεται κα­
λώς. Επειδή δμως άλλαι τοΰ αύτοΰ ίερέως καί τής συζύγου του, 
τής πρεσβυτέρας-Μαρίας·, έγένοντο π»ρί τό έτος 1784 πιστεύομε? 
δτι όρθώς άναγινώσκομεν ώς αψ^α. Ή τής συζύγου του δωρεά 

εϊνε ή είκών Ίωάννου τοΰ Χρυσοστόμου, δπως φαίνεται έκ τής 
κάτωθεν αύτής άφιερώσεως : «Δέησις τής δούλης σου Μαρίας 
πρε—σβυτέρας αψπδ.»- ·

Ή είκών τών Τριών Ιεραρχών εϊνε δωρεά Χατζηχριστο- 
δούλου τινός, ώς ή άφιέρωσις είς τό κάτω μέρος τής είκόνος: «Δέ- 
ησις Χριστοδούλου προσκυνητοΟ, συζύγου καί τέκνων 1830.»

Ό ναός Προδρόμου είχε τήν έξής περιουσίαν, ώς άναγρά- 
φεται είς τόν κώδικα (1) Κερηνείας (1773)

Σκεύη έκκλησίας Προδρόμου.
Ιερόν εύαγγέλιον κεκοσμημένον καί μέ σταύρωσιν. Ιερόν πο- 

τήριον άσιμένον. κανδήλια άσημένα. θυμιατούς προύντζενους 2 
έπιτραχήλια 3 άπό χεττάριν (2) καί άναφοράν.' πολυέλαιον, μα­
νουάλια 2. καί της άγίας τραπέζης μικρόν, κανδηλέρια 2. σα- 
νιαίς χωματένιαις 2. καί δίσκους 2. μηναία του χρόνου 2. τριώ- 
διον. άπόστολον. ώρολόγιον. θεοτοκάριον. φυλλάδα του Μιχαήλ 
σηνάδων. του άγίου ήρακλειδίου. του άγιου έρμογένους. τοϋ 
άγίου Χαραλάμπους. τοϋ άγίου Ίωάννου του λαμπαδιστοΰ. του 
άγίου Σπυρίδωνος, συναξαριστήν, κυριακοδρόμιον. μηνιάτην. δα­
μασκηνόν. εύχολόγια δύο. κουτάκια δύο. θρόνον, σεντούκιον. 
άρμάριον. κουτίν.

Τά χωράφια, δένδρα καί όσπήτια ταύτης κοντά είς τήν έκ- 
κλησίαν χωράφι προστάθι 1. καί μίαν καρυδιάν, χάρις διάκου 
Δημήτρη. φρακτή κοντά είς τήν έκκλησίαν μέ μίαν καρυδιάν (3)

1) Είς τήν Μητρόπολιν Κερηνείας δέν ύπάρχουσι παρά δύο 
μόνον κώδικες, ό (A)jroü 1763 έπί Χρυσάνθου καί ό (Β) του 1773 έπί 
Σωφρονίου, εις τούς όποίους, καταγράφονται τά σκεύη, άμφια 
καί κτήματα μόνον τών κυριωτέρων ναών.

2) Τό χεττάριν τούτο, σήμερον χετταρίν μάλλον καλούμενον 
είναι έγχώριον ύφασμα, είδος μέν άλατζιάς χονδρής σκούρας, 
ρηγωτής δμως μέ γραμμήν λευκήν καί καφέ, ή μαύρην. έκ τοϋ 
είδους έκείνου μέ τό όποιον κατασκευάζουσι σήμερον αί Καρ- 
πασίτισσες τάς ένδυμασίας των. Είναι έν άραιά σήμερον χρήσει 
δπως καί τό κουμάχιν διά κατασκευήν στιχαρίων.

3) Επικρατεί ή παράδοσις δτι δποιος ήθελε τολμήση νά κόψη 
καί νά φάγη χωρίς νά πληρώση τό άντίτιμον άπό τήν καρυδιάν 
πού ύπάρχει εις τό προαύλιον του ναοϋ, εις δν άνήκει, 0ά ήσ()ι'.- 
νει άφεύκτως, Ιδία μέ έλώδη πυρετόν. Διηγούνται μάλιστα καί 
σχετικά γεγονότα. Διά τοΰτο ούδείς τολμά νά θίξη τά καρύδια 
τοϋ άγίου Ίωάννου τοϋ Προδρόμου.
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προστάθι 1. χάρις μυλιατοΰ. καί λιβαδερόν κοντά είς τό άλώνι 
σκάλες 1. μέ μηλιαίς και άππιδιαίς χάρις του ίδιου, τό λιβάδιν 
έχουντο τά παιδιά του, έως που κάμνουν τήν έορτήν τής άπο- 
τομής τοΰ Προδρόμου. Όσπήτιον 1. χάρις θεοδωρή καί μαρίας 
άδελφής του ίδίου θεο(δωρή). έτερον χαλόσπητον, χάρις μάργα­
ρους, διά τήν ξυλήν καί ταΐς πέτραις. άφιέρωσε καί ή κατερίνα 
τό περιβόλι τής χαλοσπητιάς (4) καί τά όσπήτια της, δσα έχει 
καί κάθεται μέσα δσον ζή.»

Έκ τών ιερών σκευών καί εκκλησιαστικών βιβλίων ένδια- 
φέρουσιν δ σταυρός άγιασμοΰ., τό δισκοπότηρο/, τδ άντιμήνσιον 
καί τρία εύαγγέλια. Ό σταυρός είνε ξυλόγλυπτος μέ άργυροΰν 
σκελετόν, καί έχει έπί μιας δψεως άπεικόνισιν τής βαπτίσεως, 
καί έπί τής άλλης τής σταυρώσεως, κύκλω δέ της βάσεώς της 
τήν άφιέρωσιν : ψ Χαραλάπ ίερομονάχου Τροοδίτισσα 1847.» Ό 
Χαράλαμπος ούτος, δστις διετέλεσεν ιερομόναχος είς τήν Μονήν 
τής Τροοδιτίσσης, κατήγετο άπό τον Πρόδρομο·/, καί ήτο θείος 
τοΰ Σωφρονίου, τοΰ αρχιεπισκόπου, δστις μετά τήν είς Φοινί έγ- 
κατάστασιν τών γονέων του προσελήφθη είς Τροοδίτισσαν καί έ­
μαθε τά πρώτα γράμματα άπδ τδν θειον του Χαράλαμπον (5).

Τδ πολύ παλαιόν δισκοπότηρο'/, δύο περίπου αιώνων, είνε 
άφιέρωσις κάποιου Χριστοδούλου ίερέως, είς τήν διακονίαν βέ­
βαια τοΰ ναοΰ τοΰ Προδρόμου, προκατόχου τοΰ άλλου δμωνύμου 
του ίερέως, ύποθέτομεν, καί τής συζύγου του Λαουροΰς πρεσβυ­
τέρας (πυβτ). Τδ δισκοπότηρο'/ τοΰτο κατασκευασθέν ύπό τίνος 
Χριστοδούλου χρυσοχόου, καί θραυσθέν που έπεκολλήθη. Είς 
τήν βάσιν του φέρει είς τρεις κύκλους έσφαλμένως γραφεί σας 
τάς γραμμάς τής άφιερώσεώς του : «Χριστοδούλου ίερέως—1767 
έτελειόθην τδ παρόν ποτήριον τής Λαουροΰς ποβτ—χύρ Χρηστο­
δούλου Μνήστητι Κε».

Τό άντιμήνσιον, χρονολογούμενο'/ άπό τοΰ 1860. είνε ή τρί­
τη άνατύπωσις παλαιοτέρου τοιούτου, σχεδιασθέντος ύπό τοΰ 
Κρητός Ίωάννου Κορνάρου, γνωστού έκ πολλών του έργων είς 
διάφορα μέρη τής Κύπρου. Τό σχεδίασμα τοΰτο φέρει είς τάς 4

4) Παρά τό χωρίον Λεμίθου ύπάρχουσιν έρείπια τοΰ ποτέ, 
κατά τήν παράδοσιν, ύπάρξαντος χωρίου Πλατής, κατ’ άλλην δέ 
γραφήν Πλατύς. Ή τοποθεσία αΰτη εΐναι γνωστή σήμερον ώς 
χαλοσπιτιά. Βλ. Κ. X. τομ. ΙΑ 1935 σελ. 69 κέξ.

5) Βλέπε Έκκλησ. Ιστορία Κύπρου έπί Τουρκοκρατίας, 
Χρυσοστ. Παπαδοπούλου 1929 σελ. 124.

γωνίας τούς εύαγγελιστάς. Είς τό ά/ω τμήμα του απεικονίζεται 
ό ένταφιασμός, είς δν παρίστανται ή Μήτηρ Θεοΰ, αί τρεις Μα- 
ρίαι, ό Ίω. <5 Θεολόγος, ό Νικόδημος καί ό Ιωσήφ, Είς τό 
κάτω τμήμα άναπαρίσταται ή έκ νεκρώ/ Άνάστχσις, καί είς τό 
μέσον τούτων άφ’ ένός ό 'Ηλίας καί ό Άβοακούμ άφ1 έτέρου δέ 
ό άγιος Βαρνάβας. Τοΰ αύτοΰ τύπου καί έκδόσεως άντιμήνσιον 
ύπάρχει είς τούς ναούς Καμηναρίω/ (Μαραθάσης) καί ’Αναφω- 
τίας (/λάρνακος). Είς τό περιθώριο'/ τούτου αναγράφεται :

«θυσιαστήριον θειον καί Ιερόν τοΰ τελείσθαι έν αύτω τήν 
άγίαν Θείαν ιερουργίαν, άγιοισθέν ύπό τής θείας—χάριτος τοΰ 
Παναγίου καί ζωαρχικού πνεύματος, έχειν τε έξουσίαν τοΰ ίε- 
ρουργείν έν παντί τόπορ τής—Δεσποτείας Χριστού τοΰΘεοΰ ήμών, 
καθιερωθέν δέ παρά τοΰ Μακαριωτάτου,θειοτάτου τε καί σε—βα- 
σμιωτάτου αρχιεπισκόπου Κύπρου Κυρίου Κυρίου Χρυσάνθου αω». 
Κάτωθεν δέ είς δύο γραμμάς, (Α) άνω : «Έπιμελεία τε καί ίδίοις 
έξόδοις τής αύτοΰ Μακαριότητας ,οΰτοι οί θρόνοι έχαλκωτυπώ- 
θησαν έν Αευκοσίρ τής Κύπρου ΑΩΒ.» (Β κάτω) «Μετετυπώθη έπί 
Ίωαννικίου άρχιεπισκόπου ΑΩΜΖ. Μετετυπώθη έπί Μακαρίου 
άρχιεπισκόπου ΑΩΞ.» Μεταξύ δέ αύτών άλλά δεξιά : 
«χειρ ήν ζωγράφου Ίωάννου Κορνάρου Κριτός, οΰ μνήσθητι Δέ­
σποτα.» Χειρογράφως δέ προσετέθη κατωτέρω: «Καθιερώθη ύπό 
coû Μητροπολίτου Κυρηνείας Κυρίλλου, έν τοις έγκαινίοις τοΰ 
ναοΰ τοΰ Προδρόμου έν, Άγρφ 1892.»

Έκ τών τριών ένδιαφερόντω/ εύαγγελίων τοΰ ναοΰ τδ έν 
έκδόσεως 1697 έπιμελώς σταχωμένον καί άργυροκόσμητον, έκ τής 
έπί τοΰ εξωφύλλου άφιερώσεώς φαίνεται δτι ανήκει είς τόν έκεΐ 
που πλησίον ναόν Τρικουτσιάς.

«Θειον καί ιερόν—εύαγγέλιον—νεωστί άναλώμασι καί δα- 
πάναις άφειδέσι Νικολάου Σάρου με-τατυπωθέν—καί μετά πά­
σης έπιμελείας παρά Νικοδήμου—ίεροδιακόνου Βαβατενούς τοΰ 
έκ Λεβαδείας—διορθωθέν άφιερωθέν δέ τώ Πανιερω—τάτω καί 
σοφωτάτω Μελετίφ Μητροπολίτη—Φιλαδέλφειας κφ —Τυπάλδω 
ύπερτίμφ καί—έξάρχω τοΰ Πατριαρχικού θρόνου—Con privilegio 
—έτει άπό τής ένσάρκου οίκονομίας τοΰ κυρίου καί θεοΰ καί σω- 
τήρος ήμών Ίησοΰ Χριστοΰ (1697) αχψζ.«

Είς τήν αύτήν σελίδα, χειρογράφως δμως, άναγινώσκεται ή 
ένδιαφέρουσα άφιέρωσις: «1734 Όκτοβρίου 1 :—f τό παρόν 
εύαγγέλιον άφιερώθη ύπό χειρός έμοΰ χατζηγεοργή, είς τήν μιχα 
ήλο—άπό τόν άγιον ίοάννην πήστην είς τήν παναγίαν τήν Τρι- 
κουτσιότισσαν.»
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Tò δεύτερον εύαγγέλιον, «θειον καί Ιερόν—εύαγγέλιον—ά- 
φίερωθέν μέν τφ ποτέ—Μακαριώτάτφ καί σοψωτάτφ—Πατριάρχη 
Ιεροσολύμων—Κυρίφ Κυρίφ Χρύσάνθφ—οΰτινος, προτροπή έπα- 
νορθώθησαν καί τά—ένταύθα λε! κανόνια μετατυπωθέν—δέ έπι- 
στασίφ · του αΐδεσιμ,ωτάτου Σπυρίδωνος Μηλιά—άρχιμανδρίτου 
τής Μεγάλης ’Εκκλησίας—ένετ(ησιν 1769—παρά Νικολάφ Γλυκεϊ 
τφ έξ Ίωαννίνων—con.Licenza de’ Superiori—Μιμηταί έστέ του 
Χρίστου», φέρει διά μελάνης έπί του έξωφύλλου τήν σημείωσιν 
1851 έσταχώθη διά γρ. 23.» ,

Τό τρίτον εύαγγέλιον εϊνε δωρεά τοΰ μετέπειτα άρχιεπι- 
σκόπου Κυρίλλου τοΰ Γ'. Έπί τής άργυράς άπεικονίσεως τής 
Άναστάσεως τοΰ έπικαλύμματος έχαράχθη : «έκκλησία Προδρό­
μου 1899.» 'Η άφιέρωσις Κυρίλλου τοΰ τότε έπισκόποΰ Κιτίου, 
ιδιόχειρος εύρίσκεται είς τό έξώφυλλον : «άφιεροΰται τή ίερά 

,έκκλησίφτοΰ χωρίου Προδρόμου ύπό τοΰ μητροπολίτου Κιτίου κ. 
Κυρίλλου—κατά Μαίον τοΰ 1899 σωτηρίου έτους f Ό Κιτίου 
Κύριλλος.

Ή Μονή τής Τρικουκκιας
Μεταξύ τών μοναστηρίων, δσα πολυπληθή παλαιότερον έχου- 

σιν ίδρυθή τό ëv μετά τό άλλο' έν Κύπρς) καί μάλιστα κατά τό 
Τρόοδος, περιλαμβάνεται καί τό τής Θεοτόκου τής Τρικουκκιώ- 
τισσας τοιοΰτο, τό όποιον, ένοριακόν τής Μητροπόλεως Κερη­
νείας, άπό τήν δποίαν έξαρτάται καί σήμερον, άφοΰ έγνώρισεν 
ήμέρας εύκλείας καί ζωής σφριγώδους, παρήκμασε καί εϋρηται 
ήδη άπό πολλών χρόνων διαλελυμένον.

Ή Μονή έχει άνεγερθή είς πολύ ώραίαν αληθώς τοποθεσίαν 
κατά τούς πρόποδας τοΰ Τροόδους. Έχουσα εύρύν καί άναπε- 
πταμένον πρός δυσμάς δρίζοντα, άφ’ δθεν είναι μαγευτικαί αί 
δυσμαί τοΰ ήλίου, άπέραντον δέ και πευκόφυτον έκτασιν πρός 
άνατολάς καί γύρωθεν μετ’ άφθονίας ύδάτων, κείται νοτιοδυτικώς 

. ëva περίπου χιλιόμετρον μακράν τοΰ χωρίου Πρόδρομος καί 
παρά τήν αμαξιτόν, τήν συνδέουσαν τά έξοχικά κέντρα, Πεδου- 
λάν, καί Πρόδρομον, μετά τών Πλατρών. Ή γύρω τής Μονής με­
γάλη γής έκτασις, ύπ’ ένοίκιον σήμερον ύπό τοΰ γεωργικού τμή­
ματος καί καλλιεργουμένη διά δενδροκομικούς σκοπούς, έβριθεν 
άλλοτε άπό μοσφιλιές (crataegus azarolus) έξ ών άπεκτώντο 
άπιδιές,.Τό γεγονός δτι δ καρπός αύτών ένιαχοΰ τής Ελλάδος 
καλείται τρίκοκκα είτε καί τ ρ ι κό κκ ι α δέν συνέβαλεν είς τήν 

έπίκλησιν τής Μονής, διότι ή τριαύτη τοΰ καρπού δνομασία εί-. 
ναι άγνωστος έν Κύπρφ.

Πόθεν ή Μονή άπεκλήθη οΰτω μάς είναι άγνωστον., Ή ,παρά- 
δοσις άναφέρει δτι παλαιότερον,έπί τουρκοκρατίας, είχεν ή Μονή 
τό δικαίωμα, πρός συντήρησίν της, νά είσπρά^τη άπό τήν. δεκά- 
την τοΰ τσιφλικιού τών Κουκλιών τής Πάφου τά Ερία κουκκιά 
δηλαδή τό τρίτον ή άντικούτδιν. Άλλά καί έκ τούτου δέν είναι 
καθόλου πιθανή ή,προέλευσις τής έπικλήσεως τής Μονής..

Είναι γνωστόν είς τήν ιστορίαν δτι ή Μονή κάποτε έγένετο 
έκ τών μάλλον άξιολόγων τής Κύπρου, έκτρέφουσα πολυάριθμον 
άδελφότητα. Τό τοιοΰτο φαίνεται άληθές,. άν κρίνομεν άπό δσα 
άντικείμενα τέχνης διασώζονται άκόμη είς τόν ναόν, μόνον λεί- 
ψανον παραμείναντα τής προτέρας εύκλείας καί ύπάρξεως τήςΜονής. 
Ποιοι οί χρόνοι τής άκμήςτης καί πότε έσημειώθη ή παρακμή 
καί διάλυσιςδέν δυνάμεθα νά καθορίσωμεν. ’Από πολλοΰ χρόνου 
διαλελυμένη, είναι ήδη έρημος πάσης ζωής, μή έχουσα έρείπια ή 
άλλα λείψανα τής προτέρας της ζωής, πλήν άντικειμένων τινών 
έν τφ ναφ. Είναι άληθές δτι πρός τό βόρειον τοΰ ναοΰ ΰφίσταν- 
tai δωμάτιά τινα διά τάς άνάγκας τοΰ ένταΰθα διαβιοΰντος καί 
έπιστατοΰντος τήν διά τό φυτώριον έργασίάν.

Μόνον λείψανον καί μαρτυρία ζωντανή τής προτέρας ύπάρ­
ξεως καί άκμής τής Μονής έγείρεται δ ναός τής Τρικουκκιας, έν 
καλή πως καταστάσει διασωζόμενος, καί διά τοΟτο κεκτημένος 
άξίαν τινά ιστορικήν. Ό ναός είναι άφιερωμένος. είς τήν Θεοτό­
κον τήν Τρικουκκιώτισσαν. Είναι τρίχωρος μέ άπλήν λιθοδομήν, 
άνευ τοιχογραφιών σήμερον ίσως δέ καί άρχικώς, μέ ξυλίνην 
ψαλλιδωτήν στέγην άρκούντως έπικλινή διά τήν άφθονίαν τών 
χιόνων. Πότε άνηγέρθη δ ναός άγνοοΰμεν. Έπί τής πρός βορράν 
άψίδος άναγινώσκεται ή σημείωσις : «1761 έπί νικηφόρου άρχιε- 
ρέως,» ή δποία άναφέρεται πιθανώτερον είς έγκαίνια τοΰ ναοΰ 
εϊτ? είς έπιδιόρθωσίν τινα αύτοΰ. Έπί τοΰ εικονοστασίου καί 
τών εικόνων, καλής τέχνης, ούδεμία σχετική μαρτυρία.

Ό ναός περιλαμβάνει άκόμη διάφορα άντικείμενα τέχνης 
ένδιαφερούσης, ών τινα ιστορικής άξίας. Είναι λυπηρόν δτι ταΰτα 
έγκατελήφθησαν ώστε, έλλείψει προνοίας, νά δύνανται νά άπολε- 
σθώσιν, δπως καί πολλά άλλα έργα βυζαντινής τέχνης τοΰ αύτοΰ. 
ή καί άλλων ναών.

Μεταξύ τούτων διακρίνομεν τρία μικρά παραθυρόφυλλα, έν 
πολύ καλή διατηρήσει', ξυλόγλυπτα, Ενδιαφέροντος τύπου. Επί­
σης δύο ριγμένα που ξύλινα έγχρωμα δέ τρικ.ηροδίκηρα, σπανίως 
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είς ναούς διάσωζό'μεύα σήμερον. Άποκείμενον είς μίαν γωνίαν σώ-* 
ζεται έπίσης, πλήρης κονιορτοΰ καί ίστών άράχνης, ξυλόγλυπτον 
άναλόγιδν,' σπανίάς .καί ένδιαφερούσης τεχνοτροπίας, μοναδικόν 
δέ,ϊσως, τετράπλεύρον, φέρον πλήν άλλων διακοσμήσεων δύο όρ- 
θίους-κάΐ άντιμετώπόυς λέοντας άνά έκάστην πλευράν, Δέν χωρεί 
άμφίβολίά δτι- θά ύπήρχέ-κάί δεύτερον άναλόγιον, . τό όποιον 
δμώςθά άπωλέσθη,δπως θά έπισυμβή καίμέτδνΰν ύφιστάμενον 
άν άφεθή ήμελημένον.Ελλείπει από τοΰτο σήμερον όλόκληρος ή 
τέταρτη πλευρά·; ’ό έτερος δε λέων τής τρίτης τοιαύτης έχει κα^ 
ταστρ.αφή ήδη. ■ · ■

Είς τόν ναόν ύπήρχον άλλοτε καί’ δύο άλλα, αντικείμενα σο- 
βαρώς ένδιαφέροντα,' ή είκών τής Θεοτόκου τής Τρικουκκιώτισ- 
σας, καί τδ ίερόν εύαγγέλιον έκδόσεως τοΰ 1697 άφιερωθέν είς 
τόν ναδντδ 1734 ’Οκτωβρίου 1, τδ όποιον εύτυχώς,είς καλήν κα- 
τάστασιν, διασώζεται είς τδν ναόν τοΰ Προδρόμου.(Ι)

‘Η είκών 'τής Θεοτόκου, ή όποία λέγεται όφειλομέ'νη είς τδν 
χρωστήρα τοϋ άποστόλου Λουκά, έσυνειθίζετο παλαιότερον, δπως. 
βραδύτερον έγίνετο με τήν τοΰ Κύκκου, νά φέρηται έν λιτανεία 
μετά μεγάλης πομπής μέχρι Λευκοσίας είς ήμέρας παρατεταμέ- 
νης άνομβρίας.Λέγεται δ’δτι δέν έχει ποτέ σημειωθή παράδειγμα 
αποτυχίας." Τήν εικόνα δέ τής Θεοτόκου είς τοιαύτας λιτανείας 
έξήρχετο διά νά προϋπαντήση ό λαός τής Λευκοσίας, έλληνες καί 
λατϊνοι, συνοδεύοχτες αύτήν μετά ενδείξεων πάσης εύλαβείας. 
Τήν εικόνα δ’ αύτήν, τήν έχουσαν όμβροφόρον ιδιότητα, έσεβάσθη 
καί ό Τούρκος κατακτητής.

' Ν. Γ. ΚΓΡΙΑΖΗΣ.

Σκλάβοι έν Κύπρφ.
’Ολίγους χρόνους προ τής άγγλυσοης κατοχής ύφί- 

στατο άνά τήν Κύπρον άριθμός τις σκλάβων, λείψανον 
παλαιάς συνήθειας νά έχωσιν είς τήν υπηρεσίαν των 
πλούσιαι και διακεκριμμέναι οίκογένειαι τοιούτους. Μέ 
τόνθάνατον έκείνων πού, παρ’όλον οτι’ήσαν ελεύθεροι 
πλέον, έπροτίμησαν νά παραμείνωσιν είς τήν θέσιν των 
έξέλειπεν άπό πετηκονταετίας περίπου κάθε ίχνος 
σκλάβου.

Τήν ύπαρξιν τοιούτων καί έν Κύπρφ, μετά τινων

■ 1) Βλέπε Ναογραφίαν Προδρόμου σελ., 319.. 

λεπτομερειών τοΰ βίου και τών συνθηκών τής αγοράς 
καί άπελευθερώσεως, μάς πληροφοροΰσι τά κατωτέ­
ρω έγγραφα.

Ν. Γ. ΚΓΡΙΑΖΗΣ.
Mr Alex. Challay, γενικόν πρόξενον Γαλλίας, Σμύρνην. 

Έν Λάρνακι τήν 16 Αύγούστου 1839.
’Απάντων είς έπιστολήν σας, ήν μοΰ έκάματε τήν τιμήν 

νά μοΰ άπευθύνητε τήν 24 ’Απριλίου παρελθόντος, έγραφον .δτι 
άνελάμβανον τήν άπελευθέρωσιν τοΰ Γιαννή Ιΐαναή Παπάκώστα,, 
άν εύρίσκετο άκόμη είς Κύπρον, ,έφόσον οί δι’ αύτδν ένδιαφε- 
ρόμενοι άνελάμβανον ύποχρέωσιν δι’ δσα έξοδα διά τοΰτο θά 
άπητοΰντο. Έν άναμονή άπαντήσεώς σας έτέθην είς άναζήτησιν 
τοΰ Γιαννή Παναή καί έχω σήμερον τήν βεβαιότητα, δτι τδ πρό- 
σωπον τοΰτο δέν εύρίσκεται σήμερον είς τήν νήσον ταύτην. Πρό- 
σωπον έμπιστοσύνης, πού μέ έβοηθοΰσεν είς τάς έρεύνας μου, 
έγνώρισεν δτι δύο έλληνες σκλάβοι, οί'τινες ήσαν είς Λευκοσίαν, 
έδραπέτευσαν άπδ τήν πόλιν αύτήν πρδ δύο περίπου ήμερών. 
'Ωμίλησα είς τδν δεχθέντά αύτούς σπίτι του καί έπιβιβάσαντα 
κρυφίως, χωρίς νά δυνηθή νά μέ βεβαίωση δτι τδ έτερον τών 
ύποκειμένων τούτων ώνομάζετο Γιαννής Παναή. Έν τούτοις νο­
μίζει δτι καλείται ούτω. Έχων τήν βεβαιότητα δτι ό Γιαννής 
Παναή, καί κανείς σκλάβος έλλην, δέν εύρίσκεται είς Λευκοσίαν 
νομίζω καθήκόν μου νά σάς πληροφορήσω περί τοΰ άποτελέσμα- 
τοςτών ένεργειών μου, διά νά δύναται ή έλλην.' κυβέρνησις νά 
στρέψη , τάς ίδικάς της πρός άλλην έν Τουρκίφ διεύθυνσιν. Έστε- 
ρημένος κατ’ εύθείαν διά Γαλλίαν εύκαιρίας, λαμβάνω τδ θάρρος 
νά σας άπευθύνω τήν έσώκλειστον μέτήν παράκλησιν, νά τήν διευ- 
θύνητε πρδς τδν κ. Miége.—-Δεχθήτε κλπ. A. Guillois .

Κον Thouvenel
Έν Λάρνακι τήν 12 ’Οκτωβρίου 1857.

Σκλάβος έκ Πάφου κατέφυγεν είς τδν κ. Mantovani, προξε­
νικόν πράκτορα τής Γαλλίας έν Λεμεσφ, διότι ό κύριός της τήν 
έκακομεταχειρίζετο, διότι ήθελε να τήν πωλήση.Ό κ. Mantovani 
στηριζόμενος είς τήν άρχήν τής είς ξένον έδαφος καταφυγής, καί 
τήν παλαιάν αύτήν δίάταξιν . έπεκτείνων καί έπί τδ προξενεΐον 
του, δτι «κάθε σκλάβος, πού πατεί γαλλικόν έδαφος είνε έλεύ- 
θερος», άρνεϊται νά άποδώση τήν σκλάβον τής Λάρνακας. Ή δυ­
σάρεστος αΰτη ύπόθεσις, πού καλήτερον νά άπεφεύγετο, διότι θά 
έχη συνέπειας,έπειδή ό κύριος της δέν θά^άπολείπη νά άπευθυνθή 
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ζΐς τάς τοπικάς.άρχάς, παρακαλώ τήν Γ. Ε, νά μοΰ είπη μέχρι 
ποίΌυ σημείου ’ είνε έπιδεκτική έφαρμ’ογής τής άρχής, ήν έφήρ- 
μοσεν ό προξενικός τής Λεμεσού πράκτωρ μας,' καί' άν βραδύτε­
ρον δύναμαι νά τήν έφαρμόσω είς τάς απαιτήσεις τής κυβερνή­
σεως. Αμφιβάλλω, διότι τότε δλοι οί σκλάβοι δέν θά άπέλειπον νά 
κα,τριφύγωσιν είς. τό προξενεΐον,πράγμα πού πλήν τής διαμαρτυρίας. 
τοΟ κατόχου θά έπισύρη πολλά δυσάρεστα.’Άλλωστε δέν ευρον είς. 
τά άρχεία.τοΰ προξενείου τδ τελευταίον φιρμάνι τδ παραχωρηθέν 
ύπδ' τής Α. 'Ύψηλότητος ώς πρός τήν δουλείαν, δπερ χωρίς νά 
τήν καταργεί τελείως ά.παγορεύει, νομίζω, διά τδ μέλλον τδ έπο- 
νείδιστον τούτο έμπόριον. Παρακαλώ τήν Γ. Ε. νά εύδοκήση νά 
μοΰ άπευθύνη τδ έγγραφον τούτο. Πιθανόν ή διευθέτησις νά 
έλήφθη άπό συμφώνου μέ τάς φίλας Δυνάμεις, αί'τινες ούτω θά 
άπέσυρον τδ δικαίωμα νά έναντιωθώσιν είς τήν εφαρμογήν του. 
'Όπως δήποτε θά άκολουθήσω τάς ύποδείξεις τής Γ.Ε. Darrasse

Έν Λάρνακι τήν 19 ’Οκτωβρίου 1857.
Κυβερνήτην Kiani Πασάν

Έλήφθη ή έπιστολή, ήν ή Γ. Ε. μοΰ έκαμε τήν τιμήν νά 
μοΰ άπευθύνη σχετικήν μέ τήν έκ Πάφου σκλάβον, τήν καταφυ- 
γοΰσαν'είς τήν οίκίαν τού κ.Mantovani, προξενικού έν Λεμεσφ 
πράκτορος. Ό κ. Mantovani ένόμισεν δτι έπρεπε νά τής πα- 
ράσχη άσυλον, διότι ή κυρία της τήν έκακομεταχειρίζετο, καί τήν 
έξέθεσεν είς πώλησιν, πράγμα άπηγορευμένον, νομίζω, καί άπδ 
τδν Μέγάλον Αύθέντην, ύπδ τήν άπειλήν άπελευθερώσεως τοΰ 
σκλάβου, διότι δ πατήρ τής γυναικδς αύτής ήτο έλεύθερος, καί 
ή μήτηρ της άπελευθέρα, έπειδή ήγνόει τούς δρους τοΰ μεγαλο- 
δώρου φιρμανίου, τοΰ παραχωρηθέντος άπδ τήν Μεγαλειότητα του, 
μή κο.ινοποιηθέντος δμως είς Λεμεσόν συνεπεία ένόχου συγκατα- 
βάσεως τών άρχών πρδς τούς δικαιούχους τής σκλάβου, οί'όποιοι 
είνε δλοι πρόσωπα έπηρείας είς τδν τόπον καί δέν έπιθυμοΰσι 
νά γνωρίζωσιν οί σκλάβοι τά νέα δικαιώματά τους. Τέλος, έκτδς 
λόγων φιλανθρωπίας καί. τής γενικής άποδοκιμασίας, ή όποία 
σήμερονπεριβάλλει τδ.σκλάβωμα άνθρώπου ύπ’ άλλου, ύ^έθετ^ν 
δτι'ή ,πρό.θ^σις τών. νόμων μας, οί όποιοι κηρύττουσι.ν έλεύθερον 
τδν'.σκλάβςν δστις πατεί τδ γαλλικόν έδαφος, έπεξετείνετο δυνά- 
με^’τοΰ άξίώματος. έκπα.τρισμοΰ exterritoralité reconnu paj·, 
leg/c^pitulja^ τοΰ έδάφους τοΰ οί,κήματρς τοΰ γάλλοά

• πράκτορος.'' ’Λ\’
■ Τήν .δυσάρεστον αύτήν ύπόύεσι.ν, δταν έμαθον κατά τήν. έκ.

Λεμεσού διάβασίν μου, έ/ραψα άμέσως είς τδν πρεσβευτήν, λόγφ 
τής σοβαρότητος τών ζητημάτων, τών όποίων προκαλεΐ τήν συ- 
ζήτησιν καί λόγφ τών αύστηρών δοηγιών, πού μοΰ έδόθησαν διά 
τήν περιστολήν τής έκμεταλλεύσεως καί κατά τής .δουλεμπορίας 
καί τέλος διότι έπρόβλεπον προσεχείς άπαιτήσεις. Έζήτησα άπδ 
τδν πρεσβευτήν νά μου στείλη τούς τελευταίους νόμους πρδς τοΰτο 
τής Α. Μ. καί έκθετων τήν. περίπτωσιν τοΰ σκλάβου τής Πάφου 
δέν άπέκρυψα τάς πολλαπλάς έναντιότητας πού θά έπέφερεν έν 
Κύπρφ ή παραδοχή τοΰ άξιώματος τής exterritoralité είς τοΰ­
το,.καί ή άχαμενομένη έπέμβασίς μας, δταν δλοι οί σκλάβοι θά 
ζητήσωσι ν$ καταφύγωσιν είς τδ προξενεΐον πρδς ζημίαν τών κυ- 

-ρίων των. Είνε δυνατόν άλλως τε αί τελευταΐαι διατάξεις τής 
Πύλης διά τήν δουλεμπορίαν νά στεροΰ/ται συμφωνίας μετά τών 
φίλων Δυνάμεων, αί'τινες πιθανόν νά άπέσυρον τδ δικαίωμα νά 
φέρωσιν έμπόδια είς τήν έφαρμογήν των. Μόλις λάβω, τήν ήν άναμέ- 
νω άπάντησιν, θά σπεύσω νά σάς τήν άνακοινώσω. Darrasse

Δευτερά 12 Αύγούστου 1859.
Κύριε Πρόξενε Darrasse.

Πρδ έξ μηνών, ένας μαΰρος δνόματι Σαΐτ, προσελήφθη είς 
τήν οίκίαν μου ώς έργάτης. ’Ήμην πολύ εύχαριστημένος άπδ τήν 
έργασίαν του, πρδ παντός άπό άπόψεως χρηστότητας καί ήμερό- 
τητος. Τήν Κυριακήν 24 ’Ιουλίου, ένας τοΰρκος ονομαζόμενος 
Μεχμέτ έφέντης, αύτοκαλούμενος χότζα ή δάσκαλος είς τήν Μαλ- 
λιάν κοντά είς τήν Αύδήμου, διαμέρισμα τής Πάφου, συνοδευό- 
με'νος άπδ άλλον μαΰρον, αύτοκαλούμενον ζαπτιέν τής Τουρκικής 
διοικήσεως, παρουσιάσθη είς τδν Μαχαιρά, δπου εύρισκόμην μέ 
τήν οίκογένειάν μου, άπαιτών ώς σκλάβον τΟυ τδν ρηθέντα Σαΐτ. 
Ήρώτησα τδν Σαΐτ, καί έξηγούμην άν ήθελε νά άκολουθήση αύ­
τδν πού ήξίου δτι ήτο κύριός του. Είς τήν έπίμονον άρνησίν του 
έδήλωσα είς αύτόν δτι ό Σαΐτ,άποτελών μέρος τής οίκογενείας μου 
ήτο έλεύθερος νά μείνη μαζί μου ή νά άναχωρήση, κατά τήν 
θέλησίν του, δπώς οί άλλοι μου ύπάλληλοι, δτι ήτο καί αύτδς 
δπως καί έκείνοι, ύπδ τήν γαλλικήν προστασίαν, καί δτι δέν θά 
τδν παρέδιδον. παρά·μέ τήν διαταγήν τοΰ προξένου μου. Τδν. έ- 
πλήροφόρησα έπίσης τήν έπιθυμίαν πού είχεν ό μαΰρος νά έξα- 
γοράση τδν έαυτόν του, καί τδν ήρώτησα άντί πόσου τδν έξετί- 
μα. 'Όρισε τήν τιμήν είς έξακόσια γρόσια, ποσδν μεγάλον διά 
μαΰρον, πού δέν πωλείται καί ό όποιος κατά τήν όμολογίαν τοΰ 
κυρίου του έφυγεν ήδη δύο φοράς. Άπδ άνθρωπισμοΰ αίσθημα 
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κινούμενο; έδέχθην οιά τόν μαΰρον, καί ύπεσχέθην νά είμαι έγ- 
γυητής τής πληρωμής του ποσού τούτου. Επειδή δέν ύπήρχεν, 
δπου εύρισκόμεθα, τουρκική άρχή συνεφωνήθη, πρδς πληρεστέ- 
ρας έξηγήσεις. νά καταφύγομεν είς τού Ζαπίτη τής Δευτέρας, δπου 
κατώκουν. Άλλά κατά τδνέρχομόν μας ό μαύρος, πού τοΰ άνέ- 
θηκα τήν έπίβλεψιν· τών άποσκευών μου, κατά τήν συνήθειάν 
μου, άνήρπάγη διά τής βίας έν τφ μέσω τών τριών κυρατζήδων, 
οί όποίοι τάς έφερον, χωρίς νά κάμωσιν ούδέ τό έλάχιστον κίνη- 
'μα διά ,νά τόν ύπερασπίσπίσων.

' ’Αφού έψεξα'τούτους διά τήν άτιμον ανανδρίαν των, έδωσα 
είς τον τούρκον κιαγιά τού φιλοξενούντος με τδ άλογόν μου διά 
νά τρέξη πρός άνακάλυψιν τών κακοποιών. Άλλ’ ήτο ήδη βράδυ 
καί τδ άλογο κουρασμένο, κανείς δέ δέν τούς είδεν είς τά διάφορα 
χωρία πού έπεσκέφθη δ άνθρωπος αυτός. Είνε εύκολονόητον, βέ­
βαια,'δτι τά υποκείμενα αύτά έρρίφθησαν είς τά χωράφια διά νά 
άποφύγωσι κάθε καταδίωξιν. Τούτο μοΰ έστοίχησε μόνον τήν κου- 
τσαμάραν ένδς άλόγου καί ένα μετζητιέν, δοθέντα είς τδν κίαγιάν. 
Αύτά είνε αί μόναι ύλικαί άπώλειαι τάς οποίας είχαν ύποστή.

’Αλλά αί άποσκευαί μου έταξίδευον ,.,δλην τήν νύκτα ύπδ 
τήν όδηγίαν άνθρώπου πού κανείς δέν έγνώριζε καί δστις έπί 
πλέον έφερε δπλον καί καραπίνα. Θά όμολογήσητε, δτι δέν ώφει- 
λον νά είμαι ήσυχος. ■

• Είς τήν ύπόθεσιν ταύτην παρουσιάζονται τρία ζητήματα. Ιον) 
Παραβίασις τοΰ οίκου γάλλου καί τής οικογένειας του. 2ον) ’Α­
νάγκη δι’αύτόν παρακολουθήσεως εκείνων, οί όποιοι όχι μόνον 
άφήρπαζον τδν δοΰλον του, άλλά διά τής πράξεως αύτής καί 
άφηνον έκτεθειμένας τάς άποσκευάς του,τήν φύλαξιν τών όποιων 
ούτος εϊχεν, έξ ού αϊτησις άποζημιώσεως. 3ον) Οί άπαγωγείς 
παρουσιάσθησαν χωρίς τίτλους τόσον άπδ τάς άρχάς των δσον 
καί -άπδ έμένα, διά να ύποστηρίξωσι τάς διεκδικήσεις των. Έ- 
πληροφορήθην μάλιστα δτι ό μαύρος, ό παρουσιαζόμενος ώς ζα­
πτιές, δέν ήτο παρά ένας παληάνθρωπος τής Αύδήμου, περισυλ- 
λεγείς διά τήν περίστασιν. ’Επί πλέον ό μαύρος, δστις κατά 
τούς νόμους τής χώρας δέν δύναται νά μεταπωληθή, ύπδ τήν α­
πειλήν καταναγκαστικών έργων, έζήτησεν έπιμόνως νά έξαγορα- 
σθή. θάέπεθύμουν νά σημειωθή ή επιθυμία του. Καίτοι ή ζη­
μία, /ήν ύπέστην, είνε έλαχίστη ή προσβολή τοΰ άπαραβιάστου 
γαλλικής οίκογενείας είνε πολύ σοβαρόν γεγονός, είς οία δήποτε 
δρια/Χαί άν έπισυμβή, ώστε νά παροραθή, τοσοΰτον μάλλον κα­
θόσον οί ένοχοι εύρίσκονται είς τόπον μακρυνδν, δπου ό σεβασμός 

τού εύρωπαϊκού ονόματος είνε άνάγκη άπδ καιρού είς καιρόν νά 
ύπενθυμίζεται. ’Αναθέτω λοιπόν είς σάς τό ζήτημα. ’Αγνοώ τδ 
όνομα τού μαύρου’, τοΰ παρουσιασθέντος ώς ζαπτιές, άλλά ζη­
τοΰντες νά παρόυσιασθώσι πρδ’ύμών ό κύριος'καί ό σκλάβος,.'θά 
έχετε άσφαλώς ίκανοποιητικάς πληροφορίας διά τδν κακοήθη 
αύτόν, πού έπαίξεν είς τήν ύπόθεσιν αύτήν τόν κυριώτ.ορον 
.ρόλον. Θά ήτο έπίσης‘εύκταίον νά έγράφ'ετε είς τόν Ζαπίτην τής 
Δευτέράς νά καλέση ενώπιον του, τούς τρεις κυρατζήδες καί νά 
τούςέπιπλήξη, δπωςτούς αρμόζει,δια/ι νά άφήσουν νά άρπαχθή ό 
δούλος ένδς εύρωπάίρυ, ένώπιον τοΰ όποίου ήσαν ύπεύθυνοι, έπί­
σης καί αί άποσκευαί του, άπδ δύο ληστάς οί όποιοι δέν ένήρ- 
γορν δυνάμει ούδενδς είδους δίαταγών έκδόθεισών ύπδ οί’ας δή­
ποτε άρχής. .. ■·' . .. , ·. / ... .. \ ...

Δεχθήτε, κ. πρόξενε, τήν διαβεβαίωσιν τής πλήρους έκτιμή- 
σεως μετά τής όποιας έχω τήν τιμήν νά διατελώ άφοσιωμένος 
δούλος σας. ·

* * ■ *
Κοντράτον έκμισθώσεως τοΰ Τσιφλικιού τής Όρόκλινης είς 

τδν Όμέρ Badia, διά τρία χρόνια.
Τδ έτος 1736 τήν Ιην ’Οκτωβρίου . προμεσημβρίας, ήμεΤς 

Louis, Jacques Lemaire Chever Conser (i) du Roy," πρό­
ξενος τής Γαλλίας έν. Κύπρω, πληροφορηθείς παρά τοΰ · κ. Ale­
xandre Lemaire,,καγκελλαρίου τοΰ προξενείου τής Γαλλίας,δτι 
θά ήτο άνάγκη νά’ φροντίσωμεν τήν ένοικίασιν τοΰ τσιφλικοΰ τής 
Όρόκλινης, έπειδή ή προθεσμία τών τριών ετών, διά τήν όποίαν 
έξεμισθώθη ύπδ τοΰ κ. Paul Denoris Callimery (2) έξέπνευσεν 
άπδ ένδς ήδη έτους, καί έπειδή ό ρηθείς κ. Callimery δέν έπι- 
θυμεΐ νά άνανεώση ένοικίασιν, δέν θά εύρεθή κανείς πού θά ήθελε 
νά πλειοδοτήση έπί τοΰ ποσοΰ τών 20 γροσίων,- διά τήν όποίαν 
ένοικιάσθη τδ παρελθόν έτος, μόνον δέ ό Ονομαζόμενος Omer 
Badia, καβάζης μας, προσέφερεν ώς ένοίκιον τό αύτό ποσόν, ή­
τοι τό ποσόν τών είκοσι γροσίων τρεχουμένων,. πληρωτέων έκα­
στον έτος προκαταβολικώς διά τό ώς άνώ διάστημα τριών έτών, 
άρχομένων άπό τήν ήμέραν καί χρονιάν τής σήμερον καί νά τε- 
λειώση τήν Ιην ’Οκτωβρίου'1739, ήμείς,· έπί τή βάσει τής ρη- 
θείσης προσφοράς, έπί τής όποίας ούδείς ήθέλησε νά πλειοδο-

1) Ιππότης σύμβουλος του βασιλέως.. ’ . ,
2) Ίδε Κ. X. τ. Ζ 289. Είς Λάρνακα δ Denores ' .Antonio Fran­

cesco 1769)1840, ήτο πρόξενος τής Ισπανίας. ‘H Adela Denores 
(1811) ύπανδρεύθη τόν Cirjlli'Cuiseppe·. -
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1. ...__________ ..._____________________________________

τήσή;'^ ρηθέντα .Omer Bacha τάς γαίας
' κατοικίας καί τά έξαρτή-

/ ματα δπως' βρίσκονται, καθώς καί τά κατώγεια τής οικίας, Πρός 
^'φόΰτο'δ'Ο κατοχήν δλω^ ύπό

■■ <τοθ καγκελαρίου, ήτοι’τρία ζεύγη βοών, καλώς ’ έχοντα, έκϊίμώ·’ 
'"'’μένα’Ιβδομήκοντά πέντε γρόσια τα τρία, ένα γουροΟνι αξίας έτετά 

• νγροσίων, /260πρόβατα, άρνάκια, αίγες, 60 σάκκους άχυρον, 21 
■'?λ'κάφίζια κρίθήςκαί 5 mozen σιτάρι, πού κάμνουν 40 καφίζια, τά 

. 1 $πόΐα ό Όμέρ Bacha ύπό'σχεται καί ύποχρεούται νά έπιστρέψη 
■•"δλα 'ώς -έξηγείται διά τού παρόντος συμβολαίου, καί είς τδ αύ- 

τδ'είδος είς τδ τέλος τών τριών έτών, καί νά κάμη αύτάς τάς 
έπιδιορθώσεις αί δποίαι θά είνε άναγκαίαι είς τά κατώγεια δω­
μάτια τοΟ τσιφλικιού, τά όποϊα θά χαίρεται πλήρως καί άδια- 

’' τάράκτώς · μέχρι βέλους τής ένοικιάσεως, ύποσχόμενος καί ύπο- 
' χρεούμενος 9ά'άνταποκριθή είς τούς δρους καί τάς συμφωνίας 

τοΟ παρόντος συμβολαίου ένοικιάσεως, ύποβαλών πρδς τούτο τήν 
περιουσίαν του παρούσαν καί μέλλουσαν είς πρώτην ζήτησιν,

Έγένετο.καί έκόινοποιήθη είς τήν Λάρνακα τής Κύπρου 
είς τήν καγκελαρίαν τού προξενείου τής Γαλλίας έπί πάρουσίφ

• τού κ. Jean Baptiste Martin καί Francois Reynaud κλη- 
■< θέντων μαρτύρων, καί ύπογραψάντων μετά του ρηθέντος Omer

Bacha ήμών προξένου καί τού καγκελλάρίου μας.
Martin. Lemaire cons., F. Raynaud, 

Omer Bacha (τουρκιστί) 
'·■·.·: Lemaire Chancel.

Αέπτομέρειαι περί Άντ. Xp. Χριστοδουλίδου,

··. · /· Είς'τδ έργον τού κ. ’Αντων. X. Οικονόμου, τδ τιτλοφορού·» 
- ; ·μενον «'Ένα Πάνθεον, οί-’μεγάλοι εύεργέται τής Λάρνακος καί 

τών ·χωρίων της, έν Λάρνακι 1934» άναγράφεται τδ έξής έίς'σε- 
.-λέδα 80 : ·' <·■

/'.«Είς;τδν Κώδικα'τής Μητρ. Κιτίόυ εύρίσκομέν ύπδ ήμε- 
• ρομήνίαν 29Μαίου 1880 σημείωμα, διά τού όποιου κάποιος ’Αν* 
τώνιος Χριστοδουλίδης κατέθεσε χίλια χρυσά φράγκα είς τήν 

, έ^.ιτρρπήν .τού ν^ρύ Χρυσοπολιτίσσης, Γνα οί τόκοι τού ποσού 
^τοότου διανέμονται είς τούς πτωχούς τής ένορίας έκάστην Μ, 
Πέμπτην. Τις ήτο καί πδία ή καταγωγή' τούτου δέν έγένετο χα* 

τορθωτδν νά έξακριβωθή παρά μόνον' δτι'ήτο ' 2νάς γέρων'κάτοι­
κος Χρυσοπολιτίσσης, άγαμος, 'έχων κάνναβην.»

Ό γέρων αύτός, Ένας έκ τών εύεργετών τής Λάρνακος, δ 
όποιος, άγνωστον διά πόϊδν τινά'λόγον, άπέκαλεΐτο^κοινότερον 
Μ ο υχ τής, συνήθιζε δένά φδρή τ σ ο< ύπ έ V κάί κάππάστήν, πού 
ήτο ένα είδδς'δεσίματος’τόΰ ’μάνδηλίου περί τδ‘φέσι, είναι γνω­
στός είς τούς παλαιοτέρους. Έζη είς παλαιάν .'Λάρνακα, διαμέ- 
νων είς οικίαν τινά κειμένην, παρά τδν ναόν Χρυσοπολιτίσσης, 
είς τήν δποίαν καί. άπέθανε'χρόνον τινά ύστερον άπό τήν δω­
ρεάν’ του,' φθίνοντος δηλαδή τού 1^80.

Ό ’Αντώνιος Χριστοδουλίδης, καταγόμενος έξ Έμπας τής 
έπαρχίας' Πάφου, έσυγγένευε' μέ τδν Ιερώνυμον Κ. Περιστιάνην 

"καί τδν Άχιλλέα Νικόλαΐδη, πατέρα τής σήμερον οικογένειας 
Τζαπούρα. Είς Λάρνακα έγκατασταθείς ποτέ διεξήγεν έμπόριον, 
Ιδία οίνου καί κουμανδαρίας πού ήτο Επικερδές τότε, κεκτημένος 
δνομαστήν κάνναβην κουμανδαρίας κατά τήν ένορίαν Χρυσοπο­
λιτίσσης έν αρχή’,μεταφερθείσης βραδύτερον,περί τούς χρόνους τής 

‘ άγγλικής κατοχής, είς Σκάλαν κατά τήν παραλιακήν δδόν. Ήλθεν 
είς γάμου κοινωνίαν· μετά τής Κατίνας,άδελφής τής Χρισταλλένης 
συζύγου τού Νικολή Βοντιτσιάνου, έκ τής δποίας δμως ούδέν άπέ- 
κτησε τέκνον. Διά τούτο άπό συμφώνου άμφότεροι άπεδέχθησαν 
καί άνέθρεψαν, δύο παιδία, υίόθετήσαντες αύτά,τδν μαύρον Γεωρκήν 
φέρδντα τδ έπίθετον Χρίσΐοδουλίδης καί τδν δποίον οί παλαιότε- 
pot ένθύμόΰνται κατοικοΰντα παρά τδ καφενείον Χρυσοπολιτίσσης, 
δπου οικία μετά μικρού έξώστου, πλησίον τής όποίας είχε καί 
τήν κάνναβην του πωληθείσαν είς τδν οίκον Βαλδασερίδη, καί τήν 
θεοδώραν, έχουσαν συγγενικούς δεσμούς μέ τάς οικογένειας Λιμ- 
πούση καί ’Απεγίτου. Ταύτην ένύμφευσαν μέ τδν Καλογίρην, 
δστις βραδύτερον έγκατεστάθη είς Αίγυπτον.

Ό ’Αντώνης καί ή Κατίνα ήσαν άρκούντως εύποροι. Τής 
τελευταίας μάλιστα κάποιος έκλεψε τά διαμαντικά καί άλλα κο­
σμήματα είς μεγάλο κουτί, τά όποία φεύγωντήν καταδίώξιν έρ- 
ριξεν είς τδ πηγάδι τής- παρά τδν ναόν τής Χρυσοπολιτίσσης 

,οίκίάς τού Βοντιτσιάνου, άφ’ δθεν μετά πάροδον χρόνου τινδς 
άνέσύρε. ■ ■

Ό Γέώρκής Χρίστόδουλίδη,' θανών άνυμφεύτος, κατέλειπε 
τήν περιουσίαν'του είς τδν 'Jaòv Χρυσοπολιτίσσης. Φέρεται'ώς 
έξ “Έμπας’’καταγόμενος.

Ν' Γ. ΚΓΡΙΑΖΗΣ
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Φυσικόν τζιαί παιδευτικόν
' ' Δκύδ φιλοσόφ’οϊ έμαλλώναν άναμεταξύν τους τζι’ έλαλούσα- 

σίν ό ένας δ.τι τό'φυσικόν. νικά τζ’ ό άλλος δτι τό παιδευτικόν.
, Τ.ζξϊνος που. τό παιδευτικόν ώς τζιαί τδν κάττον του έσπού- 

- δασέν τον τό βράδυν τήν ώραν τοΰ φαγειοΰ τζι’ έβκα\εν πάνω 
• ’ς τό τραπέζιν τζι’ έκράτεν τό τζιερίν τζι’ έτρωεν.

’ Μετά τζιαιρδν έπροσκάλεσεν τδν άλλον φιλόσοφοί νά τοΰ 
απόδειξη δτι τδ παιδευτικόν νικά τδ φυσικόν. Έμαθεν το ό άλ­
λος φιλόσοφος πώς ό φίλος του ώς τζιαί τδ καττίν του έμαθέν το 
νά.τοζ> κράτη τδ τζιερίν τζιαί νά τρώη τζι’ έπιασεν μιάν ταπακ. 

. κέραν τζι’. έβαλεν έναν ποντικόν αέσα τζιαί ’σάν έδειπνοΰσαν 
τζι’ έκοντεΟκαν νά σηκωθοΰσιν τζεϊ που έκάθουντον ’ς τήν τρά­
πεζαν «νά τραυήσουμεν τζι’ ένανταπάκκον, λέει δ φιλόσοφος' 
συχχωράς το λέει του ;» Μάλιστα, λέει του ό άλλος. Χτυπά τήν 
άμπούσταν -.γιά νά ξυπνήση ό ποντικός που μέσα, ποταβρίζει' ’ 
τού την τοΰ φιλοσόφου τή ταπακκέραν τζιαί αμέσως πετάσσεταί 
ό ποντικός χαμαί' δ κάττος ξαπολά τδ τζιερίν τζιαί βουρά πάνω 
’ς τδν ποντικόν’’ Έσηκώθην δ φιλόσοφος τζι’ έζήτησέν του συγ­
γνώμην.τζι’ εϊπέν- του δτι «ώς τζιαί τά κτηνά τό φυσικόν τους 
έν τό ξαπολοΰσιν.»

.· λ . Συμπέρασμα.
··' ·Τδ φυσικόν-νικά τήν παιδείαν.

ΓΛΩΣΣΙΚΑ
Περιοχή Λευκάρων

Είναι γνωστόν, δτι ή Κυπριακή διάλεκτος είναι ή μόνη έκ 
τών νεοελληνικών διαλέκτων—πλήν τής Τσακωνικής—ή δποία 
διετήρησε τύπους τής. άρχαίας έλληνικής γλώσσης—αιολικής. 
Τό πράγμα μαρτυρεϊται άπδ τά λαϊκά τραγούδια—ερωτικά δί­
στιχα, άκριτικά κ.ο.κ. τδ περιεργότερον δμως είναι δτι είς τινα 
περιοχήν τής έπαρχίας Λάρνακος, τά Λεύκαρα καί τά περί­
χωρα αύτών; διατηρείται είσέτι ή χρονική αύξησις καί τύποι δω­
ρικοί π.χ. έν Λευκάροις λέγεται σήμερον ή φράσις ήψεν το 

μέ τήν σημασίαν τοΰ άναψέν το. Τδ ήψεν είναι άόρ. ηυξημένος 
τοΰ ρ. άπτω—άνάπτω, άόρ.. άνήψα, έπίσης διατηρείται ή λ. 
εστασα άντί τοΰ έστησα καί άλλά.

Τδ κτ έν Λευκάροις προφέρεται ώς κτττ δηλ. τδ τ προφέ- 
ρεται τόσον.δυνατά ώς νά έπρόκειτο περί διπλού καί τριπλοΰ 

' συμφώνου π.χ. ή λ. κτίζω προφέρεται ώς νά έγράφετο κττίζω 
δμοίως ή λ. κτήμα κττήμα καί τά δμοια.

Ή λ. αίσχύνομαι διατηρείται είσέτι έν Λευκάροις προφερο- 
μένη ώς αίεοΗύνομαι. Γενικώς ή περιοχή, αύτή παρουσιάζει ση- 
μαντικάς διαφοράς άπδ τά λοιπά Κυπριακά ίδιώματα καί άξίζει 
νά μελετηθή ιδιαιτέρως. Αί κατωτέρω λ. προέρχονται έκ Λευ­
κάρων καί άπαντώσι μόνον είς τήν περιοχήν αύτήν.

Ζυοτήριν=αίώρα.
Περβολικά=λαχανικά καί πάντα τά προϊόντα ένδς κήπου. 
Ναιτώριον=κατοικία.
Ράζω, άόρ. έρασα καί ούσ. τδ ράσμα=κορυφολογώ τδ 

άμπέλιν. Θά πάω ’ς τδ ράσμαν σήμμερα.
Ποιήσω=θά· πείσω. Έποίησά σε=σέ έπεισα.

Περιοχή Καρπαθίου.
Κέστα με=άφισέ με' ή λ. Τουρκική.
Ψανίζουμαι=σιχαίνομαι.
Κερτέλιν, δ,τι άλλαχοΰ τής Κύπρου λέγεται σίκλα=κουβάς.
Πασιαρτίζω=κατορθώνω, λ. Τουρκική.
Τραππουλώ=πηδώ. '
Σιάχιν, πρόφερε 8(±ιάχιν=καπέλλο ψάθινον.

Φ. τ ό ν ο ς
Διάλογος μεταξύ δύο γυναικών.

—Σάβατον ήμέραν έπλυννα τζι’έζύμωσα τζι’ έλούθηκα τζι’ 
■έσταυροτζιεφαλώθηκα' ήρτεν ή γειτόνισσά μου ή άναρκοδοντοΰσα, 

■ ή μακροδοντοΰσα, ή τσιαττοβρυδοΰσα, ή μαλλουροποδκιά τζι’ ή 
κρ εμμαστοβίζα. Εϊπέμ μου— ν

' —Σάβατον ήμέραν έπλυννες τζι’ έζύμωσεςτζι’ έλούθηκες τζι’ 
έσταυροτζιεφαλώθηκες ; ίσια ’ππεσα τοΰ θανατά.

Λαλεϊ της τζιαί τζείνη :
—Έν είδιεν δκυό κάρβουνα τζιαί τρία κουτδιά έληάν νά
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πής είς τ’ δνδμαν τοΰ πατρός τζιαί τοΰ ύίδΰ τζιαί τοΰ άγίόυ 
πνέμματος ; Έγιώ, λαλεΐ της, ’πριν'άνατείλη δ ήλιος έφτά’δάμ- 
|1δύδκια γέμώσα, έφτά πάπάδές έκαμα τζι’όκτώ δκίακόνους 
τέλλέιωσα τζι’δ ήλιος έν εΜιεν γεννηθή άκόμα, τζιαί καπνίζω 
Χι’ έν πιάνει τ’ άμμάτιν.

Διάλογος μεταξύ έρωτευμένων

Εκείνη—"Ως πόσον πλέον νά περνώ ζωήν δυστυχισμένη ;
α) άρά γές τόύτ’ ή γνώμη σου πότε θέλει να γένη 

τρία έτη πλησίασαν δπου μέ βασανίζεις
β) δτι θά μέ στεφάνωθής έν τό άποφασίζεις.

Μέ καρτεράς, άγάπη μου, διά νά μεγαλώσω ;
γ)'καμμιάν τριανταρκάν γρονών μέν πεθυμάς νά γίνω 

Εκείνος—ίίαράδοξη μοΟ φάνηκεν αύτή ή δμιλία.
Νάσοΰ είπώ, άγάπη μου, τήν έδική μου γνώμη; 
τόσο .'νά μέν βιάζεσαι τζι’ είσαι μικρή άκόμη. 

Εκείνη—Έμέναν ή μητέρα μου δταν έστεφανώθην
ήτουν δώδεκα γρονών τζι’είς τούς έννιά ’χαρτώθην. 

’Εκείνος—Άφηστον τζείνον τδν τζιαιρόν πούτουν τού κόσμου 
[ή φτήνεια

α) έν βλέπεις τόρα τόν τζιαιρόν τοΰ κόσμου τήν 
, . [άκρίβκειαν ;

’ έν βλέπεις πώς έν βρίσκουμεν σάεδόν νερόν νά πιοΰμεν 
β) τζιαί σού ζητφς τέτοιαν τζιαιρόν διά νά παντρ^υ- 

î'u · , Ιτοΰμεν^
’Εκείνη—Έν σοΰ ζητώ φορέματα, φουστάνιVτζιαί καπίιέλλον 

; μόνο μιά ζωοτροφήν άπό έσένα θέλω
Εκείνος—Έν τό συφφέρον, λάλε μου, τζιαί μέν μέ περιπαί.ζής 

α) άμαν ήμπώ ’ς τό δίχτυον κατόπιν νά μέ μπλέξης 
θά μοΰ ζητάς φορέματα, καππέλλον τζιαί φουστάνιν 

β) νά μοΰ λαλής ή κάμε το ή άλλος μοΰ τό κάμνει.
’Εκείνη—’Ώφφου, καλέ, τί πράματα ’ς τόν νοΰ σου έν που βάλλεις 
. είναι άλήθκεια πού λαλείς ή όχι, μέ πειράζεις .
Εκείνος—’Έλα νά παραιτήσουμεν τούτην τήν δμιλίαν, 

τάξε πώς δέν μέ ήξερες, μέ γιώ πώς δέν σέ είδα.

Λαογραφικά Σύμμεικτα 333

’Ερωτικά δίστιχα

ΤΙ θά κάμω τί θά; γένω να σου.στείλω μιά. γραφή, 
πού τό γαίμάμ μου. μελάνι πού τό. στήθός. μου χαρτί.
2) Αληθινά, σέ αγαπώ γιά λλόρυ σομ ποθαίνω 

άννοι.ξε τ’ άγκαλούδκια σου τ^εφεΙ μέσα νά ποθαίνω
3), Ίδρύ ..ποθαίνω διά σέ, λοιπόν εύκαριστήθου 

λυπή.θου,με τφν άρφανόν τζιαί τόν θεόν, φοβήθου
4) ό έρωτας ’π έν’ έρωτας πάλαι ρωτφ νά μάθη 

τής νύχτας τά.καμώματα τζιαί τής αύκής τα πάθη.
5)/Ω ,ούρανέ. πούσ.αι ψηλά στείλε τόχ. χάρον. κάτω 

νά πάρη. τό κορμάκιν μου πούναι πληγές γεμάτο.
6) Τοΰτον τ’ άγέριν πού φυσφ έρχεται πού τήλ λίμνη 

έπεψέν. το ή άγαπώ νά μέν μέ λάμνη έννοια.
7) Έβλώμιανα τζιαί μ’ άρωτφς είντα ’παθα τζι’ είμ’ έτσι 

έλ λλοαρ,κάζεις τούς καμούς πού πίννω πού τά πέρσι ;
8) Άγκρίστηκες τζι’ έφόρησα μαύρα πού τόν καμόμ μου 

τζι’ άφαίρεσα τζιαί τά γρουσά πούχα είς τόλ λαιμόμ μου.
9) Άγκρίστηκες τζι’ έγίνηκα πού πάν’ ώς κάτω μαύρη 

έβαλα ρ,άγον τζι’ άννοιξεν τήν άφ.ορμή σου ναύρη.
10) Άγκρίστηκες τζι’ έγώ ρωτώ νάβρω τήν αφορμή σου 

γιατί έξόδεψα πολλά χρήματα ’ς τό κορμί σου.
11) Άγκρίστηκες τζι’έν έξερα δ νοΰς μου τι νά κόψη 

τζι’ άν έν πιστεύκης κύταξε πώς έμ μοΰ ’μεινεν δψι.
12) Άγκρίστης τζι’ άγκριστήκαμεν μέρωσε νά μερώσω 

τζιαί μιαν ψυχήν έν πό βαστώ νά σοΰ τήν παραδώσω.
13) Μάνα μου τζι’ άν άγκρίστηκες τζι’ έγιώ άγκρισμένος είμαι 

πού τό δεφτέριν σου έβκαρμε τζι’ άλλοΰ γραμμένος είμαι.
14) "Ως που μέ είσιες είχα σε δέντρον μέσ’ ’ς τήν αύλήμ μου 

τζιαί μουσκοκάρφιν κόχκινον πάνω ’ς τήν τζιεφαλήμ μου.
15)· Άγάπου σε, άγάπας .με.κανείς έν. τζ’ έξερέν το 

τζιαί πού τόν. νοΰ σου τόπ πελλόν. δ κόσμος έμαθέν το.
15) Άντά· σέ είχα ένμ’έθελες, τορά είντα ’#ιεις τζιαί.κλαίς.με; 

ήμουν άθθός. τοΰ γιασουμιοΰ -τζι* έπ,πεσα τζι’ έχασές με.
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17) ’Αγάπη σου τζ’ αγάπη μου σιοινίν ήτουν τζι’ έκόπην 
δεντρόν τζι’ έξεριζώθήκεν τζι’ έμείνασιν οί τόποι.

18) Λέω της καλή-νύχτα σού νά καληνυχτιστούμεν. 
πάλαι ’ς τόν ίδιον τόπον έρκεσαι τζιαί μιλοΰμεν.

19) Λέω της, λάμνε ’ς τό καλό τζιαί πάλ’ έννά βρεθούμεν 
τούς πόνους πδχω’ς τήν καρδιάν νά τούς.δκιαμοιραστοΰμεν.

20) Που πέντε νύχτες τζι’ ύστερα βρίσκω την όμπροστά μου 
πώρκουμουν πού τόν καβενέν νά πάω ’ς τόν νοτά μου.

21) Λέω της, καλωσώρισες περήφανη του κόσμου
πώς έδωσεν δ πλάστης μου τζι’ ηύρά σε όμπροστά μου ; 

22) Άπού τό σιέριν μ’ άρπαξεν τζιαί λέει μου χαρώ σε
στάθου έναλ λόον νά σοΰ ’πω πολλά παρακαλώ σε.

23) ’Εσού ’σαι ή άγάπη τζι’ έγιώ είμαι τό φώς σου, 
τρελλαίνουμαι ’πού τό πρωίν ά δεσ σέ δώ δμπρός μου.

24) Καυκάδες μέ τήμ μάνα σου τζιαί μέ τούς συγγενείς σου 
'έθ θέλω νάχω, μουζουροΰ, μόνο χαρές μαζί σου.

ΧΡ. ΧΑΡΑΛΑΜΠΟΥΣ.

—Άποσταλέντα βιβλία.
Λοΐζου Φιλίππου. 'Η ‘Ιερά Μονή Χρυσορογιατίσσης, ύπό 

'Ιερωνύμου Κ. Περιστιάνη έν συνεργασία μετά τής Α. Π. τού 
καθηγουμένου Κου Κου Κυρίλλου Γεωργιάδου. Πάφος 1935. 
Τιμάται σελ. τρία. V. >

Ή Μονή Χρυσορογιατίσσης καταλέγεται μεταξύ τώνπαλαιο- 
τέρων καί σημαντικωτέρων τοιούτων έν Κύπρφ. Ή ιστορία της 
δπως καί τών άλλων διασωζομένων Μονών, είναι καί άλλως έν- 
διαφέρουσα διά τάς παρασχεθείσας ύπηρεσίας είς δυσκόλους πε-. 
ριστάσεις τού βίου ήμών τών Κυπρίων. Είναι εύχάριστον δτι 
σχεδόν δλων τών Μονών συγγραφομένη έπιμελώς ή ιστορία έκδ(- 
δεται ή μία μετά τήν άλλην. Ή τής Χρυσορογιατίσσης τοιαύτη, 
καταρτισθεΐσα ύπό τού 'Ιερωνύμου Κ. Περιστιάνη έν συνεργασία 
μετά τοΰ Πανοσ..‘Ηγουμένου Κυρίλλου Γεωργιάδου, έπιθεωρη- 
θείσα δέ ύπό τού λογίου Λ. Φιλίππου μετά τδν θάνατον τού

, V · . * : r Λ

συγγραφέως, έξεδόθη ήδη είς τεύχος έκ σελίδων 93 μετά διαφό­
ρων εικόνων. Ή τής Τροοδιτίσσης παρασκευαζομένη μέλλει καί 
αύτή'νά έκδοθή προσεχώς. Τοιουτοτρόπως τίθεται είς τήν διάθε- 
σιν παντός φιλαναγνώστου, άξιόλογον καί ένδιαφέρον ιστορικόν 
τών Μονών σύγγραμμα, άφ’ ού πολλά τά ένδιαφέροντα δύναται 
νά καταμάθη, ένφ συγχρόνώΐ διά τής διαθέσεως τού έργου εύρύ- 
τερον εξυπηρετείται καί ή Μονή, οίκονονικώς ένισχυομένη.

—Φοινικική επιγραφή.

Είς τινα οίκίαν, κατά τήν ένορίαν άγίου Ίωάννου, άπόκει- 
ται μεταξύ άλλων (4) λίθων κατειργασμένων, όμοιων τό σχήμα 
καί τάς διαστάσεις—1.12 ύψους, 0.32 πλάτους τής μιας καί 0.38 
τής άλλης πλευράς, καί ένας, κατά τό άκρον τοΰ όποιου καί έπί 
τής πλατυτέρας πλευράς ύπάρχουσιν έγγλυφοι σειραί γραμμά­
των, κατά πάσαν πιθανότητα φοινικικών. Έκ τούτων ή μέν άνω 
άποτελεΐται άπό έπτά ψηφία έκτεινόμενα είς 0. 28 μήκος, ή 
κάτω δέ τέσσαρα, έγγλυφα έπίσης, έκτεινόμενα είς 0. 23. "Εκα­
στον ψηφίον έχει τό αύτό ύψος, ήτοι 0.06.

"Οταν πρό τινων μηνών άνεγείρετο, κατά τήν παραλίαν 
Λάρνακος, τό νέον σφαγείο.ν, οί έργάται άνεΰρον έντδς τής άμμου 
τούς λίθους αύτούς έπί τό αύτό. Έκ τούτων ό είς είναι ό ώς άνω 
ένεπίγραφος, έτερος δέ φέρει δύο έντυπώματα έπί τής αύτής 
πλευράς.

Διά τήν έπιγραφήν αύτήν, ίσως άναθηματικήν στήλην, νο- 
μίζομεν δτι πρέπει νά ένδιαφερθή τό Κυπριακόν Μουσεϊον καί 
νά περισώση αύτήν είς τάς αίθούσας του.

ΣΗΜΕΙΩΣΙΣ.
Τά Κ,^Χρονικά άντί 320 'σελίδων, ώς ή. άναληφθεΐσα ύπο- 

χρέωσις των, παρέχουσιν έκτάκτως είς τούς κ. συνδρομητάς των 
ύλην 336 σελίδων.
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